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மேற165 கோட ௪ [மம்‌ /௦ாட 


ஒகர ரய்வாரர நப்னாதரா0ார நற தர 
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1௦. 1, 89121 889௪, 64104820பஙப - 634 602. 


0௯௧: 1250-௨307 


என்ன்‌ ஈர ளர்‌ ஈண்‌ ளளனரிர சாளளாரானள என அகிலம்‌ முழுதும்‌ 
அண்டசராசரங்களிலும்‌ விரிந்து பரந்துள்ளவனும்‌ சர்வலோக சரண்யனுமான எம்பெருமான 
ப்ரத்யக்ஷமாக, ஸெளலப்ய ஸெளசீல்யாதி குணங்களோடு, ஸ்ரீ ராமச்சந்திரனாக அவதரித்ததற்கு ஏற்ப. 
பரம்பொருளை மறைவாக்க்‌ குறிப்பிடும்‌ மறையே அதாவது. வேதமே மறை நாயகனை எளிய 
நடையில்‌ எடுத்துக்காட்ட ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணமாக அவதாரமெடுத்தது என்பதாகக்‌ கூறுவார்கள்‌. 
ஆதிகாவ்யமான, ஸ்ரமத்‌ ராமாயணத்தின்‌ மஹிமைகளை பறபல காலகட்டங்களில்‌ பலவேறு 
மஹான்களும்‌ மஹனியர்களும்‌ வாகுயேயகாரரிகளும்‌, பலவாறாக எடுத்துரைத்தும்‌ தொனறு தொட்டு 
ஹரிகதாகாலகேஷபங்களிலும்‌, நாம சங்கீர்த்தனங்களிலும்‌ எண்ணற்ற அறிஞாகள்‌ உபனயாஸங்கள 
வழியாக ப்ரஸங்கித்தும்‌, எழுதியும்‌, பாடியும்‌, நாடக நாட்டியங்கள வழியாகவும்‌ வழங்கி வருவது அமத: 
ராமாயணத்தின அருமை பெருமைகளை ஓரளவிற்கேனும்‌, நம்மை அறிய வைக்கின்றன. தலைமுறை. 
தலைமுறையாக அநேகமாக அக்ரஹாரத்திலிருந்த அனைத்து விடுகளிலும்‌ பஞ்சாயதன பூஜையும்‌ 
பாராயணமும்‌ நித்யோத்ஸவமாக இருந்து வந்த நிலை, காலபபோக்கில மாறி, இவ்வழக்கம க்ஷீணிதது. 
வருகிறது. மீண்டும்‌ எல்லா இல்லங்களிலும்‌ மேற்சொன்ன நித்யோத்ஸவம தொடர வேண்டும்‌ எனற. 
ஸ்ரீஸ்ரீ பெரியவாளின சங்கலபத்தினை நிறைவேற்றும பொருட்டு ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணததிலிருந்து 
தினந்தோறும்‌ ஒவ்வொருவரும ஒரு ஸ்லோகமாவது பொருளுணாந்து மனனம்‌ செய்து வர. 
ஹேதுவாக மத்‌ ராமாயண தர்மஸங்க்ரஹம்‌” என்ற தலைப்பில்‌, 365 ஸ்லோகங்களை 
அர்த்தத்தோடு கூடினதாக சம்ஸ்கிருத்த்திலும்‌ தமிழிலும்‌ எளிதில்‌ கையாளும்‌ விதத்தில புததகமாக: 
ஸ்ரீ காஞ்சி சஹஸ்ர போஜனம்‌ 2017 கமிட்டியா, வெளியிடவிருபபது கேடடு மிகவும 
சந்தோஷிக்கிறோம்‌. 


குலகுரு வஸிஷ்ட௬ுடைய அறிவுரைக்கிணங்க புத்திரப்‌ பேறுவேண்டி, காஞ்சிக்கு வந்த தசரதர்‌. 
காமக்கோட்டம்‌ சென்று ஸ்ரீ காமாக்ஷியை வழிபட்டு, தேவியின அருளால்‌ ஸ்ரீ ராமன முதலிய 
புதல்வர்களைப்‌ பெற்றார்‌ என்பதனை, சாண கணவரான... எக்ஸ்‌... ஈகளர்‌.. ட டடட(3-4. 
40-114-120) என்ற ஸ்லோசகங்களின்‌ வாயிலாக பிரும்மா புராணக்‌ குறிப்பு வண்பிலாக ஸீ 
ராமபிரான்‌ அவதாரத்துக்கும்‌ காஞ்சி காமகோட்டத்திற்கும உள்ள தொடர்பு நாம அனைவரும்‌ 
அறியத்தக்க ஒன்றாகும்‌. காஞ்சிபுரத்தில சர்வக்ஞூபீடமேறிய ஸ்ரீ ஆதிசங்கர பகவத்பாதாகளும்‌: 
ஸ்ரீ ராமபுஜங்கப்ரயாத ஸ்தோதரத்தில்‌ ஸ்ரீ ராமபிரானுடைய கலயாணகுணங்களை அற்புதமாக தனக்கே 
உரிய பாணியில, விசேஷ அர்த்தங்களுடன கூறியுளளதையும்‌, ஸ்ரீ காமகோடி பீடத்தின 59-வது 
பீடாதிபதியும்‌, நாம சங்கீர்த்தனமே கலியுகுத்தில மிகச்சிறந்த சுலபமான முக்தி சாதனம்‌ எனறு கூறி, 
நாம சித்தாந்தத்தை தோற்றுவித்தவரும்‌, கும்பகோணம்‌ அருகே கோவிந்தபுரத்தில ஜீவனமுக்தராக 
பக்தகோடிகளுக்கு அருளாசி வழங்குபவருமான ஸ்ரீ பகவன்‌ நாம போதேந்த்ராளையும்‌, தனது 13வது. 
வயதிலேயே 68வது பீடாதிபதியாக ஸ்ரீ காமகோடி பீடத்தினை அலங்கரிக்க சனயாஸாஸரமம்‌ 
மேறகொண்ட போது ராம நாமத்தினை ஜபித்துக்‌ கொண்டிருந்தவரும்‌, ஸ்ரீ ராமநாமத்தினை 
கோடிக்கணக்கில எழுத ஊககுவித்தவருமான, ஸ்ரீ சந்திரசேசுரேநதிர சரஸ்வதி ஸ்வாமிகள்‌ 
அவர்களையும்‌ இந்நேரத்தில நினைவு கூறுவது சாலச்சிறந்த ஒனறாகும்‌. ஸ்ரீமத்‌ ராமாயண பாராயண: 
பலஸ்ருதியில்‌ கூறியுள்ள குடும்பாவருத்திம தனதானயவ்ருததிம விஷ்ணோர்பதம்‌ சாஸ்வதாம்‌ 
என்கிறபடி அனைத்துப்‌ பலனகளும்‌ தினந்தோறும்‌ ராமாயண ஸ்லோகங்களை சொலவோருக்கு. 
கிடைத்திட ஸ்ரீமஹாதரிபுரஸுந்தரீ ஸமேத ஸ்ரீசந்தரமெளளி$வர ஸ்வாமியை ப்ராத்தித்து 

ஆசிரிவதிக்கிறோம. 
நாராயணஸமருதிர 


ண்பிடக, 1809, 609௦ 8வொரிய பர/௦பர்‌, 
ப90ர்‌ ௦4, 8௦9௦1/௦16 560083. 
ேோர்ச௦ர்‌ ப$ ஓக. 


மனி: ॥ 
எ. 04-12-2017 
ம.ஆர்‌ ரங்கன்‌ 


எராள்்‌ எா௭ என்கிறபடி தர்மமே இவ்வுலகின்‌ 
ஸாரம்‌ என்று ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ காட்டுகிறது. எள 
ண: எ எர்‌: என்கிறபடி, எதிலிருந்து லோக க்ஷேம 
ரூபமான அப்யுதயமும்‌ ஆத்மசாந்த ரூபமான நிஸ்ரேயஸமும்‌ 
ஸித்திக்கின்றனவோ, அதுவே தர்மம்‌. அந்த தர்மத்தை 
நிறைவாகக்‌ கடைப்பிடித்தவர்‌ நமது ஸ்ரீராமர்‌. ஆதலால்‌ 
அவரிடமிருந்துதான்‌ தர்மத்தை கற்றுக்கொள்ள முடியும்‌ 
என்கிறது ஸ்ரீமத்ராமாயணம்‌ எண்ன ௭ 


ய ௭₹ । ஆதலால்‌ அவரே தர்மத்தின்‌ உருவம்‌ 1 ஈனா 
ப] 


ஸ்ரீமத்ராமாயணம்‌ ஸ்ரீராமனிடபிருக்கும்‌ பித்ரு பக்தி, 
மாத்ரு பக்தி, ஸத்ய நிஷ்டை, ஸ்வதர்ம நிஷ்டை முதலிய 
தர்மங்களையும்‌, ஸெளலப்யம்‌, ஸெளஸீல்யம்‌, காருண்யம்‌, 
காம்பீர்யம்‌, ஒளதார்யம்‌ முதலிய கல்யாண குணங்களையும்‌ 
விஸ்தாரமாய்க்‌ காட்டுகிறது. 


ஸ்ரீமத்ராமாயணத்தில்‌ ஸ்ரீராமன்‌ மட்டுமின்றி அவரின்‌ 
பரிவாரமும்‌ எடுத்துக்காட்டாய்‌ உள்ளது கணனி எ: எழ: 
தம்பி என்றால்‌ பரதனைப்போல்‌ இருக்கவேண்டும்‌ 
மனைவி என்றால்‌ ஸீதையைப்‌ போல்‌ இருக்கவேண்டும்‌ 
நண்பன்‌ என்றால்‌ குகனைப்‌ போல்‌ இருக்கவேண்டும்‌ 
தாஸன்‌ என்றால்‌ ஹனுமனைப்‌ போல்‌ இருக்கவேண்டும்‌ 
தந்‌ைத என்றால்‌ தசரதனைப்‌ போல்‌ இருக்கவேண்டும்‌ 
அன்னை என்றால்‌ கெளசல்யை போல்‌ இருக்கவேண்டும்‌ 
குரு என்றால்‌ வஸிஷ்டரைப்‌ போல்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. 

என்று அமைந்துள்ளதால்‌ இவர்கள்‌ அனைவரின்‌ 
மூலமாகவும்‌ ஸ்ரீமத்ராமாயணம்‌ தர்மங்களை போதிக்கிறது. 

ஸ்ரீமத்ராமாயணம்‌ முழுவதும்‌ எங்கும்‌ பரவியுள்ளது 
தர்மம்‌. இந்த தர்மமோ மனித குலத்திற்கு 
உபயோகமாகிறது. எந்த சாதியை சேர்ந்தவனுக்கும்‌ எந்த 
மதத்தை சேர்ந்தவனுக்கும்‌ ஸ்ரீராமனிடம்‌ 
காணக்கிடைக்கும்‌ பித்ரு பக்தி, மாத்ரு பக்தி, ஸத்ய 
நிஷ்டை அனைத்தும்‌ தேவை, ஸீதையின்‌ கற்பு தேவை 
பரதனின்‌ ஸகோதரத்துவம்‌ தேவை, ஆதலால்‌ 
ஸ்ரீமழத்ராமாயண தர்மங்கள்‌ மனித குலத்திற்கு 
இற்றியமையாதவை. 

நமது கைகளில்‌ தவழும்‌ இந்த நூல்‌ இவ்வனைத்து 
மனிதப்‌ பண்புகளையும்‌ சேர்த்து ஸ்ரீமத்ராமாயணத்திலிருந்து 
நமக்கு அளிக்கிறது. தர்மங்களுடையவும்‌ 
குணங்களுடையவும்‌ பெரிய பொக்கிஷமாகவுள்ளது. 
இந்நூலிலிருந்து தினம்‌ ஒரு ஸ்லோகத்தைப்‌ பாராயணம்‌ 

ரி 


செய்து நமது உள்ளத்தில்‌ தங்க வைத்துக்‌ கொண்டால்கூட 
பரம லாபம்‌. 

இவ்வளவு இராமாயண தர்ம பரமான ஸ்லோகங்களையும்‌ 
ஸங்க்ரஹித்த்துக்‌ கொடுத்த ஸ்ரீ ஈ.ஈ. கண்ணன்‌ 
நவிமும்பை, அவர்களுக்கும்‌ “ஸ்ரீமத்ராமாயண தர்ம 
சங்க்ரஹம்‌” என்னும்‌ நூலை வெளிக்கொண்டு வந்துள்ள 
ஸ்ரீ காஞ்சி ஸஹஸ்ர போஜனம்‌ 2017 கமிட்டியினருக்கும்‌ 
எல்லாவிதமான ஜஹிக-ஆழுஷ்மிக க்ஷேமங்களும்‌ 
வரவேண்டும்‌ என்று எமது குலதெய்வமும்‌ இஷ்ட 
தெய்வமுமான ஸ்ரீ ஸீதாராமனை ப்ரார்த்தித்துக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. ஜிகா: எனன: ஏணி எண | 

“எல்லோரும்‌ இன்புற்றிருக்கவே” என்பதே 
ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தின்‌ தர்மம்‌. ஸ்ரீமத்ராமாயணத்தின்‌ 
ஆரம்பத்‌ திலேயே எஸ்‌ஏ ஸி க: (இனைத்துயிர்க்கும்‌ 
நன்மை பயக்குபவர்‌ யார்‌) என்றே வால்மீகி வினவினார்‌ 
நாரதரோ ஸ்ரீராமனையே கூறினார்‌ பின்பும்‌ பல்வேறு 
இடங்களில்‌ எ4ி1ஈ 12 0: என்றே ஸ்ரீராமனைக்‌ கூறிகிறார்‌. 
எள்‌ ௩ எ என்னா எரர்‌ குன்‌ சோர, அனைத்து வர்ணங்‌ 
களுக்கும்‌ அருள்‌ புரிபவர்‌ ஸ்ரீ ராமன்‌ என்றே 
ஸ்ரீமத்ராமாயணம்‌ கூறுகிறது. இந்த இராமாயண தர்மம்‌, 
இந்நூலைப்‌ படிப்பவர்களின்‌ உள்ளத்தில்‌ உறுதியாக நிலவ 
வேண்டும்‌ என வேண்டுகிறேன்‌. 


ஆர்‌.நவ்கள்‌ 


ர 


உ 
ஸ்ரீராமஜயம்‌ 


சேது இராமசந்திரன்‌, 85 (5) மந்த்ராலயம்‌ 
9. 59-56, வது குறுக்குத்‌ தெரு, 
நங்கநல்லூர்‌, சென்னை-600 06. 


சமர்ப்பணம்‌ 
ளான ஊண்‌ ளான | 
ளவ்ண்‌ எ ஏனின்ண்‌ ॥ 


அகில உலக ஜீவராசிகளுக்கும்‌ தாயும்‌ தந்தையுமாகியவரும்‌, 
சொல்லும்‌ பொருளும்‌ இணைபிரியாதுள்ளது போலே 
இருப்பவருமான ஸ்ரீ பரமசிவனார்‌ பார்வதி தேவியின்‌ கேள்விக்கு, 
“ஸ்ரீ ராம ராம ராமேதி ரமே ராமே மனோரமே / ஸஹஸ்ரநாம 
தத்துல்யம்‌ ராமநாமம்‌ வரானனே //” என பதில்‌ கூறி ஸ்ரீ 
விஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாமத்தின்‌ மஹிமையினை உலகத்தார்‌ 
அனைவருக்கும்‌ எடுத்துரைத்துள்ளது, நாம்‌ அறிந்ததே. 
அத்தகைய பெருமைமிகு ஸ்ரீ விஷ்ணு ஸயஸ்ரநாம 
ஸ்தோத்திரத்தினை, ஒரு கோடி முறை பாராயணம்‌ செய்துள்ளனர்‌ 
என்பது வியக்கவைக்கும்‌ சாதனைதானே. அத்தகு சாதனை செய்த 
சென்னை, ராஜா அண்ணாமலைபுரத்திலுள்ள ஸத்சங்கத்தினர்‌ சில 
மாதங்களுக்கு முன்னர்‌, நாள்தோறும்‌, முக்காலமும்‌ லோக 
கேஷேமார்த்தம்‌ ஸ்ரீ சந்த்ரமெளளீஸ்வர பூஜையினை இடைவிடாது 
செய்து கொண்டு தவத்திலிருப்பவரும்‌, ஸ்ரீ ஆதிசங்கர 
பகவத்பாதாள்‌ முதல்‌ குருபரம்பரையாக வழிவந்துள்ள 
வர்களுமான ஸ்ரீ காஞ்சி காமகோடி பீடத்தின்‌ தற்போதைய 
பீடாதிபதிகளான ஜகத்குரு பூஜ்யஸ்ரீ ஐயேந்திர ஸரஸ்வதி 
ஸ்வாமிகளையும்‌, பூஜ்யஸ்ரீ சங்கர விஜயேந்திர சரஸ்வதி 
ஸ்வாமிகளையும்‌ வந்தனம்‌ செய்தனர்‌. அப்போழுது, 
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பூஜ்யஸ்ரீ பால பெரியவாளிடம்‌, ஸஹஸ்ர போஜனம்‌ செய்யூ 
வேண்டும்‌ என்கின்ற தங்களது விருப்பத்தினை தெரிவித்து, ஸ்ரீ 
ஸ்வாமிகளின்‌ ஆசி வேண்டினர்‌. விவரங்களை கேட்டறிந்த ஸ்ரீ 
பாலபெரியவாள்‌, மிக்க மகிழ்ச்சி அடைந்து ஆசிகள்‌ 
வழங்கியதுடன்‌, தகுந்த சாஸ்த்ரக்ஞுர்களை அறிமுகப்படுத்தியும்‌ 
விதிவத்தாக இப்பெரிய யக்ஞம்‌ நடந்திட காஞ்சி அருகே வேடல்‌ 
கிராமத்தில்‌ மிகப்பெரிய இடமும்‌, வேண்டிய மனித ஸஹாயமும்‌, 
திரவ்ய ஸஹாயம்‌ கிடைத்திட தகுந்த பக்தர்களையும்‌ பல்வேறு 
ட்ரஸ்ட்‌ நிர்வாகிகளையும்‌ அடையாளம்‌ காண்பித்து, அனைத்து 
உதவிகளையும்‌ க்ருபையாக பரமானுகூலம்‌ செய்து, “ஸ்ரீ காஞ்சி 
ஸஹஸ்ர போஜனம்‌ 2017” என பெயரிட்டு ஆசி வழங்கினார்கள்‌. 
பின்னர்‌ தொடர்புடைய பணிகள்‌ மள மளவென தொடர்ந்தன. 


ஒரிரண்டு ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌, பூஜ்யஸ்ரீ பால 
பெரியவாள்‌, சனாதன தர்மத்தின்‌ வழி சமூகமும்‌ ஸமுதாயமும்‌ 
தொடர்ந்து இருந்திட ப்ராம்ஹண குடும்பங்களில்‌ லோகக்‌ 
க்ஷமார்த்தம்‌ வேதம்‌ ஒதுதலும்‌ ஒதுவித்தலும்‌ நடைபெறுவது 
மட்டுமின்றி இல்லந்தோறும்‌ பாராயணமும்‌ பஞ்சாயதன பூஜையும்‌ 
தொடர வழிசெய்திடும்‌ வகையில்‌, நாள்தோறும்‌ ஆண்டு 
முழுவதும்‌ ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்திலிருந்து ஒரு ஸ்லோகமாவது 
பொருளுணர்ந்து படித்து பாராயணம்‌ செய்து மனனம்‌ 
செய்துவரும்‌ வகையில்‌, தேர்ந்தெடுத்த 365 ராமாயண 
ஸ்லோகங்கள்‌ கொண்ட புத்தகம்‌ வெளியிட வேண்டுமென்று 
திருவுள்ளம்‌ கொண்டார்கள்‌. அவர்களது ஸங்கல்பபித்தினை 
நிறைவேற்றி கொடுக்கும்‌ வகையிலும்‌ எங்களது க்ருதத்ஞையை 
தெரிவித்துக்‌ கொள்ளும்‌ வகையிலும்‌ ஸஹஸ்ரபோஜனம்‌ 
விதிவத்தாக நடைபெறும்‌ மிகப்பெரிய விழாவில்‌ இவ்வரிய நூலை 
பூஜ்யஸ்ரீ பாலபெரியவாளின்‌ பாதகமலங்களில்‌ ஸமர்ப்பிப்பதில்‌ 
பெருமிதம்‌ கொள்கிறோம்‌. 


ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ எனும்‌ மஹத்தான இரத்தின 
மாலையிலிருந்து தர்மபரமான 365 ஸ்லோகங்களை தேர்ந்‌ 
தெடுப்பது என்ற மிகக்கடுமையான பணிக்கு ஆதிகாவ்யத்‌ 
தின்பால்‌ ஆழ்ந்த புலமையும்‌, அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌ வேண்டும்‌ 
என்பதால்‌, தகுந்த நபரை தேடும்பொழுது எங்களுக்கு கிடைத்த 
மாமனிதர்‌, ஸ்ரீ காஞ்சி காமகோடி பீடாதிபதிகள்‌ ஸ்ரீ ஸ்ரீ 
சங்கராசார்ய ஸ்வாமிகளின்‌ அன்புக்கும்‌ கருணைக்கும்‌ 
பாத்திரமானவரும்‌ பன்‌ மொழிப்புலவரும்‌ தமிழ்‌, சம்ஸ்க்ருதம்‌, 
ஆங்கிலம்‌ என்று பல மொழிகளில்‌ அற்தமான அரியபல 
நூல்களை வழங்கியவரும்‌ மிக அரிதான சம்ஸ்க்ருத 
ஸ்துதிகளையும்‌ ஸ்தோத்ரங்களையும்‌ தேடி கண்டு பிடித்து 
அச்சில்‌ ஏற்றி ஆன்மிகப்‌ பணியில்‌ ஈடுபட்டுள்ளவருமான 
உபன்யாஸ திலகம்‌ ஸ்ரீ 5.௩. கண்ணன்‌, நவி மும்பை அவர்கள்‌ 
மிகக்குறுகிய காலத்தில்‌ தர்ம பரமான ஸ்லோகங்களை தொகுத்து 
வழங்கியுள்ளார்கள்‌. அவர்களுக்கு மனமார்ந்த நன்றியினைத்‌ 
தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறோம்‌. அன்னாரால்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட 
ஸ்லோகங்களை கணினியில்‌ ஏற்றி உதவிட்ட நவிமும்பை 
ஸ்ரீ கணபதி சுப்ரம்மணியம்‌ அவர்களுக்கும்‌ எங்களது மனமார்ந்த 
நன்றியை தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறோம்‌. 

இந்நூலை தகுந்த முறையில்‌ வடிவமைத்து அச்சிட்டுக்‌ 
கொடுத்த சென்னை, ராஜன்‌ & கம்பனி பிரிண்டர்ஸ்‌ 
அவர்களுக்கும்‌ எங்களது மனமார்ந்த நன்றியை தெரிவித்துக்‌ 
கொள்கிறோம்‌. 

இந்நூல்‌ வெளியிடுவதற்கு பூஜ்யஸ்ரீ பெரியவாளின்‌ 
ஆஞ்ஞைக்கிணங்க பொருளுதவியினை முழுமையாக 
மனமுவந்து அளித்திட்ட ஸ்ரீ காமகோடி கடிகாஸ்ரமம்‌ ட்ரஸ்ட்‌, 
காஞ்சிபுரம்‌ அவர்களுக்கு எங்கள்‌ அனைவரது நன்றியையும்‌, 
பாராட்டுதல்களைம்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறோம்‌. 

4] 


ஸ்ரீ காஞ்சி ஸஹஸ்ர போஜனம்‌ 2017 சிறப்புற நடைபெற 
தாராளமான நன்கொடை, மற்றும்‌ பல்வேறு உதவிகளும்‌ 
பணிகளும்‌ செய்திட்ட அனைவருக்கும்‌, ஸ்ரீமடத்து 
நிர்வாகிகளுக்கும்‌, வேடல்‌ கிராமத்தில்‌ விழா நடைபெறும்‌ 
இடத்தினை சுத்தப்‌ படுத்தி, மேம்படுத்தி அனைத்து உதவிகளையும்‌ 
நல்கிட்ட, ஏனாத்தூர்‌ ஸ்ரீ சந்த்ரசேகரேந்த்ர சரஸ்வதி விஸ்வ 
மஹாவித்யாலயாவின்‌ துணை வேந்தர்‌, பதிவாளர்‌, முதன்மை 
நிர்வாகி ஆகியோருக்கும்‌ எங்கள்‌ நன்றியினைத்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்கிறோம்‌. 


௭ “ரிஸ்‌ எரர்‌ ௭ ராஜிர்ற | 
ர ௭ ஏண்‌ எ எ எண்‌ ॥ 
சி ஈணர்ரா௭. | 

அனைவருக்கும்‌ நமஸ்காரம்‌, 


6௪. நாமச்சற்றிரன்‌. 
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முநீமத்‌ வால்மீகீ ராமாயண மஹாத்மியம்‌ 
(ரீ ஸ்காந்த புராணத்திலிருந்து 


ண்‌ எரகள்‌ ஸிளச்‌ எண 

எள்‌ ஏர்‌ ஷ்ண ண்ட | (52-62) 
ராமாயணம்‌ ஆதிகாவ்யம்‌ ஸர்வதோர்த்த ஸம்மதம்‌ | 
ஸர்வபாபஹரம்‌ புண்யம்‌ ஸர்வதுக்கநிபாஹனம்‌ | (5-61-62) 


ராமாயணம்‌ இவ்வுலகினில்‌ தோன்றிய முதல்‌ காவியம்‌. 
எல்லா வேதங்களுடைய உள்ளர்த்தங்களை விளக்குவது எல்லா 
பாபங்களையும்‌ போக்கி புண்ணியத்தை வழங்குகின்றது எல்வா 
துக்கங்களையும்‌ நிவர்த்தி செய்வது, 


சாண்‌ எளா ஸர்‌ ௭ | 

௭ ஏரிம்ஸ்‌ நிளுன்க்‌ எண்‌ ॥(1-62) 

ராமாயணேதி யந்நாம ஸக்ருதப்யுச்யதே யதா 

ததைவ பாபநிர்முக்தோ விஷ்ணுலோகம்‌ ஸ கச்சதி ॥ (2-72) 
ஒருதடவை ராமாயணம்‌ என்ற நாமத்தை சொன்ன 


மாத்திரத்திலேயே, மனிதன்‌ பாபங்களிலிருந்து விடுபட்டு, 
விஷ்ணுலோகத்தினை அடைகிறான்‌. 


எண எள 
எாணனாளர்‌ எனி எள்‌ எர்‌ | 
ளாம்‌ ரர எனி | 
ப யவ துப்பட டட்ட்ட்டள்‌ 
எண கொள எள்‌ ஈனா: | | 
எரி எ ௭ ஏன: எஸ்டி ன்‌ ளே: | 
இளா க: உணர்வு கண்கள்‌: | | 
ளானளா ஸி சோள: ஏன்னா கிரக: | 
கன இண்‌ ளோ எண்ன ஸர்‌ | 
சரணனம்‌ சிர்‌ ஈர்‌ விரக 8 எ | 
ஈசர்‌ ஸி எளி எரர்ள்ள்‌ எர்‌ ப 
ஜன எின்ளிகளி எனிகளி க்‌ ௭: | 
ணர்‌ என ஈசி எணாணிஈ | 
எளி ஊன எள 4 னள கிள ராரா: | 
ஏர்‌ எனானர்‌ ஏன 4 சொ: ஏளள்‌ எ | | 
சோத ரொ: எளி எ எ்‌: ஜா: | 
ன எனளிளி ளா ஏனா ஸி | 
கணினி விளா என்ன: | 
எரர்‌ எள: காஷிளி ஈஎர: | 
என்கி எள்‌ ரணை: | 
ளாளாரள£: ஏன: ௭௭ளச: ளை: || 


2 


ஏ: எளிரகாசா: ளர்‌: னாள்‌ | 
சிண ளா: எனிள் ஷண: || 
ஏர்ள: என்னன ளார்‌ எ 84 ர: | 
ஸானி எண்ன: ஏன்ன: எனா | 
என்னா: சினா எள ரசா: | 
௭ ளி எர எணண | 
எண ன என ணன எ எள 
சா எனளி எழ எ எனை: 
எண்ணை: எண்ணா என்னாள்‌ | 
என்னி: எஜினா ரண: | 
எண்ணா: எ: எர ன ரள 
ளாச்‌: எண்ணிஎ ஈக்கள்‌: || 

எ ௮ என்றாரிே: கணண வண்‌: | 
௭ ஊானிச்‌ உ கோள | 
ண எரி எச்‌ கிரன்‌: | 
கணண: சிஏ காண ரனினா: || 
௭ எனணார்‌ எனி எரி சோர: | 
எஸ்‌ ராஸ்ள்‌ ர்‌ எனா? || 
ன்ஷ்‌ எரரிர்க்‌ ஈன்‌ எர: ௭ | 
ஈதனிரர்‌ ஈமக்‌ எக்காள ப 
ள்ல எரு னின்‌ என்ண்ப 
எணர்ர்கள்றா என என்க க்கள்‌ | 


3 


93 


39% 


96 


பத்‌] 


௩9 


ஏஏ ௭௭ வி என்ரான்‌ | 
ளர்‌ எ எண எனனரிங்க ப 
எ ணை ளள என்ன்‌ ஷு: | 
ளன ஆர்‌ எஸ்‌ எ: டம்‌ | 
ளாக எர்‌ எ: எள | 
ளக னோர்‌ ககன: ரனணாஈ || 
ஏ ண்‌ இனி ளன எனி ₹ | 
ஈ்ளிணன்ள: அசினா கண்‌: | | 
ளார்‌ வரின்‌: எள | 
எண என எரர்‌ என்‌ எண்னை! 
எனை சன்‌ளா ளோ ஈர ப 
அண்ணாண்ள எரிரா அ எட: | 
கிளா ஈர்‌ ஸர்‌ எனி என (| 
ஏராள எர எள னி எ 
ஏராள ஏர்‌ எளாஜளர்‌ எஎர்ண | 
ணா எண ளர்‌ ர ப 
௭ எனி எள: என்ர எ விண | 
8 ண எர்‌ என என்னின்‌ என: | 
2 நான எனன எண | 
ஈர்‌ தன னரா எர ௭: | 
அள்‌ கள ணர்‌ எண | 
கச்‌ என்‌ எச்‌ எள்ள || 

க 


1% 


௩3 


௩ 


பயி 


515 


10] 


16 


%$ 


3௦ 


39 


என ஈன: சர்‌ ஸாஎ சோர ஏர | 
ஏன்‌ ர ளீ எனி எரி: ப 
எனளாள்‌ எனன ன்‌ எண: | 
எள எர்‌ விரி ணாள: | | 

ஈன ஐ னார்‌ எ௭்‌ எணண | 
எண சர்‌ எள்ள: | | 
ஈர என எண ண்‌ ர்‌ என்கன | 
என்கண்‌ எனிளா: ஏரு: ஸுக: | | 
எ கணி எனி எண: | | 
எக்‌ என எனா சார்‌ ச ரா: ரா: | 
என்னன எ என எள்‌ எணண: | | 
எகா எள | 
ஏணிகள்‌ எள || 
என்ர எச்‌ சினா என்ளளி என்னை: | 
ஷு ரான ளான என உ | 
எா55ணிள்‌ எக எ ₹ || 
ண 5 எனச்‌ எரி எளிஎளிஎா: | 
ள்‌ எஎர்‌ என ஈசர்‌ சல்‌ ₹ | 
னின்‌ சானா எ எச்‌ ளார்‌ எள | 
ஸாண ணன ஸ்‌ எர | 
கர்‌ ஏ ரரவிஎ: ஏஜி || 


33 
33 
3 
30 


35 


30 


36 


35 


எண்னை என ஏர்‌ சர்‌: ௭௭ | 
களின்‌ காளர்‌ | 

எ எர எ்ஷனஎ எள்‌ என எ 
ர்ன்ளான எண ௭: சள | 
ஊரா எண்கண்‌ எண || 
ண்‌ எ ௭ எண்ண | 
ன்ன ஏன்ற எனி எனினி || 
ண: ஏன்ன எணண எண்ணா | 
ஈர்‌ ஏரின்‌ ௪ ஊர்‌ 8௭ ளர்‌ | 
ளா ஈரி எரன்ள்‌ ௪ ஈனா || 
ஸ்‌ ளன எனா எண | 
ச்‌ சோனகர்‌ எர | | 
எள்‌ எனச்‌ ஜன எண: கிணை: | 
உளச்‌ ௭ எரிஎ்‌ எ ௭௭௭ || 
எண்ணா: ஏஸி ஈரி எண: | 
எளி ஊிாணரள்‌ | 
சான ஏ எசாச்‌ எண: எளி: | 
ளா எசாசிஎ: எண்ணார்‌ ௭௪ || 
௭ எளர்ண ஏளாஎ ஏாணள்‌ | 
எனா எளி ஈன ரர்‌ ஈன எர || 
ரர்‌ எ ரர்‌ என எ ரனிர | 
எண: ரர்கண்ள்‌ சோளத்‌ னை: | | 


6 


9 


58% 


83 


127 


த்ய 


86 


எனின்‌ ளினை ஏர்‌ என எரா | 
ளார்ளாரி என்‌ சின்‌ எள்‌ ஸ்ர உ | 
கண்‌ ௭௭ னள ஈதர்‌ என்க | 
ர்‌ ண என்ள$: க எர்ன எ: | 
எ ஈன கள எச்‌ எர்றிர்‌ | 
எரி எர்ணாளிரால்‌்‌ எண || 
ஸிகா னனைஎர்ள: எண்‌ எசா: | 
எ௭ர்‌ னா: எணாள்‌ னானை: | | 
சொனிர்‌ கன எளி எ ₹ | 
காணா ஏரி எனா: (| 
ஏரி எ எனச்‌ எரி எண: | 
சாரணர்‌ கின ௭: | | 
ஹி எள்‌ ஜன என எ: | 
எக என்‌ எண சின்னன்‌ | 
ணிளானன்‌ எோரகர்ண்‌ ட. 
எள்‌ என்‌ ணாள: ண்‌ எ ப 
என்ளர்‌ எ என்ர என எண்ணி எ | 
எண எஸ்‌ ௭ கண எா:: | 
ஏரிஎ: எகரி எண எண்‌ | 
ஈணணனளர்‌ ர 39: எணண | 
எளிளாாஎ ஏரிள்‌ ஈசான || 


ர்‌ 


டப்‌ 


48 


0௩ 


பட 


08 


சோனா எள்ள: ன எர்ன்‌ என: | 
ஏசா ௫௭ ஸ்ர ளி ப 
ஸ எ சாணான்‌ என்க எரா | 
ர்ர்ர்‌ ள்‌ ௭ ஸாரா ஈனம்‌ ௭௭ || 
எ: ணன்‌ இண: எ எண்‌: | 
கர்‌ எனி ஸா எ ரன்‌ ௭ || 
எனிகாள்ளிளா: ஏறிளி ஊங்ளாள: | 
௭ என எனா ஜி: | 
ணன என ளர்‌ ஒனினை எனா: | 
ளா ௭ ஸூர்‌ எரிக்‌ எண: | 
எ: ஏனி-ண னன என்னா | 
ஹி எனி எள: எனனை || 
௪ ௮ எள்ணாரிஏ எாளா எ: | 
ளை: எனா ண்ண | 


எளி ரான எண்ணக்‌ எனி | 
எளிஎனிர்‌ ஏன்‌ எணாள்ண || 
௬ எச்‌ எள ரரி எளாரள்‌ | 
ஊர்‌ ஜிரர்‌ கானிஎளிகளிர்க்‌ எள்‌ || 
எளண்னாளளர்‌ எனின்‌ எ எண ௭ | 
எனன எ 884 என்னா எரா | 
ஊன கொ கா எனறார்‌ | 
ஏர்‌ ௭ ரன என்‌ ஸா || 


8 


9௦ 


அனைரிஷுளனார்‌ என எகா | 
ண்ண ௭௭௭ எரி எனை || 
எனி என ௫ ஈசர்‌ எள்‌ எ உனிஈ | 
எள ணன்‌ ரக்‌: | | 
விளிரான ஈசனார்‌ தன எச்‌ ஈர | 
ணைன எ எண்‌ எண: 
எ: ஏிணினி என சிர்‌ எச: | 
எஏ்‌ விண ஈர்‌: || 

்‌ வர்சானள சாணார்‌ எர: எரர்‌ என: | 
ணை எள்‌ வொகான | 

௬ என ஏரி எண்‌ னா எண்ன | 
படக பப்பப்ப்‌ இபத ப்பய்பப்பதிர்‌ 
ளன எனி என: ஈன்‌ எண்ண ।॥ 
ணரா ள எள ௭ னர்‌ என்‌ | 
ணி்ணாவிள்‌ என கரக | 
ஏன்‌ எ: ண்ண: மா: என்ன்‌: ப 
கணா எ என ளின்‌ எரு | 
எண்‌ ச்‌ என எனனை: || 
ஜிர்ன எ எள்‌ எக்சல்‌ என்ரு | 
தனைன எனி கணா: ஈஏளி6 ஈ | 
ஊண்‌ எர்ரான எரான எ எ | 
எனின்‌ என்னி என: ராக ஏ: | 


9 


9% 


99 


96 


9 


6௦ 


(அ 


எணனிளி எிகரா: ஏன: ஒளக: | 
ளி எரா எர்கணள: || 

எ னர்‌ கன்டானன்‌ நண: கரண | 
எ௭்காளை ஈன்‌ எண்‌ எண ப 
எ ஈர்எ்ள்‌ ஏர்‌ னள எனின்‌ சென: | 
எ எகர்‌ எச்‌ னள ரர்‌ எள | 

எ எ ரர்‌ ௭ எ எக்‌ எள || 
்‌ பபம்ந நட்டா படிய | 
ண்‌ ஈரி: ௭4 எள கரி எள | 
அணிஎர்‌ சள என எஜர்க்‌: | | 
ஈன்‌ ஸ்ஸ்‌ என எனில்‌ ஈண்‌ | 
சர்‌ எர்‌ கா ளணிணி எண: || 
கண்ணார காரிகன்‌ எள: | 
கான்சர்‌ ளிக்க ௫ 8 எஸ்‌ எனின்‌ ப 
கண்க எளண்ளர்‌எ்‌ எ | 

எரி எனக எனில்‌ ஈண்‌ || 


10 


63 


63 


(அ: 


6 


65, 


60 


84 


டடத ட்ட இப்பத்‌ கட்டட இப்ப்பப்னி 
ஏ: ளோளிர்‌ எண்ட்‌: ஈரனர்‌ 35 


ரானார்‌ ்‌ 
எருரிஎ: எற: ன சர்‌ எனிஈர்‌ | | $3 


எண ஸ்ர கன்றை | ப 


விஎஎனிர்களாசர்‌ எள? எள: எர்‌: 
|| விஎ்றர்‌ ஸா | 


ச்‌ 


ஸம்க்ஷேப ராமாயணம்‌ 
தபஸ்ஸ்வாத்பாய நிரதம்‌ தபஸ்வீ வாக்விதாம்‌ வரம்‌। 
நாரதம்‌ பரிபப்ரச்ச வால்மீகிர்‌-முனிபுங்கவம்‌। 
கோன்வஸ்மின்‌-ஸாம்ப்ரதம்‌ லோகே குணவான்‌ கச்‌'சவீர்யவான்‌। 
தர்மக்ஞச்ச க்ருதக்ஞச்ச ஸத்யவாக்யோ த்ருடவ்த:! 
சாரித்ரேண ச கோ யுக்த: ஸர்வபூதேஷு கோ ஹித:। 
வித்வான்‌ க: கஸ்ஸமர்த்தச்‌'ச கச்‌'சைகப்ரியதர்ச'ன:।। 
ஆத்மவான்‌ கோ ஜிதக்ரோத: த்யுதிமான்‌ கோனஸூயக:।. 
கஸ்யபிப்யதி தேவாச்‌'ச ஜாதரோஷஸ்ய ஸம்யுகே!! 
ஏததிச்சாம்யஹம்‌ ச்‌'ரோதும்‌ பரம்‌ கெளதூஹலம்‌ ஹி மே! 
மஹர்ஷே த்வம்‌ ஸமர்தோஸி க்ஞாது மேவம்விதம்‌ நரம்‌! 
சிருத்வாசைதத்‌-த்ரிலோகஜ்ஞோ வால்மீகேர்‌-நாரதோ வச:। 
ச்‌ரூயதாமிதி சாமன்த்ரய ப்ரஹ்ருஷ்டோ வாக்யமப்ரவீத்‌ !| 
பஹவோ துர்லாபாச்‌'சைவ யேத்வயா கீர்த்திதா குணா: 
முனே வக்ஷ்யாம்யஹம்‌ புத்வா தைர்யுக்த: ச்‌ ரூயதாம்‌ நர:।! 
இக்ஷ்வாகு-வம்ச'-ப்ரபவோ ராமோ நாம ஜனைச்‌'ருத: | 
நியதாத்மா மயாவீர்யோ த்யுதிமான்‌ த்ருதிமான்‌ வசீ'॥! 
புத்திமான்‌ நீதிமான்‌ வாக்மீ ஸ்ரீமான்‌ சத்ருநிபர்ஹண:। 
விபுலாம்ஸோ மஹாபாஹு: கம்புக்ரீவோ மஹாஹனு:॥ 
மஹோரஸ்கோ மஹேஷ்வாஸோ கூடஜத்ரு-ரரிந்தம்‌:। 
ஆஜானுபாஹு: ஸுசிரா: ஸுலலாட: ஸுவிக்ரம:।! 
ஸம: ஸமவிபக்தாங்க: ஸ்நிக்தவர்ண: ப்ரதாபவான்‌। 
பீனவக்ஷா விசா'லாக்ஷ: லக்ஷமீவான்‌. சு'பலக்ஷண:।॥ 
தர்மக்ஞ: ஸத்யஸந்தச்‌'ச ப்ரஜானாம்‌ ச ஹிதே ரத: 
யச'ஸ்வீ க்ஞானஸம்பன்ன: சு'சிர்வச்‌'ய: ஸமாதிமான்‌।| 
ப்ரஜாபதிஸம: ஸ்ரீமான்‌ தாதா ரிபு-நிஷூதன:। 
ரக்ஷிதா ஜிவலோகஸ்ய தர்மஸ்ய பரிரக்ஷிதா॥ 


12 


ர௬௯ழிதா ஸ்வஸ்ய தர்மஸ்ய ஸ்வஜனஸ்ய ச ரக்ஷிதா! 
வேதவேதாங்க தத்வக்ஞோ தனுர்வேதே ச நிஷ்டித:। 
ஸர்வசா'ஸ்த்ரார்த்த தத்வக்ஞ: ஸ்ம்ருதிமான்‌ ப்ரதிபானவான்‌! 
ஸர்வலோகப்ரிய: ஸாது-ரதீனாத்மா விசக்ஷண:॥ 
ஸர்வதாபிகத: ஸ்ரீமான்‌ ஸமுத்ர இவ ஸிந்துபி:। 

ஆர்ய: ஸர்வஸமச்‌'சைவ ஸதைகப்ரியதர்ச'ன:।| 

ஸ ச ஸர்வகுணோபேத: கெளஸல்யானந்தவர்த்தன:! 
ஸமுத்ர இவ காம்பீர்யே தைர்யே து ஹிமவானிவ!! 
விஷ்ணுனா ஸத்ருசோ' வீர்யே ஸோமவத்‌-ப்ரியதர்சன:। 
காலாக்னிஸத்ருச' க்ரோதே க்ஷமயா ப்ருதிவீஸம:। 
தனதேன ஸமஸ்த்யாகே ஸத்யே தர்ம இவாபர:। 

தமேவம்‌ குணஸம்பன்னம்‌ ராமம்‌ ஸத்யபராக்ரமம்‌। 
ஜ்யேஷ்டம்‌ ச்‌ ரேஷ்ட-குணைர்‌-யுக்தம்‌ ப்ரியம்‌ தச'ரத: ஸுதம்‌। 
ப்ரக்ருதீனாம்‌ ஹிதைர்யுக்தம்‌ ப்ரக்ருதிப்ரியகாம்யயா॥ 
யெளவராஜ்யேன ஸம்யோக்து-மைச்சத்‌-ப்ரீத்யாமஹிபதி:। 
தஸ்யாபிஷேகஸம்பாரான்‌ த்ருஷ்ட்வா பார்யா5த கைகமீ॥! 
பூர்வம்‌ தத்தவரா தேவீ வரமேனமயாசத। 

விவாஸனம்‌ ச ராமஸ்ய பரதஸ்யாபிஷேசனம்‌!! 

ஸ ஸத்யவசனாத்‌ ராஜா தர்மபாசே'ன ஸம்யுத:। 
விவாஸயாமாஸ எுதம்‌ ராமம்‌ தச'ரத: ப்ரியம்‌! - 

ஸ ஜகாம வனம்‌ வீர: ப்ரதிக்ஞா-மனுபாலயன்‌!। 
பிதுர்வசன நிர்தேசாத்‌-கைகேய்யா: ப்ரியகாரணாத்‌॥ 

தம்‌ வ்ரஜந்தம்‌ ப்ரியோ ப்ராதா லக்ஷ்மணோனுஜகாம ஹு 
ஸ்நேஹாத்‌-வினயஸம்பன்ன: ஸுமித்ரானந்தவர்த்தன:।! 
ப்ராதரம்‌ துபிதோப்ராது: ஸெளப்ராத்ர-மனுதர்ச'யன்‌।| 
ராமஸ்ய தயிதா பார்யா நித்யம்‌ ப்ராணஸமாஹிதா। 
ஜனகஸ்ய குலே ஜாதா தேவமாயேவ நிர்மிதா॥! 
ஸர்வலக்ஷணஸம்பன்னா நாரீணாழுத்தமா வதூ। 
ஸீதாப்யனுகதா ராமம்‌ ச'சி'னம்‌ ரோஹிணீ யதா। 
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பெளரை-ரனுகதோ தூரம்‌ பித்ரா தசீரதேன ச। 
சி'ருங்கிபேரபுரே ஸூதம்‌ சங்காகூலே வ்யஸர்‌ஜயத்‌।। 
குஹமாஸாத்ய தர்மாத்மா நிஷாதாதிபதிம்‌ ப்ரியம்‌॥! 
குஹேன ஸஹிதோ ராம: லக்ஷமணேன ச ஸீதயா। 
தே வனேன வனம்‌ கத்வா நதீஸ்தீர்த்வா பஹூதகா:।! 
சித்ரகூடமனுப்ராப்ய பரத்வாஜஸ்ய சா'ஸனாத்‌। 
ரம்யமாவஸதம்‌ க்ருத்வா ரமமாணா வனே த்ரய:।। 
தேவகந்தர்வ ஸங்காசா' தத்ர தே ந்யவஸன்‌ ஸுகம்‌! 
சித்ரகூடம்‌ கதே ராமே புத்ரசோ'காதுரஸ்‌ ததா॥ 
ராஜா தச'ரத: ஸ்வர்கம்‌ ஜகாம விலபன்‌ ஸுதம்‌। 
ம்ருதே து தஸ்மின்‌ பரதோ வஸிஷ்ட-ப்ரமுகைர்‌-த்விஜை:!! 
நியுஜ்யயானோ ராஜ்யாய நைச்சத்ராஜ்யம்‌ மஹாபல:। 
ஸ ஜகாம வனம்‌ வீரோ ராமபாதப்ரஸாதக:॥ 

குத்வா து ஸுமஹாத்மானம்‌ ராமம்‌ ஸத்யபராக்ரமம்‌। 
அயாசத்‌ ப்ராதரம்‌ ராம-மார்ய-பாவ-புரஸ்க்ருத:। 
த்வமேவராஜா தர்மக்ஞ இதி ராமம்‌ வசோப்ரவீத்‌। 
ராமோ$பி பரமோதார: ஸுமுக: ஸுமஹாயசா': 

ந சைச்சத்பிதுராதேசாத்‌-ராஜ்யம்‌ ராமோ மஹாபல:।! 
பாதுகே சாஸ்ய ராஜ்யாய ந்யாஸம்‌ தத்வா புன: புன:। 
நிவர்த்தயாமாஸ ததா பரதம்‌ பரதாக்ரஜ:।। 
ஸகாம-மனவாப்யைவ ராம பாதாவுபஸ்ப்ருச'ன்‌। 
நந்திக்ராமே கரோத்ராஜ்யம்‌ ராமாகமன--காங்க்ஷயா।| 
கதே து பரதே ஸ்ரீமான்‌ ஸத்யஸந்தோ ஜிதேந்திரிய:। 
ராமஸ்து புனராலக்ஷ்ய நாகரஸ்ய ஜனஸ்ய ச॥! 
தத்ராகமன-மேகாக்ரோ தண்டகான்‌ ப்ரவிவேச' ஹ!! 
ப்ரவிச்‌'ய து மஹாரண்யம்‌ ராமோ ராஜீவலோசன:। 
விராதம்‌ ராக்ஷஸம்‌ ஹத்வா சரபங்கம்‌ ததர்‌'ச ஹ। 
ஸுதீக்ஷ்ணம்‌ சாப்யகஸ்த்யம்‌ ச அகஸ்த்ய-ப்ராதரம்‌ ததா॥! 
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அகஸ்த்ய-வசனாச்சைவ ஐக்ராஹைந்த்ரம்‌ ச ராஸனம்‌! 
கட்கம்‌ ச பரமப்ரீத: தூணிசாக்ஷயஸாயகெள॥! 
'வஸதஸ்தஸ்ய ராமஸ்ய வனே வனசரை: ஸஹ! 
ருஷயோ5ப்யாகமன்‌-ஸர்வே வதாயாஸுர-ரக்ஷஸாம்‌। 
ஸ தேஷாம்‌ ப்ரதிஸுச்‌'ராவ ராக்ஷஸானாம்‌ ததா வனே॥ 
ப்ரதிக்ஞாதச்‌'ச ராமேண வத: ஸம்யதிரக்ஷஸாம்‌। 
ருஷீணாமக்னிகல்பானாம்‌ தண்டகாரண்ய-வாஸினாம்‌!।! 
தேன தத்ரைவ வஸதா ஜனஸ்தான-நிவாஸினீ। 
விரூபிதா சூ'ர்ப்பணகா ராக்ஷ£ஸீ காமரூபிணீ !! 

தத: சூர்ப்பணகா வாக்யா-துத்யுக்தான்‌ ஸர்வராக்ஷஸான்‌। 
கரம்‌ த்ரிசி'ரஸம்‌ சைவ தூஷணம்‌ சைவ ராக்ஷஸம்‌। 
நிஜகான ரணே ராமஸ்தேஷாம்‌ சைவ பதானுகான்‌।! 
வனே தஸ்மின்‌ நிவஸதா ஜனஸ்தான நிவாஸினாம்‌! 
ரக்ஷஸாம்‌ நிஹதானமாஸன்‌ ஸஹஸ்ராணி சதூர்தச'!! 
ததோ ஜ்ஞாதிவதம்‌ ச்‌'ருத்வா ராவண: க்ரோதமூர்ச்சித:। 
ஸஹாயம்‌ வரயாமாஸ மாரீசம்‌ நாம ராக்ஷஸம்‌।! 
வார்யமாண: ஸுபஹுசோ' மாரீசேன ஸ ராவண:। 

ந விரோதோ பலவதா க்ஷமோ ராவண தேன தே॥ 
அனாத்ருத்ய து தத்வாக்யம்‌ ராவண: காலசோதித:। 
ஜகாம ஸஹ மாரீச: தஸ்யாச்‌'ரம-பதம்‌ ததா! 

தேன மாயாவினா தூர-மபவாஹ்ய ந்ருபாத்மஜெள। 
ஜஹார பார்யாம்‌ ராமஸ்ய க்ருத்ரம்‌ ஹத்வா ஜடாயுஷம்‌।! 
க்ருத்ரம்‌ ச நிஹதம்‌ த்ருஷ்ட்வா ஹ்ருதாம்‌ சி'ருத்வா ச மைதிலீம்‌। 
ராகவ: சோக ஸந்தப்தோ விலலாபாகுலேந்த்ரிய:।। 
ததஸ்தேனைவ சோ'கேன க்ருத்ரம்‌ தக்த்வா ஜடாயுஷம்‌। 
மார்கமாணோ வனை ஸீதாம்‌ ராக்ஷஸம்‌ ஸந்தர்ச' ஹ।। 
கபந்தம்‌ நாம ரூபணே விக்ருதம்‌ கோரதர்ச'னம்‌।! 

தம்‌ நிஹத்ய மஹாபாஹு; ததாஹ ஸ்வர்கதம்‌ ச ஸ:! 
ஸசாஸ்ய கதயாமாஸ ச'பரீம்‌ தர்மசாரிணீம்‌।! 

ச்‌ரமணீம்‌ தர்மநிபுணா-மபிகச்சேதி ராகவம்‌। 
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ஸோப்யகச்சன்‌ மஹாதேஜா சபரீம்‌ சத்ருஸூதன:। 
சபர்யா பூஜித: ஸம்யக்‌ ராமோ தச'ரதாத்மஜ:। 
பம்பாதீரே ஹனுமதா ஸங்கோ வானரேண ஹ! 
ஹனுமத்‌-வசனாச்சைவ ஸூக்ரீவேண ஸமாகத:।। 
ஸுக்ரீவச்‌'சாபி தத்ஸர்வம்‌ ச'ம்ஸத்ராமோ மஹாபல:। 
ஆதிதஸ்தத்யதாவ்ருத்தம்‌ ஸீதாயாச்‌'ச விசேஷத:।! 
ஸுக்ரீவச்‌'சாபி தத்ஸர்வம்‌ ச்‌'ருத்வா ராமஸ்ய வானர:। 
சகார ஸக்யம்‌ ராமேண ப்ரீதச்‌'சைவாக்னி-ஸாக்ஷிகம்‌। 
ததோ வானர-ராஜேன வைரானுகதனம்‌ ப்ரதி! 
ராமாயாவேதிதம்‌ ஸர்வம்‌ ப்ரணயாத்‌ து:கிதேன ச! 
ப்ரதிக்ஞாதம்‌ ச ராமேண ததா வாலிவதம்‌ ப்ரதி! 
வாலினம்ச பலம்‌ தத்ர கதயாமாஸ வானா:।! 
ஸுக்ரீவம்‌ சங்கிதம்‌ சாஸீந்நித்யம்‌ வீர்பேண ராகவே!! 
ராகவப்ரத்யயார்த்தம்‌ து துந்துபே: காயமுத்தமம்‌। 
தர்ச'யாமாஸ ஸுக்ரீவோ மஹாபர்வத-ஸன்னிபம்‌!| 
உத்ஸ்மயித்வா மஹாபாஹு: ப்ரேக்ஷ்ய சாஸ்தி மஹாபல:। 
பாதாங்குஷ்டேன சிக்ஷேப ஸம்பூர்ணம்‌ தச'யோஜனம்‌।! 
பிபேத ச புனஸ்ஸாலான்‌ ஸப்தைகேன மஹேஷுணா। 
கிரிம்‌ ரஸாதலம்‌ சைவ ஜனயன்‌ ப்ரத்யயம்‌ ததா! 

தத: ப்ரீதமனாஸ்தேன விச்‌'வஸ்த: ஸ மஹாகபி:। 
கிஷ்கிந்தாம்‌ ராமலஹிதோ ஜகாம ச குஹாம்‌ ததா॥! 
ததோகர்ஜத்‌ ஹா: ஸுக்ரீவோ ஹேமபிங்கள:-। 

தேன நாதேன மஹதா நிர்‌ஜகாம ஹாீச்‌'வர:!! 
அனுமான்ய ததா தாராம்‌ ஸூக்ரீவேண ஸமாகத:। 
நிஜகான ச தத்ரைனம்‌ சரேணைகேன ராகவ: 
ததஸ்ஸுக்ரீவ-வசனாத்‌ ஹத்வா வாலின-மாஹவே! 
ஸுக்ரீவமேவ தத்ராஜ்யே ராகவ: ப்ரத்யபாதயத்‌॥! 

ஸ ச ஸர்வான்‌-ஸமானீய வானரான்‌ வானரர்ஷப। 
திச: ப்ரஸ்தாபயாமாஸ தித்ருக்ஷுர்‌ ஜனகாத்மஜாம்‌॥! 
ததோ க்ருதீரஸ்ய வசனாத்‌ ஸம்பாதேர்‌-ஹனுமான்‌ பலீ। 
சதயோஜன விஸ்தீர்ணம்‌ புப்லுவே லவணார்ணவம்‌। 
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தத்ர லங்காம்‌ ஸமாஸாத்ய புரீம்‌ ராவணபாலிதாம்‌! 

ததர்ச' ஸீதாம்‌ த்யாயந்தீ மசோகவனிகாம்‌ சதாம்‌! 
நிவேதயித்வா-பிக்ஞானம்‌ ப்ரவ்ருத்திம்‌ ச நிவேத்ய ச। 
ஸமாச்‌' வாஸ்ய ச வைதேஹிீம்‌ மர்தயாமாஸ தோரணம்‌! 
பஞ்சஸேனாக்ரகான்‌ ஹத்வா ஸப்த மந்த்ரிஸுதானபி! 
சூ'ரமக்ஷம்‌ ச நிஷ்பிஷ்ய க்ரஹணம்‌ ஸமுபாகமத்‌।! 
அஸ்த்ரேணோன்முக்த-மாத்மானம்‌ ஜ்ஞாத்வா பைதாமஹாத்‌-வராத்‌। 
மர்ஷபன்‌ ராக்ஷஸான்‌-வீரோ யந்த்ரிணஸ்தான்‌ யத்ருச்ஈ:பா॥! 
ததோ தக்த்வா புரீம்‌ லங்கா-ம்ருதே ஸிதாம்‌ ச மைதிலீம்‌! 
ராமாய ப்ரியமாக்யாதும்‌ புனராயான்‌ மஹாகம்‌ : 

ஸோபிகம்ய மஹாத்மானம்‌ க்ருத்வா ராமம்‌ ப்‌ தக்ஷிணம்‌! 
ந்யவேதய--தமேயாத்மா த்ருஷ்டா ஸீதேதி தத்‌வத:।। 
ததஸ்ஸுக்ரீவ-ஸஹிதோ கத்வா தீரம்‌ மஹோததே:। 
ஸமுத்ரம்‌ ச்ஷோபயாமாஸ சரை-ராதித்ய-ஸன்னிபை:।! 
தர்ச'யாமாஸ சாத்மானம்‌ ஸழுத்ரஸ்ஸரிதாம்‌ பதி:। 
ஸமுத்ரவசனாச்சைவ நளம்‌ ஸேது-மகாரயத்‌ 

தேன கத்வா புரீம்‌ லங்காம்‌ ஹத்வா ராவணமாஹவே! 

ராம: ஸீதா-மனுப்ராப்ய பராம்‌ வ்ரீடாமுபாகமத்‌।! 

தாழுவாச ததோ ராம: பருஷம்‌ ஜனஸம்ஸதி। 
அம்ருஷ்பமாணா ஸா ஸீதா விவேச' ஜ்வலனம்‌ ஸதி!! 
ததோக்னி-வசனாத்‌ ஸீதாம்‌ க்ஞாத்வா விகத-கல்மஷாம்‌। 
பபெள ராம: ஸம்ப்ரஹ்ருஷ்ட: பூஜித: ஸர்வ -தைவதை:। 
கர்மணா தேன மஹதா த்ரைலோக்யம்‌ ஸசராசரம்‌। 
ஸதேவர்ஷிகணம்‌ துஷ்டம்‌ ராகவஸ்ய மஹாத்மன:। 
அபிஷிச்ய ச லங்காயாம்‌ ராக்ஷஸேந்த்ரம்‌ விபீஷணம்‌। 
க்ருதக்ருத்யஸ்‌-ததா ராமோ விஜ்வா: ப்ரமுமோத ஹ।! 
தேவதாப்யோ வரம்‌ ப்ராப்ய ஸமுத்தாப்ய ச வானரான்‌। 
அயோத்யாம்‌ ப்ரஸ்திதோ ராம: புஷ்பசேன ஸுஹ்ருத்‌-வ்ருத:।। 
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பரத்வாஜாச்‌'ரமம்‌ கத்வா ராமஸ்ஸத்யபராக்ரம:। 
பரதஸ்யந்திகம்‌ ராமோ ஹனூமந்தம்‌ வ்யஸர்ஜயத்‌।! 
புனராக்யாயிகாம்‌ ஜல்பன்‌ ஸுக்ரீவ-ஸஹிதஸ்ததா। 
புஷ்பகம்‌ தத்ஸமாருஹ்ய நந்திக்ராமம்‌ யயெள ததா।! 
நந்திக்ராமே ஜடாம்‌ ஹித்வா ப்ராத்ருபிஸ்‌-ஸஹிதோனக:। 
ராமஸ்ஸீதா-மனுப்ராப்ய துஷ்டிம்‌ புனரவாப்தவான்‌॥! 
ப்ரஹ்ருஷ்டமுதிதோ லோகஸ்‌ துஷ்ட: புஷ்ட: ஸுதார்மிக:। 
நிராமயோ ஹ்யரோகச்‌'ச துர்பிக்ஷ-பய-வர்ஜித:।। 

ந புத்ரமரணம்‌ கிஞ்சித்‌-த்ரக்ஷ்மந்தி புருஷா: க்வசித்‌। 
நார்யச்‌'சாவிதவா நித்யம்‌ பவிஷ்யந்தி பதிவ்ரதா!!! 

ந சாக்நிஜம்‌ பயம்‌ கிஞ்சிற்‌-நாப்எஸு மஜ்‌ஜந்தி ஐந்தவ:। 

ந வாதஜம்‌ பயம்‌ கிஞ்சின்‌-நாபி ஜ்வாக்ருதம்‌ ததா।। 

ந சாபி க்ஷுத்பயம்‌ தத்ர ந தஸ்கரபயம்‌ ததா! 

நகராணி ச ராஷ்ட்ராணி தனதான்யயுதானி ச! 

நித்யம்‌ ப்ரமுதிதாஸ்ஸர்வே யதா க்ருதயுகே ததா! 
அச்வமேத-ச'தை-ரிஷ்ட்வா ததா பஹு-ஸுவர்ணகை:!! 
கவாம்‌ கோட்யயுதம்‌ தத்வா ப்ரம்ஹலோகம்‌ ப்ரயாஸ்யதி। 


அஸங்க்யேயம்‌ தனம்‌ தத்வா ப்ராம்ஹணேப்யோ மஹாயசா:1 


ராஜவம்சான்‌-ச'தகுணான்‌ ஸ்தாபயிஷ்யதி ராகவ: 


சாதுர்வண்ர்யம்‌ ச லோகேஸ்மின்‌ ஸ்வே ஸ்வே தர்மே நியோக்ஷ்யதி! 


தச'வர்ஷ-ஸஹஸ்ராணி தச'வர்‌ஷ-ச'தானி ௪। 

ராமோ ராஜ்யமுபாஸித்வா ப்ரம்ஹலோகம்‌ கமிஷ்பதி॥! 
இதம்‌ பவித்ரம்‌ பாபக்னம்‌ புண்யம்‌ வேதைச்‌'ச ஸம்மிதம்‌। 
ய: படேத்ராமசரிதம்‌ ஸர்வபாமபை: ப்ரமுச்யதே॥ 
ஏததாக்யானமாயுஷ்யம்‌ படன்‌ ராமாயணம்‌ நர:। 
ஸபுத்ரபெளத்ரஸ்ஸகண: ப்ரேத்ய ஸ்வர்கே மஹீயதே!! 
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படன்த்விஜோ வாக்ருஷபத்மீயாத்‌ ஸ்யாத்‌ க்ஷத்ரியோ பூமிபதித்வமீயாத்‌। 
வணிக்ஜன: பண்யபலத்வமீயாத்‌ ஜனச்ச சூ'த்ரோபி மஹத்வமீயாத்‌।! 
1! இதி ஸம்ஷேப ராமாயணம்‌ ஸம்பூர்ணம்‌ ॥! 
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ஏரிகளை என்ர எள | 
ணிரஎ ஈக எர்‌ எ எ்ரஈணா | 
எண எண ரள: 8 ச 
ஏன்ளாரிர்‌ எ என்கோண்ட | 
ஈன்‌ ா னன னி ௭ ளா 
விர்‌ ௭௭ ௭ எர்ளிண ப 
எள எண்ன எளி எண ர | 
என்ன ஆர்சி எாணைாணா | 
ஸிண்‌ னி எ உணர்‌ ஈண்ு। 
என எரு என எள்‌: என்‌, 
ரா ஈளளன்‌ னாள்‌ நோண்ட 
எனானரக எ எகா ஏன௭ எர ௫ ப 
எானரிரிக்‌ அரண எண்‌: | 
எண ளர்க எனன எக | 
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எச்‌ ஏன: கண எஷி என | 
ஸ்னி எாளாின னி || 
எள ஈரி எள சாள்றாகார்‌: | 
மிஸ்ணிி என்சைம்‌ | | 
எனகிர்‌ எள்ள: எனளின்‌ ௩ | 
எச்‌ ரள கண ளெ || 
கு: எாணிஎர்‌ எக ன | 
எனன என்னை எண்‌ ரரி || 
க: ௭: ளர்‌ 39 கணள்‌ ஸானிஎர்‌ | 
8 வி நளர்கன்‌ எள எனும்‌ ௭ | 


ஏனி5ர்‌ எனின்‌ சொன்‌ எீர்கோ: | 
ஸிரர்‌ னர்‌ என்‌ ச்‌ 8 னர்‌ । 
எஈ॥ எச்‌ எகளிக்‌ ஏன னள | 
ளா ௭ எள்ரார்‌ | 
என்‌ எள ஈர்‌ ஸின்‌ | 
காண எரி எள்ரிரிஎ எஈ எரி | 
ஈன ரிான ண்‌ ஊனி எரி | 
எனை ஏ எக்‌ எனி சான்‌: ப 
இளிள்‌ ரன என்‌ எ எக | 
ஏன்‌ ஏ ர எ கண எள: | 
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அண்ணகா ஈர்‌ 9 எனறும்‌: என: | 
எண்ண்கள நஷன்ன எக? | 
எக௲னனன்‌: எரே ஏர்‌; ஈராக்‌: | 
எ௭னாள்‌: ஏ: என: என்கன கர்‌: | 
ளாபு்ன ஏளிபோஎன்ற்‌ ஸ்கர்‌: | 
9: என்‌: எனிச்‌ ரன்னை | 


சஸ்‌ கிள ௭ ஜா எண்ணி | 
எனி சர்‌ எச்‌ 8 எரர்‌ ஏணி ஈன்ற | 
சண எனா எரா ௭௪ | 
ணை எர எள ஈறும்‌ எள்‌ எள। 
ளாக ஊோ௮ரிர்‌ என்‌ என ப 
வகர எளிள: ரவர்‌ னவா | 

ஈர்‌ ஊ ர்‌ எிள்‌ என்க || 
ணின்‌ எள ஸி: | 
எணான எம்‌ 4 கணரள்‌ எ | 
ஏனிண எண்‌ ரளி எ ஏ வன ஏண்:। 
எள எனி என்‌ எனா | 
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எ எண்‌ ஏனா எாா: | 
சாரர்‌ எரர்‌ கன என்றான: | | 
எச எனனை ஒளிர்‌ எ ணர்‌: | 
ள்‌ சன்‌ ரர எண்ணி! | 
ரன்‌ எள்‌ ஈர்‌ எரா | 
ளார்‌ ஸுரா ம்‌ ௭௭ (| 

8 என தண்‌ என எண்னை: | 
சர ரன்‌ எனி: எண்ண | 
சான்‌ ள்ண்ண்‌ எ ஈன்ற ள்‌: | 
ண ணி எர்‌ என்ன எண: || 
எ ஏசாரிர் ஷச்னானின்க எரர்‌: | 
வி்‌ சார்‌ எளி ஏா: | | 
சர்‌ ளாகும்‌ எ ரா: கணண ளே: । 
ண ள்ணை ரான ஏரி ஈர | 
எச்‌ ஏ என: ஏறிச்‌ எள்‌ எ்ணனர்‌ | 
ஏானார்‌ எ ௭௭ க4்‌ எ௭ளார்‌ எ எண | 
எளி சாணி எ எரா | 
ஏன ஏ னர்‌ என்ன: | 
ஏண்ணா எரி என்ப 
கரச எாலிரர்ளளிளர்‌ ஜீ ₹ ॥ 
எள்‌ எரா எ: எனி ர ார்‌। 
ஊோணிர்‌ சரள? ரர | 
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எரி எரள்‌ என்‌ ளீர்ர்‌ என। 
எனினே எள ஈர்‌ நாண: | 
நரா ஈன எ ஊனா: | 
ண்‌ எ ஏர்‌ எ ஃஃ்சிஸிளான || 
ஏன எடணர்‌ எக்‌ சாள்களிக்‌ என। 
ன்னர்‌ ஸி ரன (| 
என எணள்‌ ஏன என: எனை: | 
எரி ஏசின ஏரிர்‌ ணை எண! | 
எண்ன எச்னனா௫ எ। 
ஏன ர: ஈர்‌ எர என்னை: | | 
சோள ௭ என: ஏஜிஎஸ்‌ எள்ள: | 
ளிரிண என னள எளி | 
ச்ஸ்‌ என்னார்‌ எரர்‌ எரர்‌ எச-। 
னி ஈர்‌ எ ஸிஎ: எளி | 
ஏன ஏர௭ர்‌ எரர்‌ சாளை | 
ஏளிஏச: எனிஎன்‌ எள ஒன என: | 
சரா எனணளி எ எணரிள; | 
ேஷர்ள்‌ விர்‌ ஈன ளி || 
ளன ஏரி எொனரி எ எ: 
க கணா ரர்‌ எள | 
எசிகாளார்‌ ணர்‌ எர்‌ து ஈர | 


23 


13 


5 


ஏடி 


38% 


1] 


56 


ட்‌ 


த்‌ 


[ய] 


ட) 
(பி 


எள்‌ ரள எள்‌ எரர்‌ எள | 
ஜின: என்னு: என்ர | 
ஊளி எிணாஎ ஏரி எனன காண | 
கணா: ஜர்‌ எனர்‌ எசா | | 
எண: ஏன்னா எா௭ன₹ சனர்ளா | 
ஊதி என எிர்‌ எனனை: || 
ணன எர எிள்‌ ஈக ளை: | 
ளா எ என்ன எள: என்றா: | | 
எரி என எற: ௫9: ௭8 - 
ஏனிணா அ ஆன வணர | 
ண: எ ரணி ஏனி எீரசி எனள்‌: ௭8 
ஈர்‌ சி 96 எனிர்‌ “ஷை | 
ண்ண எண்ன கனா: | 
கணா: ௭ ஈஎரி கோள | 
அண்னா என்‌ ஈண்‌ ஏர | 
எண்ணா எகர்‌ எள்‌ எனச்‌ எள | | 
க்ண்கள்ளர்‌: ஏ கணிணி ரிக | 
ண்ண: என்ர: | | 
எள்ள ம்‌ ன்‌ கன்றும்‌: | 
எனி ளின்‌ என்னை சர்‌: || 
எனா ஈரம்‌ ரன்‌ எனச்‌ ளி | 
ளி: ரா 9 எரர்‌ எண்ண | 
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என்ன்‌ எளா: ஊரி: | 
கார்‌ சோஷனர்‌ ஏிடணள்‌ எனர்‌: | | 
ஊண்னி் ளர்‌ ஐரிஎ்‌: | 
எண்‌ 95 எண்ன எ | 
னி எ: ஈனா ஈன | 
க்வி எாரினா எண: | | 
ஈன்‌ ர என ரொ ௭௭: டர்‌ ராா। 
இர்‌ எ எனார்‌ ஸஜிளி எா?எ: | | 
சார்‌ எண்ணார்‌ எச்‌ இளி; || 
ளனர்‌ வளனி ஏர கணி எனகு ! 
௭௭ ஈன்‌ எஏஎ்எண்‌ எளி: | | 
என்க குக்‌ என்னா. 

சர்‌ எனா எனி எகணனிளை: ப 
ர ணோனள்‌ எரா எரா: | 
எரிக்‌ என ன எான எர: || 
ஏ: என்னி 8 ணன எண: | 
எள்‌ எ ஏர எழு என்னி | 
அனார்‌ ர்‌ எ ள்‌ எ! 
என்‌ என்‌ ணொ ருள்‌ இன்னி எரர்‌ || 
ணச்‌ ரன என்னி என்‌ ரா: | 
எண எணண எனின்‌ எ எண: || 
அக்ரி எசிகார்‌ எனி எரா | 
ஷின எள்‌ னர்‌ ஏரனைஷார்‌: | 
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எண்ண்ர்ரி எ ௭ஷ்டளின்‌। 
எண்ணா ஜினா ளர்‌ ஈர | 
பயலுக இயக பர] 
ன்ப ஈன்‌ எணண | 
சார்‌ எஎனி 84 ஏானணறா?்‌ எ | 
ணரா 884 ஈன்‌ எர8ர்‌। | 
எனன: காசனர்‌ எக்‌ | 
எண வி எண்‌ எள்‌! எ ரட்ட | 
எரிக்‌: ஸின எரர்‌ எள | 
8 ஏர்‌ எ ண ரன எரர்‌ | 
எளி ரிஸ்ரி என்‌ னான்‌ ணி ௭: | 
ன்‌ ணி ஏல்‌ ண | 
ன்‌ ளா ர்‌ எாரர்ளா | 
ஊள்ண்‌ எ நரி எரா: | 
எண்டரி க எள: | 
ணி கண்னன்‌ ஏன உ ஈர | 
எள வரா என எனி ஏரி: | 
௭௭ எாரனன 9 என்‌ எண: | 
எனி ரரி எள்‌ எறி: || 
னிளார்5எ ஏதிள்‌ கசா ள்ள | 
௭ எனா எண்ண களா | | 
ஏளச்‌ மீள: எ4்‌ கர்‌ என்ன ரர்‌: | 
ஈச: எ4்‌ எர எரா | 
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6 
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என எள்‌ எனனாள்‌ என்‌ எனன: | 
ரன: எர ணை ணார | 
எிள்‌ எரிக்‌ ஏன எரிங்ணரு | 
ணை என ள்‌ எண ௭ ப 
இளிளார்5்‌ எண ௭ ணர்‌; | 
என தளர்‌ எள எசசர்‌ ரிவி: | | 


ஈன்‌ ன எணண்‌ ஈன எனின்‌ எண: | 
எண எ ஏரா | 


எள எள: எ எனை: எனா | 


எனா என: ஏன்‌ எண | 
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3 


33 


3 


0 


5 


எரி எள்ள என எனன | 
ன்‌ என்ட 4: ஏரண எனி: | | 
எற பள எ எ னாதர்‌ எர 
எனின்‌ ஏர்‌ என்‌ எர்‌ என்றாள்‌ ப 
ணைணனிகி எச்‌: கணா | 
என ஏன எள்‌ ணின்‌ ஒண்‌ | 
எஸ்‌ நண ளிஎ எள்‌ என்ரி எண | 
எண்ளானனி என்க எனறு ॥ 
ளா எண்சாண்‌ என ன: | 
ணாள எளி எர்‌ என்‌ ஜாண்‌ ॥ 
எளி என்‌ ௭௭ எ ரள கள: | 
ர்‌ ஸார்‌ என்‌ ஜாண்‌ | | 
ணரா னான: கணண: | 
எள்‌ எரி எ ஈன: ஏன்ன என: | | 
ளான: எண ணொ: ஏன எக ணன: | 
கர்‌ என்ன்‌ ஏன: 9 கனி: | | 
சாண எள எர்ன எர எண்‌ எர: | 
4 எணான்ளை: எ௭்‌ என்ர: || 
ஸ்‌ எண்‌ எ ண்ரார்‌ எ। 
சாளிஎ: சான: சிரா எள்‌ எனா | 
ர்‌ என ரர்‌ எள்‌ எ ண | 
சாரணைணிர்‌ னர்‌ ரா என்னை ஊ। 
8: ஏரில்‌ எ: ஏன்‌ | | 
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ர நா 3 கள்‌ எரி ஈ। 
எச்‌ ஈடன்‌ எக அள எளி | 
என்‌ ணர்‌ எள எண்ணிக்‌ | 
எண எள எள ஏரா எணண ௭ | 
எண எ னி எிஷானள ர: | 
என்‌ என்ன: ண்ண னை: | 
ஆண எம்‌ என்ர எண 
ன ளர்‌ 9 எஸ்ளிணகள்‌: | | 
ஏரின்‌ எ எ எனனர்‌ எனினே கண | 
அனாள்‌ ளின்‌ எ்ளணள்‌ | | 
எணார்‌ எள்‌ எண்‌ எரி என்‌: | 
ரர எ எள்‌ எஷாஈ எண | 
அணணிஎ ஜன: எ௭்‌ சிஸ்‌ ஸ்ர | 


ணன எண ர ஈன என 3. 


ணை என்‌ எள ஈசி சணா ஸா | 
எனி எண: அள ரர ஏரண | 
ன்ன ரன்னை ரிம்‌ ராணா | 
என்ற்‌: ஈன்‌ எண்டிளாஷாா। | 
ன ண ன்‌ சின்‌ ஈண்ணோ। 
எச்‌ எனா எண்‌ எ ஸ்ா: ப 
எளரரிம்‌ கண்‌ ஏரண: ச: என | 
ஜின்‌ ஊர்‌ என: எ 8 ஈர: எனா: | 
எரி8ளி எள எள்ள: 9: | | 
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996 


ளாளனனி ௩: ஏரி எண சோர்‌ || 


எண என 9 எர சீனா றா க। 
எணவி₹ எ என்‌ எள்‌ | 


ர னின்‌ ரசா 
| சிரரிறிக எர்‌: ஸ்ரார்‌: | 
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9%௦ 


9௩9 


டடக்‌ 


9௩3 
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॥ ஸ்ரீ: ப 

॥ ஸ்ரீராமபட்டாபி'ஷகஸர்க” ப 

யுத்‌'த'காண்டே'ஏகத்ரிம்ச'து£த்தர-ச'த-தமஸ்ஸர்க” 
ஸ்ரீ ராமர்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ 

சி'ரஸ்யஞ்ஜலி-மாதா*ய வகைகேய்யானந்த'வர்த'ன:। 
ப£பா£ஷே ப'ரதோ ஜ்யேஷ்ட£ம்‌ ராமம்‌ ஸத்யபராக்ரமம்‌।। 
பூஜிதா மாமிகா மாதா தத்தம்‌ ராஜ்யமித£ம்‌ மம। 
தத்‌-த'தா'மி புனஸ்‌-துப்‌'யம்‌ யதா த்வமதீதா” மம।। 
து'ரமேகாகினா ந்யஸ்தாம்‌-ருஷபே'ண பீலீயஸா। 
கிசோ'ரீவ கு£ரும்‌ பா'ரம்‌ ந வோடு*-மஹமுத்ஸஹே ।॥ 
வாரிவேகே'ன மஹதா பின்ன: ேதுரிவ க்ஷரன்‌। 
துர்ர்ப'ந்தன-மித'ம்‌ மன்யே ராஜ்யச்சி“த்‌'ர-மஸம்வ்ருதம்‌।। 
க£திம்‌ கீர இவாச்‌'வஸ்ய ஹம்ஸஸ்யேவ ச வாயஸ:। 
நாந்வேது-முத்ஸஹே ராம தல மார்க”-மரிந்த*ம।। 
யதா்‌ சாரோபிதோ வ்ருக்ஷோ ஜாதச்‌'சாந்தர்‌-நிவேச னே | 
மஹாம்ச்‌'ச எுது'ராரோஹோ மஹாஸ்கந்த-ப்ரசா'கலான்‌ (॥ 
சி'ர்யேத புஷ்பிதோ பூ'த்வா ந பீ£லானி ப்ரத'ர்சீயன்‌। 
தஸ்ய நானுப”வேத'ர்த£ம்‌ யஸ்ய ஹேதோ: ஸரோப்யதே।। 
ஏஷோபமா மஹாபா?ஹோ த்வத'ர்த£ம்‌ வேத்துமர்ஹஸி। 
யத்‌'யஸ்மான்‌-மனுஜேந்த்‌'ர தலம்‌ ப'்தான்‌ ப்‌'ருத்யான்‌-நசா'தி'ஹி।। 
ஜக”தித்‌'யாபி'ஷிக்தம்‌ த்வா-மனுபசியது ஸர்வத:। 
ப்ரதபந்த-மிவாதி"த்யம்‌ மத்‌'யாஹ்னே தீ£ப்ததேஜஸம்‌। | 
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தூர்ய-ஸங்கா“த-நிர்கோஷ: காஞ்சீ-நூபுரநி!ஸ்வனை:। 
மது'ரைர்‌-கீ'தச£ப்‌*தை*ச்‌'ச ப்ரதி-பீதத்‌'யஸ்வ ராக'வ।। 
யாவதா"வர்ததே சக்ரம்‌ யாவதீ ச வஸுந்த'ரா। 

தாவத்‌ த்வமிஹ ஸர்வஸ்ய ஸ்வாமித்வ-மனுவர்தய।। 
பரதஸ்ய வச: சிருத்லா ராம: பரபுரஞ்ஜய:। 

ததே*தி ப்ரதிஜக்‌'ராஹ நிஷஸாதா'ஸூேன சு பே'( 

தத: சித்ருக்‌'ன-வசனான்‌-நிபுணா: ச்‌'மசிருவர்த'கா:। 
எுக£ஹஸ்தா: எுசீ'க்ராச்‌ச ராக'லம்‌ பர்யுபாஸத।। 

பூர்லம்‌ து ப'ரதே ஸ்நாதே லக்ஷ்மணே ச மஹாப6ல। 
எமுக்‌'ரீவே வானரேந்த்‌ ரே ச ராக்ஷஸேந்த்‌'ரே விபீ'ஷணே | 
விசோ'தி'த-ஜட: ஸ்நாதச்‌'-சித்ரமால்யானுலேபன:। 
மஹார்ஹவஸூேனோ ராமஸ்‌-தஸ்தெள” தத்ர சிரியா ஜ்லலன்‌।॥ 
ப்ரதிகர்ம ச ராமஸ்ய காரயாமாஸ வீர்யலான்‌। 
லக்ஷ்மணஸ்ய ச லக்ஷ்மீவா-நிக்ஷ்லாகு-குலவர்த'ன:।। 
ப்ரதிகர்ம ச ஸீதாயா: ஸர்வா த*சரத-ஸ்த்ரிய:। 
ஆத்மனைவ ததா” சக்குர்‌-சனஸ்வின்யோ மனோஹரம்‌।। 
ததோ வானர-பத்வீனாம்‌ ஸர்வாஸா-6மவ சோ'பனம்‌। 

சகார யத்நாத்‌ கெளஸல்யா ப்ரஹ்ருஷ்டா புத்ரலாலஸா।। 
தத: சீத்ருக்‌'ன-வசனாத்‌ எருமந்த்ரோ நாம ஸாரதி”। 
யோஜயித்லா5பி'சக்ராம ரத£ம்‌ ஸர்வாங்க-சோ'ப'னம்‌।। 
அர்கமண்ட'ல-ஸங்காச'ம்‌ தி'வ்யம்‌ திருஷ்ட்வா ரதோ”த்தமம்‌। 
ஆருரோஹ மஹாபா'ஹூ ராம: ஸத்ய-பராக்ரம: 
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ஸுக்‌'ரீவோ ஹனுமான்ச்‌'சைவ மஹேந்த்‌*ர-ஸத்‌'ரச'-தியுதீ। 


ஸ்நாதெள தி'ல்ய-நிபை'ர்‌-வஸ்த்ரைர்‌-ஜக்‌மது: சுப'குண்டீலெள।। 


வராப'ரண-ஸம்பன்னா யயுஸ்தா: சு'ப'குண்டலா:। 
ஸுக்‌'ரீலபந்ய: ஸீதா ௪ த்‌ீரஷ்டும்‌ நக'ர-முத்ஸுகா:!। 
அயோத்‌/யாயாம்‌ து ஸசிலா ராஜ்ஜோ த'ச'ரத£ஸ்ய மே! 
புகராஹிதம்‌ புரஸ்க்ருத்ய மந்த்ரயாமாஸு-ரர்த£வத்‌।। 
அசோ'$கா விஜயச்‌'சைல ஸுமந்த்ரசிசைவ ஸங்க'தா:। 
மந்த்ரயன்‌ ராமவ்ருத்‌”த்‌'யர்த-ம்ருத்‌”த்‌'யர்த£ம்‌ நக*ரஸ்ய ச।॥ 
ஸர்வமேவாபி'6ஷேகார்த£ம்‌ ஜயார்ஹஸ்ய மஹாத்மன:। 
கர்துமர்ஹஸி ராமஸ்ய யத்‌*யன்‌-மங்க"ல-பூர்வகம்‌।। 

இதி தே மந்த்ரிண: ஸர்வே ஸந்தி*சிய து புரோஹிதம்‌। 
நகிராந்நிர்யயுஸ்‌-தூர்ணம்‌ ராமத'ர்ச'ன-புத்‌'த'ய:। 
ஹாரியுக்தம்‌ ஸஹஸ்ராக்ஷோ ரதமிந்தீர இவாநக':। 
ப்ரயயெள ரத£மாஸ்தா“ய ராமோ நக£ர-முத்தமம்‌।। 
ஜக்‌'ராஹ ப'ரதோ ரசிமீஞ்‌-சீத்ருக்‌'னசி'ச£த்ர-மாத£தே'। 
லக்ஷ்மணோ வ்யஜனம்‌ தஸ்ய மூர்த்‌'நி ஸம்பர்யவீஜயத்‌।। 
சிலேதம்‌ ச வாலவ்யஜனம்‌ ஜக்‌'ராஹ புரத: ஸ்தி'த:। 
அபரம்‌ சந்த்‌ரஸங்காச' ம்‌ ராக்ஷஸேந்த்‌ரோ விபீ*ஷண:( 
ரிஷிஸங்கை'ஸ்‌-ததா“காசே' னைசிச ஸமருத்‌'-க£ணை:। 


ஸ்தூயமானஸ்ய ராமஸ்ய சு'ச்‌' ரே மது'ரத்‌'வனி:।। 


தத: ச'த்ருஞ்ஜயம்‌ நாம குஞ்ஜரம்‌ பர்வதோபமம்‌। 
ஆருரோஹ மஹதேஜா: ஸுக்‌'ரீவ: ப்லலக£ர்ஷப*:॥ 
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2 


22 


23 


24 


2 


ப்‌] 


27 


2 


29 


30 


31 


நவநாக'-ஸஹஸ்ராணி யயுராஸ்தா£ய வானரா:। 

மானுஷம்‌ விக்‌"ரஹம்‌ க்ருத்வா ஸர்வாப'ரண-பூ'ஷிதா:।। 32 
சீங்க'-சிப்‌”த£-ப்ரணானதை”ச்‌'ச து'ந்துபீநாம்‌ ச நி!ஸ்வநை:। 

ப்ரயயெள புருஷவ்யாக்‌'ரஸ்தாம்‌ புரீம்‌ ஹர்ம்ய-மாலிலிம்‌।। 33 
தித்‌'ருச'ஸ்தே ஸமாயாந்தம்‌ ராக'லம்‌ ஸபுர:ஸரம்‌। 

விராஜமானம்‌ வபுஷா ரதேநாதிரத£ம்‌ ததா'(। 34 
தே வர்த'யித்வா காகுத்ஸ்தம்‌ ராமேண ப்ரதிநந்தி'தா:। 
அனுஜக்‌'முர்‌-மஹாத்மானம்‌ ப்‌'ராத்ருபி': பரிவாரிதம்ப 35 


அமாத்னயர்‌-ப்‌“ராஹ்மணச்‌-சைவ ததா” ப்ரக்ருதிபி'ர்‌-ல்ருத:। 
சிரியா விருருசே ராமோ நக்ஷத்ரை-ரிவ சந்த்‌*ரமா:। | 3 


ஸ புரோகா“மிபி'ஸ்‌-தூர்யைஸ்‌-தாலஸ்வஸ்திக-பாணிபி':। 
ப்ரவ்யாஹரத்‌'பி'ர்‌-முதி'தைர்‌-மங்கி'லானி யபெள வ்ருத:।। 37 


அக்ஷதம்‌ ஜாதரூபம்‌ ச காவ: கன்யாஸ்ததா” த்‌'விஜா:। 
நரா மோத'கஹஸ்தாச்‌'ச ராமஸ்ய புரதோ யயு:।। 38 


ஸக்‌£யம்‌ ச ராம: எாக்‌'ரீ£ே ப்ரபா'லம்‌ சாநிலாத்மஜே। 
வானராணாம்‌ ச தத்‌ கர்ம ராக்ஷஸானாம்‌ ச தத்‌”-ப'லம்‌।। 39 


விபீ*ஷணஸ்ய ஸந்யோக'-மாசசக்ஷே ச மந்த்ரிணாம்‌। 
சிருத்வா து விஸ்மயம்‌ ஜக்‌'மு-ரயோத்‌'யா-புரவாஸின:। | 40 


த்‌யுதிமா-நேதத*க்‌'யாய ராமோ வானரஸம்வ்ருத:। 
-ஹ்ருஷ்ட-புஷ்ட-ஜனாகீர்ணா-மயோத்‌'யாம்‌ ப்ரவிவேச' ஹ।। 41 


ததோ ஹ்யப்‌'யுச்ச்‌ரயன்‌ பெளரா: பதாகாஸ்தே க்‌£ருஹே க்‌£ருஹே। 
ஐக்ஷ்லாகாத்‌'யுஷிதம்‌ ரம்ய-மாஸஸாத' பிதுர்க்‌"ருஹம்‌।। 12 


94 


அதா“ப்‌*ரவீத்‌"-ராஜபுத்ரோ பரதம்‌ த'ர்மிணாம்‌ வரம்‌। 
அர்தோ“பஹிதயா வாசா மது'ரம்‌ ரகு'நந்தன:।। 43 


பிதுர்வன-மாஸாத்‌'ய ப்ரவிச்‌'ய ச மஹாத்மன:। 
கெளஸல்யாம்‌ ச எஸமித்ராம்‌ ச னககேமீ-மபி'லாத்‌'ய ச ।॥ 44 


யச்ச மத்‌'-ப'வனம்‌ ச்‌'ரேஷ்ட£ம்‌ ஸாசோ'கவனிகம்‌ மஹத்‌। 
முக்தாவைடூ“ர்ய-ஸங்கீர்ணம்‌ எமுக்‌'ரீவாய நிவேத'ய।। 45 


தஸ்ய தத்‌”வசனம்‌ ச்‌'ருத்வா பரத: ஸத்யவிக்ரம:। 
பாணெள க்‌:ருஹீத்வா ஸுக்‌'ரீவம்‌ ப்ரவிவேச' தமாலயம்‌।। 46 


ததஸ்தைல-ப்ரதீ£பாம்ச்‌'ச பர்யங்காஸ்தரணானி ச। 
க்‌'ருஹீத்வா விவிசு:: க்ஷிப்ரம்‌ ச'த்ருக்‌'னேன ப்ரசோதி'தா:।। 47 


உலாச ௪ மஹாதேஜா: ஸுக்‌'ரீவம்‌ ராக'வானுஜ:। 
அபி'ஷேகாய ராமஸ்ய தூ£தா-நாஜ்ஞாபய ப்ரபோ'।॥ (8 


ஸெளவர்ணான்‌ வாநரேந்த்‌"ராணாம்‌ சதுர்ணாம்‌ சதுரோ க'டான்‌। 
தூதெள” க்ஷிப்ரம்‌ ஸ ஸுக்‌'ரீல: ஸர்வரத்ன-விபூஷிதான்‌ ॥ 40 


யதா” ப்ரத்யூஷஸமயே சதுர்ணாம்‌ ஸாகிராம்ப“ஸாம்‌। 


பூர்ணைர்க'டை: ப்ரதீக்ஷத்‌'வம்‌ ததா” குருத வானரா:।। 50. 
ஏவழுக்தா மஹாத்மானோ வானரா வாரணோபமா:। 
உத்பேதுர்‌-க'க*னம்‌ சீ'க்ரம்‌ க*ருட*நில-சீ'க'ரகரா:।। [்‌] 
ஜாம்பஃவாந்ச்‌ச ஸுஷேணாச்‌'ச வேக'தீர்சீ' ச லானர:। 

ரிஷப'சிசைவ கலசா'ன்‌ ஜலபூர்ணானதா'-நயன்‌ | 52 
நதீ*ச'தானாம்‌ பஞ்சானாம்‌ ஜலம்‌ கும்பே'ஷு சாஹரன்‌।॥ 63 


35 


பூர்வாத்‌ எபழுத்‌'ராத்‌ கலசீம்‌ ஜலபூர்ண-மதா'னயத்‌। 

எு$ஷண: ஸத்த்வளம்பன்ன: ஸர்வரத்ன-லிபூ'ஷிதம்‌।। 54 
ருஷபோ' த'க்ஷிணாத்‌ தூர்ணம்‌ ஸழுத்‌'ராஜ்‌ஜல-மாஹரத்‌। 
ரக்தசந்த'ந-சா'கா£பி:: ஸம்வ்ருதம்‌ காஞ்சனம்‌ க'டம்‌।। 03] 
க'வய: பசி'சிமாத்‌ தோய-மாஜஹார மஹார்ணவாத்‌। 

ரத்னகும்பே'ன மஹதா சீ'தம்‌ மாருதவிக்ரம:।। 56 
உத்தராச்ச ஜலம்‌ சீ'க்‌'ரம்‌ க'ருடா”நிலவிக்ரம:। 

ஆஜஹார ஸ த'ர்மாத்மா நல: ஸர்வகு'ணான்வித: । | 57 
ததஸ்தைர்‌-வானரச்‌'ரேஷ்டை”-ரானீதம்‌ ப்ரேக்ஷ்ய தஜ்ஜலம்‌। 
அபி'8ஷேகாய ராமஸ்ய சீ'த்ருக்‌'ன: ஸசிலை: ஸஹ। 


புரோஹிதாய ச்‌'ரேஷ்ட£ாய எுஹ்ருத்‌"ப்‌*யச்‌ச ந்யவேத*யத்‌।। 58 
தத: ஸ ப்ரயதோ வ்ருத்‌”தோ* வளிஷ்டோ” ப்‌'ராஹ்மணை: ஸஹ। 
ராமம்‌ ரத்னமயே பீடே” ஸஹஸீதம்‌ ந்யவேசயத்‌।। 59 
வஸிஷ்டோ” வாமதே'லச்‌'ச ஜாபாலி-ரத்‌ காச்‌'யப:। 

காத்யாயன: எுயஜ்ஞச்‌'ச கெள'தமோ விஜயஸ்ததா”।। 60 


அப்‌யஷிஞ்சன்‌ நரவ்யாக்‌'ரம்‌ ப்ரயன்னேன எஸுக'ந்தினா। 
ஸலிலேன ஸஹஸ்ராக்ஷம்‌ வஸவோ வாஸம்‌ யதா”।। 61 
ரித்விக்‌'பி'ர்‌-ப்‌'ராஹ்மணை: பூர்வ: கன்யாபி'ர்‌-மந்த்ரிபி'ஸ்‌-ததா”। 
யோதை'சீ-சைவாப்‌'யஷிஞ்சம்ஸ்தே ஸம்ப்ரஹ்ருஷ்டா: ஸநைகமை:।। 62 
ஸர்வெள்ஷதி'-ரஸைர்‌-தி'வ்யைர்‌-தை'வதைர்‌-நப'ஸி ஸ்தி£தை:। 
சதுர்பி'ர்‌-லோகபாலைச்‌'ச ஸர்னவர்‌-தே*லைச்‌ச ஸங்க£தை:। 63 
ப்‌'ரஹ்மணா நிர்மிதம்‌ பூர்வம்‌ கிரீடம்‌ ரத்னசோ'பி'தம்‌। 

அபி'ஷிக்த: புரா யேன மனுஸ்தம்‌ தீ. ப்ததேறஸம்‌।। 64. 


36 


தஸ்யான்வவாயே ராஜான: க்ரமாத்‌”-யேநாபி' 6ஷசிதா:। 
ஸபா!யாம்‌ ஹேம-க்ல்ருப்தாயாம்‌ சோ'பி'தாயாம்‌ மஹாஜனை:।! 
ரத்னைர்‌-நானாவிதை'ச்‌'சைல சித்ரிதாயாம்‌ எுசோ'ப'னை:। 
நானாரத்னமயே பீட்‌ கல்பயித்வா யதா'விதி'।। 

கிரிடடன தத: பச்‌'சாத்‌'-வஸிஷ்டே'ன மஹாத்மனா। 
ித்விக்‌"பி'ர்‌-பூ/ஷனணைச்‌'சைவ ஸமயோக்ஷ்யத ராச'வ:। 
சீத்ரம்‌ து தஸ்ய ஜக்‌”ராஹ சி'த்ருக்‌'ன: பாண்டு"ரம்‌ சு'பம்‌। 
சிதம்‌ ச வாலல்யஜனம்‌ ஸுக்‌'ரீவோ வானரேச்‌வர:।। 
அபரம்‌ சந்த்‌'ரஸங்காச'ம்‌ ராக்ஷஸேந்திரோ விபீ*ஷண:।। 
மாலாம்‌ ஜ்வலந்தீம்‌ வபுஷா காஞ்சனீம்‌ ச'தபுஷ்கராம்‌। 
ராக*வாய தூதெள்‌ வாயுர்‌-வாஸவேன ப்ரசோதி'த:।। 
ஸர்வரத்ன-ஸமாயுக்தம்‌ மணிரத்ன-விபூ'ஷிதம்‌। 
முக்தாஹாரம்‌ நந்தி ராய த*தெள” சீக்ர-ப்ரசோதி'த:।। 
ப்ரஜகு*ர்‌-தே"வக'ந்த'ர்வா நந்ருதுச்‌-சாப்ஸரோ-கணா:। 
அபி'ஷேகே ததிர்ஹஸ்ய ததா” ராமஸ்ய தீ'மத:।। 

பூமி: ஸஸ்யவதீ சைவ ப£லவந்தச்‌'ச பாத'பா:। 

க*ந்த'வந்தி ச புஷ்பாணி பபூ/வூ ராக'லோத்ஸே।। 


ஸஹுஸ்ரச'த-மச்‌'வானாம்‌ தே'னூனாம்‌ ச க'வாம்‌ ததா”। 
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67 
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68 
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72 


தூதெளரி ச'தம்‌ வ்ருஷான்‌ பூர்லம்‌ தி'விஜேப்‌'யோ மநுஜர்ஷப:।। 13 


த்ரிம்ச'த்கோடீர்‌-ஹிரண்யஸ்ய ப்‌'ராஹ்மணேப்‌'யோ ததெஎ' புன: . 


நானாப'ரண-வஸ்த்ராணி மஹார்ஹாணி ச ராகல:॥ 


அர்கரச்‌'மி-ப்ரதீகாசா'ம்‌ காஞ்சனீம்‌ மணிவிக்‌'ரஹாம்‌।... 
எஸுக்‌'ரீவாய ஸ்ரஜம்‌ தி'வ்யாம்‌ ப்ராயச்ச£ன்‌-மனுஜர்ஷப*:।। 


37 


74 


(த 


னவைடூ”ர்யமணிசித்ரே ச சந்த்‌/ர-ரச்‌'மி-விபூ'ஷிதே॥ 
வாலிபுத்ராய த்‌'ருதிமா-நங்க'தா*யாங்க£$ே* த*தெள 
மணிப்ர-வரஜுஷ்டம்‌ ச முக்தாஹார-மநுத்தமம்‌। 

ஸீதாயை ப்ரத'டதள' ராமச்‌-சந்த்‌*ர-ரசி'மி-ஸமப்ர'பம்‌ || 
அரே வாஸஸீ தி'ல்யே சு'பா'ந்யாப'ரணானி ச। 
அவேக்ஷமாணா னவதே'ஹீ ப்ரத'தெள” வாயுஸூனவே ।। 
அவமுச்யாத்மன: கண்டா”த்‌'-தா'ரம்‌ ஜனக-நன்தி'னீ | 
அவைக்ஷத ஹாரீந்‌ ஸர்வாந்‌ பர்தாரம்‌ ச முஹுர்முஹு:।। 
தாமிங்க'தஜ்ஞ: ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய ப'பா'ஷே ஜனகாத்மஜாம்‌। 
ப்ரதே'ஹி ஸுப*6க” ஹாரம்‌ யஸ்ய துஷ்டா5ஸி பாமினி। 
தேஜோ த்‌'ருதிர்‌-ய6சா' தா*க்ஷ்யம்‌ ஸாமர்‌'த்யம்‌ விநயோ நய:। 
பெளருஷம்‌ விக்‌ரமோ பு£த்‌'தி'ர்‌-யஸ்மிந்நேதானி நித்யதா।। 
தூதெள' ஸா வாயுபுத்ராய தம்‌ ஹார-மஸிதேக்ஷணா | 
ஹனுமாம்ஸ்‌-தேன ஹாரேண சுசுபே' வானரர்ஷப*:।। 
சந்த்“ராம்சு'-சய-செளரேண ச்‌'லேதாப்‌'ரேண யதா'5சல:। 
ததோ த்‌£விவித'-மைந்தா“ப்‌*யாம்‌ நீலாய ₹ பரந்தப:।। 
ஸர்வான்‌ காமகுணான்‌ வீக்ஷ்ய ப்ரத£தெள' வஎஸுதா“தி(ப:।। 
ஸர்வே வானரவ்ருத்‌'தா'சீச யே சானயே வானரேச்‌'வரா:। 
வாஸோபி*ர்‌-பூஷணைச்‌'சைவ யதா'ர்ஹம்‌ ப்ரதிபூஜிதா:।। 
விபீ*ஷ்ணோ$த” எமுக்‌'ரீவோ ஹனுமான்‌ ஜாம்பீலாம்ஸ்‌-ததா“। 
ஸர்லே வானர-முக்‌'யாச்‌ச ராமேணாக்லிஷ்ட-கர்மணா (॥ 
யதா£ர்ஹும்‌ பூஜிதா: ஸர்வே காமை-ரத்னைச்‌'ச புஷ்கலை:। 
ப்ரஹ்ருஷ்ட-மனஸ: ஸர்வே ஜக்‌'முரேவ யதா*க£தம்‌।। 
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நத்வா ஸர்லே மஹாத்மானம்‌ ததஸ்தே ப்லவக'ர்ஷபா:। 
விஸ்ருஷ்டா: பார்தி'8ேந்த்‌'ரேண கிஷ்கிந்தா'-மப்‌யுபாக'மன்‌ 
ஸஸுக்‌ரீலோ வானரச்‌'ரேஷ்டோ” த்‌'ருஷ்ட்வா ராமாபி'ஷேசனம்‌। 
பூஜிதசிசைவ ராமேண கிஷ்கிந்தா'ம்‌ ப்ராவிசத்‌ புரீம்‌।। 
விபீ*ஷ்ணோபி த'ர்மாத்மா ஸஹ னதைர்‌-ரைர்ருதர்ஷபை”। 
லப்‌த்‌'லா குலத*னம்‌ ராஜா லங்காம்‌ ப்ராயாத்‌'-விபீ*ஷண:।। 
ஸ ராஜ்யமகி£லம்‌ சா'ஸந்‌-நிஹதாரிர்‌-மஹாயசா:। 
ராக'வ: பரமோதா“ரோ ரராஜ பரயா முதா*।। 
உவாச லக்ஷ்மணம்‌ ராமோ த'ர்மஜ்ஞம்‌ த£ர்மவத்ஸல:।। 
ஆதிஷ்ட” த'ர்மஜ்ஞு மயா ஸஹேமாம்‌ 
கா£ம்‌ பூர்வராஜாத்‌'யுஷிதாம்‌ பாலேன। 
துல்யம்‌ மயா த்லம்‌ பித்ருபி'ர்‌-த்‌'ரதா யா 
தாம்‌ மயெளவராஜ்யே து'ரமுத்‌'வஹஸ்வ।॥ 
ஸர்வாத்மனா பர்யனுநீயமானோ 
யதா” ந ஸெளமித்ரி-ருபைதி யோக'ம்‌। 
நியுஜ்யமானோ$பி ச யெளலராஜ்யே 
ததோ5ப்‌*யஷிஞ்சத்‌'-ப£ரதம்‌ மஹாத்மா | 
பெளண்ட'ரீகாச்‌'வமேதா'ப்‌'யாம்‌ வாஜபேயேன சாஸக்குத்‌। 
அந்யைச்‌'ச விவிதை'ர்‌-யஜ்னஞை-ரயஜத்‌ பார்தி'வாத்மஜ:।। 
ராஜ்யம்‌ த*ச'ஸஹு்ராணி ப்ராப்ய வர்ஷாணி ராக'வ:। 
சி'தாச்‌'வமேதா*-நாஜஹ்ரே ஸத'சீலான்‌ பூ.ரிதக்ஷிணான்‌॥ 
ஆஜானு-லம்ப'பாஹு: ஸ மஹாஸ்கந்த': ப்ரதாபவான்‌। 
லக்ஷ்மணானுசரோ ராம: ப்ருதி'வீ-மன்வபாலயத்‌।। 
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92 


93 
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ப] 


ராக*வசிசாபி த'ர்மாத்மா ப்ராப்ய ராஜ்ய-மனுத்தமம்‌। 

ஈஜே பஹுவிதை'ர்‌-யஜ்ஞை: ஸஸுண்ருஜ்‌-ஜ்ஞாதி-பா*ந்த'வை: (97 
ந பர்யதே'வன்‌ வித'வா ந ச வ்யாலக்ருதம்‌ ப*யம்‌। 

ந வ்யாதி'ஜம்‌ பரியம்‌ வாபி ராமே ராஜ்யம்‌ ப்ரசா'ஸதி।। 98 
நிர்த£ஸ்யு-ரப'வல்லோகோ நானர்த* கஞ்சிதஸ்ப்ரச'த்‌। 

ந ச ஸ்ம வ்ருத்‌தா' பாீலானாம்‌ ப்ரேதகார்யாணி குர்வதே!। 89 
ஸர்வம்‌ முதி'த-மேலாஸீத்‌ எீர்வோ த'ர்மபரோ5ப'வத்‌। 
ராமமேவானுபச்‌'யந்தோ நாப்‌'யஹிம்ஸன்‌ பரஸ்பரம்‌।। 100 
ஆஸன்‌ வர்ஷஸஹஸ்ராணி ததா” புத்ர-ஸஹஸ்ரிண:। 

நிராமயா விசோ'காச்‌'ச ராம ராஜ்யம்‌ ப்ரசா'ஸதி।। 101 
ராமோ ராமோ ராம இதி ப்ரஜானா-மப'வன்‌ கதா”:। 

ராமபூ'தம்‌ ஜக'த'பூ'த்‌-ராமே ராஜ்யம்‌ ப்ரசா'ஸதி।। 102 
நித்யபுஷ்பா நித்யப£லாஸ்‌-தரவ: ஸ்கந்த'-விஸ்த்ருதா:। 

காலே வர்ஷீ ச பர்‌ஜந்ய: ஸுக£ஸ்பர்ச'சீச மாருத:।। 103 
ப்‌'ராஹ்மணா: க்ஷத்ரியா வைச்‌'யா: சூ'த்‌*ரா லோப”-விவர்ஜிதா:। 
ஸ்வகர்மஎு ப்ரவர்தந்தே துஷ்டா: ஸ்வைரேல கர்மபி*:। 108 
ஆளன்‌ ப்ரஜா த'ர்மரதா ராமே சா'ஸதி நாந்ருதா:। 

ஸர்வே லக்ஷணஸம்பன்னா: ஸர்வே த'ர்மபராயணா:।। 105 
த*சீ-வர்ஷ-ஸஹுஸ்ராணி த'ச-வர்ஷ-ச'தானி ச॥ 

ப்‌ராத்ருபி': ஸஹித: ஸ்ரீமான்‌ ராமோ ராஜ்யமகாரயத்‌।। 106 
தான்யம்‌ யச'ஸ்ய-மாயுஷ்யம்‌ ராஜ்ஞாம்‌ ச விஜயாவஹம்‌। 
ஆதி'காவ்யமித'ம்‌ த்வார்ஷம்‌ பூரா வால்மீகினா க்ருதம்‌। 

ய: படே”ச்ச்‌'நணுயால்‌-லோகே நர: பாபாத்‌-விழுச்யதே ।॥ 107 
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புத்ரகாமஸ்து புத்ரான்‌ லை த*னகாமோ தனானி ச। 
லபதே மனுஜோ லோகே சீ'ருத்வா ராமாபி'ஷேசனம்‌।। 108 


மஹீம்‌ விஜயதே ராஜா ரிபூம்ச்‌'சாப்யதி'திஷ்ட'தி। 

ராக'வேண யதா” மாதா ஸுமித்ரா லக்ஷ்ணேன ச।। 

பீரதேன ச கைகேமீ ஜீலபுத்ராஸ்‌-ததா” ஸ்த்ரிய: (1 109 
படவிஷ்யந்தி ஸதா“னந்தா”: புத்ர-பெளத்ர-ஸமந்விதா:। 110 
சிரத்வா ராமாயண-மித'ம்‌ தீ£ர்க'-மாயுச்‌ச விந்த'தி। 

ராமஸ்ய விஜயம்‌ சைல ஸர்ல-மக்லிஷ்டகர்மண:।। ய்‌ 
சிருணோதி ய இத'ம்‌ கால்ய-மார்ஷம்‌ வால்மீகினா க்ருதம்‌। 
சிரத்‌த*தா'னோ ஜிதக்ரோதோ” து'ர்காண்யதிதரத்யஸெள ।॥ 112 
ஸமாக*மம்‌ ப்ரவாஸாந்தே லப'தே சாபி பா*ந்த'வை:। 
ப்ரார்தி*தாம்ச்‌'ச வரான்‌ ஸர்வான்‌ ப்ராப்னுயா-தி'ஹ ராக'வாத்‌।। 113 
சிரவணேன ஸுரா: ஸர்வே ப்ரீயந்தே ஸம்ப்ரச்‌ ருண்வதாம்‌। 
விநாயகாச்‌'ச சா'ம்யந்தி க்‌'ருஹே திஷ்ட£ந்தி யஸ்ய வை! 114. 
விஜயேத மஹீம்‌ ராஜா ப்ரலாஸீ ஸ்லஸ்திமான்‌ வ்ரஜேத்‌। 
ஸ்த்ரியோ ரஜஸ்வலா: சீ'ருத்வா புத்ரான்‌ எடியு-ரனுத்தமான்‌। 115 
பூஜயம்ச்‌'ச பட£ம்ச்‌'சம-மிதிஹாஸம்‌ புராதனம்‌। 

ஸர்வபாபை: ப்ரமுச்யேத தீ'ர்க'மாயு-ரவாப்னுயாத்‌।। 16 
ப்ரணம்ய சி'ரஸா நித்யம்‌ ச்‌'$ரோதவ்யம்‌ க்ஷத்த்ரியைர்‌-தி'விஜாத்‌। 
ஐச்‌'வர்யம்‌ புத்ரலாப'சிச பவிஷ்யதி ந ஸம்சிய:। 117 
ராமாயணமித”்‌ க்ருத்ஸ்நம்‌ ச்‌'ருண்லத: பட£த: ஸத*। 

ப்ரீயதே ஸததம்‌ ராம: ஸ ஹி விஷ்ணு: ஸனாதன்‌:।। 
ஆதி”தே'வோ மஹாபா'ஹுர்‌-ஹரிர்‌-நாராயண: ப்ரபு::1। 118 
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ஸாக்ஷாத்‌'ராமோ ரகு'ச்‌ரேஷ்ட:: சோஷோ லக்ஷ்மண உச்யதே।। 119 


குடும்ப'வ்ருதி'தி.ம்‌ த'னதா'ன்யவ்ருத்‌ திம 

ஸ்த்ரியச்‌ச முக்‌*யா: ஸுக'முத்தமம்‌ ச। 

சிருத்வா சு'பம்‌ காவ்யமித"ம்‌ மஹார்த£ம்‌ 

ப்ராப்னோதி ஸர்லாம்‌ பு'வி சார்த*-ஸித்‌'தி'ம்‌।। 

ஆயுஷ்ய-மாரோக்‌'யகரம்‌ யச'ஸ்யம்‌ 

ஸெளப்‌'ராத்ருகம்‌ பு£தீதி'கரம்‌ சு'பீம்‌ ச। 

சிரோதவ்ய-மேதந்‌-நியமமன  ஸத்‌£பி- 

-ராக்‌யான மோஜஸ்கர-ம்ருத்‌'தி'காமை:।। 
ஏவமேதத்‌ புராவ்ருத்த-மாக்‌'யாநம்‌ ' பீதிரமஸ்து வ। 
ப்ரவ்யாஹரத விஸ்ரப்‌'த'ம்‌ பலம்‌ விஷ்ணோ: ப்ரவர்த*தாம்‌!। 
தே'வாசிச ஸர்வே துஷ்யந்தி கி'ரஹணாச்‌-சீரவணாத்‌ ததா”। 
ராமாயணஸ்ம சீரவணாத்‌ துஷ்யந்தி பிதரஸ்ததா”।। 
பக்த்யா ராமஸ்ய யே 6சமாம்‌ ஸம்ஹிதா-ம்ருஷிணா க்ருதாம்‌। 
லேக'யந்தீஹ ச நராஸ்‌-6தஷாம்‌ வாஸஸ்‌-த்ரிவிஷ்ட$ப! | 


இதி ஸ்ரீமத்‌'வால்மீகிராமாயணே யுத்‌'த'காண்டே” 
1 ஸ்ரீராமபட்டாபி'68ஷக ஸர்க்‌. ஸம்பூர்ண:। | 
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ஓங்‌ ௩கரைதியக 
ப்ப்கஙிக கங்காதர 


ஸ்ரீமத்‌ ராமாயண 
தறம ஸங்கிரகம்‌ 


4 


எண 6 விச்‌ என ளா | 
ரிச்‌ ளா என்‌ அள ॥1.2.5 


அகர்தமமிதம்‌ தீர்த்தம்‌ பரத்வாஜ நிசாமய. 
ரமணியம்‌ ப்ரஸன்னாம்பு ஸன்மனுஷ்யமனோ யதா ॥1.2.5 
(வால்மீகி சிஷ்யர்‌ பரத்வாஜரிடம்‌) இந்த தீர்த்தம்‌ 
சேறில்லாமல்‌ எவ்வளவு நிர்மலமாக, மனோஹரமாக, 
ஸத்புருஷர்களுடைய மனம்போல்‌ இருக்கிறது. 


2. 
சாரண ள்‌ எனா ணி: | 
எண்ணி: என்ப 12.15 


மா நிஷாத ப்ரதிஷ்டாம்‌ த்வமகமமாச்வதீஸ்ஸமா: 
யத்க்ரெளஞ்சமிதுநாதேகமவதீ: காமமோஹிதம்‌। । 1.2.15। ॥ 


(வால்மீகி மஹரிஷி வேடனுக்குக்‌ கொடுத்த சாபம்‌) 
வேடனே! உனக்கு இனி ஒருக்காலும்‌ அமைதியே 
கிடைக்காது; ஏனென்றால்‌, காமவசப்பட்டிருந்த கிரெளஞ்ச 
தம்பதியில்‌ ஒன்றை (ஆண்‌ அன்றிலை) எந்தக்‌ காரணமும்‌ 
இல்லாமல்‌ கொன்றிருக்கிறாய்‌. 

(மற்றொரு விளக்கம்‌) லக்ஷமீபதியே, காமவசப்பட்ட ஒரு 
ஆண்‌ ராக்ஷஸூனை வதம்‌ செய்து தாங்கள்‌ சாஸ்வதமான 
நற்புகழைப்‌ பல ஆண்டுகள்‌ பரவும்படிச்‌ செய்தீர்‌) 


3. 
எணாண்னவச்‌ ஈண்‌ என்றா 
ச்னாணாவ: எக: ஜினா; 11.2.40ப 


ஸூமாக்ஷரைஸ்சதுர்பிர்ய: பாதைர்கீதோ மஹர்ஷிணா . 
ஸோநுவ்யாஹரனாத்‌ பூய ஸ்லோக ற்லோகத்வமாகத: 
111.2.40 


(வால்மீகி மஹரிஷியின்‌ சிஷ்யர்கள்‌ இவ்வாறு பேசிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌.) மகரிஷியால்‌ (அன்றில்‌ பறவையின்‌ 
துயரத்தை தாங்கமாட்டாமல்‌) கூறப்பட்ட சொற்கள்‌ 
(இலக்கண விதிகளுக்கு ஏற்ப) சமமான எழுத்துக்களோடும்‌, 
நான்கு பாதங்களோடும்‌ செய்யுள்‌ வடிவில்‌ அமைந்துள்ளன. 
அவருடைய உள்ளத்தில்‌ சோகம்‌ (அவருக்கு பெரும்புகழ்‌ 
ஈட்டித்தரும்‌, சுலோக ரூபமாகிவிட்டது. 


4, 
மயப்பயப வத்‌ பப்பயடபம்‌! 
என்ன்‌ எஸ்ரா 1.3.8॥| 


காமார்தகுணஸயுக்த: தர்மார்தககுணவிஸ்தரம்‌ . 
ஸமுத்ரமிவரத்நாட்ய: ஸர்வச்ருதிமநோஹரம்‌। । 1.3.8। 
(ராமாயணம்‌) காமத்தின்‌ பொருளை உள்ளடக்கியது; 
அறத்தின்‌ தத்துவத்தை வெகு விரிவாகப்‌ பேசுவது; 
ரத்தினங்களைக்‌ கொண்ட சமுத்திரம்‌ போல்‌ ஆழமானது; 
எல்லோருக்கும்‌ செவி இன்பத்தை வழங்குவது; 


9. 
ஈசா கண என வா எள்‌! 
கிவள எக்‌ எண 1.4.9ப 


ரஸை ஸ்ருங்கார காருண்ய ஹாஸ்ய வீர பயாநகை:. 
ரெளத்ராதிபிச்ச ஸ:யுக்த: காவ்யமேததகாயதாம்‌। । 1.4.91। 


சிருங்காரம்‌, கருணை, ஹாஸ்யம்‌, ரெளத்ரம்‌, பயாநகம்‌, 
விரம்‌ முதலான சுவைகள்‌ 
நிறைந்த காவியத்தை அவர்கள்‌ மெட்டமைத்து 
பாடினார்கள்‌. 
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11.5.23॥ 
தாமக்நிமத்பிர்குணவத்பிராவ்ருதா- 
த்விஜோத்தமைர்வேதஷடங்கபாரகை: 
ஸுஹஸ்ரதை ஸத்யரதைர்மஹாத்மபிர்‌ 
மஹர்ஷிகல்பைர்ருஷிபிய்சகேவலை: | 1.5.23। | 


அந்த நகரத்தில்‌ நித்யாக்னிஹோத்ரிகள்‌, யம-நியமம்‌ 
முதலானவைகளை கடைப்பிடித்த அஷ்டாங்க யோக சித்தர்கள்‌, 
ஆறங்கங்களோடூ கூடிய வேதங்களை கசடறக்‌ கற்ற அந்தணப்‌ 
பெரியோர்கள்‌, வாழ்ந்து கொண்டிருந்தார்கள்‌. ஏராளமாக தானம்‌ 

வழங்குபவர்கள்‌. வாய்மையினின்றும்‌ பிறழாதவர்கள்‌, 

மாமுனிவர்களைப்போன்று விரதம்‌ அனுஷ்டிப்பவர்கள்‌, 

நல்லொழுக்கம்‌, தூய வாழ்க்கை நடத்தும்‌ ரிஷிகள்‌ போன்றோர்கள்‌ 
அயோத்தியில்‌ எப்போதும்‌ நிரம்பியிருந்தார்கள்‌. 


ர 
9 எனா இள்வ்ள்ா 
எான்ள னள ஈர எ எரி எரிப 1.6.5 


தேந ஸத்யாபிஸந்தேந த்ரிவர்கமநுதிஷ்டதா . 
பாலிதா ஸா புரீ ஸ்ரேஷ்டா இந்த்ரணேவாமராவதீ 
11.6.51॥ 


தர்மார்த்த காமங்களைத்‌ தரும்‌ செயல்களில்‌ 
ஈடுபட்டிருப்பவரும்‌, சொன்னசொல்‌ தவறாதவருமான 
அவர்‌ (தசரதர்‌) அமராவதி பட்டணத்தைத்‌ தேவேந்திரன்‌ 
பரிபாலித்து வருவதைப்‌ போல அயோத்தியில்‌ ஆட்சி 
செலுத்தினார்‌. 


8. 
எ வொளி எண; | 
எ: 1 ணிள வணிக 1.6.150 


நாஷடங்கவிதத்ராஸீந்‌ நாவ்ரதோ நாஸஹஸ்ரத: . 
ந தீந: க்ஷிப்தசித்தோவா வ்யதிதோவாபிகஸ்சந। ।1.6.151। 


(அந்த நகரத்தில்‌) ஆறு அங்கங்களோடூ கூடிய வேதம்‌ 
அறியாதவர்‌, விரத அனுஷ்டானம்‌ இல்லாதவர்‌, 
ஆயிரத்திற்குக்‌ குறைவாக தானம்‌ அளிப்பவர்‌, தீனன்‌, 
நல்மனம்‌ பிறழ்ந்தவன்‌, கவலைப்படுபவன்‌ என்று 
எவருமே இருக்கவில்லை. 


9. 
ளின்‌ இன: ௩௭ (சனை: | 
சின எனன ளை ண: (1.7.5 


வித்யாவிநீதாஹ்ரீ மந்த: குறலாநியதேந்த்ரியா: . 
ஸ்ரீமந்தச்சமஹாத்மாநச்சாஸ்த்ரஜ்ஞாத்ரிடவிக்ரமா: । 1.7.5 | 


ஆழ்ந்தகன்ற கல்வியின்‌ விளைவாக அடக்கம்‌ 
உடையவர்கள்‌, (தவறு செய்ய) நாணுபவர்கள்‌, செயல்திறன்‌ 
கொண்டவர்கள்‌, புலனடக்கம்‌ உடையவர்கள்‌, அனைத்து 
வகையான செல்வச்‌ செழிப்பும்‌ பெற்றவர்கள்‌; தாராள மனம்‌ 
உடையவர்கள்‌; படைக்கலன்களைக்‌ கையாள்வதில்‌ 
நிபுணர்கள்‌: மனம்‌ குலையாத உடலாற்றல்‌ பெற்றவர்கள்‌; 
அமைச்சர்‌ பொறுப்பில்‌ தொடர்ந்து இருந்து வந்தார்கள்‌. 


10. 
ளா வரு எிணர ஈரிர்எள: | 
என்ர எச்‌ ஸப 1.7.8॥ 


குசலா வ்யவஹாரேஷு ஸெளஹ்ருதேஷு பரீக்ஷிதா: . 
ப்ராப்தகால:து தே தண்ட: 
தாரயேயுஸ்்‌ஸுதேஷ்வபி। ।1.7.8। | 
காரியங்களில்‌ திறமை மிக்கவர்கள்‌, சந்தேகத்திற்கு 
இடமில்லாதபடி பல பரிசோதனைகளில்‌ தேறிய 
பெருநட்பு உடையவர்கள்‌. குற்றம்‌ செய்த 
புதல்வனுக்குக்கூட சட்டப்படி தண்டனை 
வழங்குபவர்கள்‌; அமைச்சர்களாக இருந்தார்கள்‌. 


ரயி. 
1௭ 6 ரான 19 என ளா: 
ர ௮௭ என: எர ொெணப 1.12.17॥ 


சித்ரரஹி ம்ருகயந்தேத்ர வித்வாஸோ 
ப்ரஹ்மராக்ஷஸா:. 

நிஹதஸ்யச யஜ்ஞஸ்ய ஸத்ய: கர்தா 
விநஷ்யதி। | 1.12.171। 


இந்த வித்வான்‌௧ளாக உள்ள ப்ரம்மராக்ஷஸர்கள்‌ 
வேள்வியில்‌ குறைபாடுகளைத்‌ தேடியே அலைந்து 
கொண்டிருப்பார்கள்‌. வேள்வியில்‌ தடங்கல்‌ ஏற்பட்டால்‌ 
உடனே கர்த்தா (வேள்வியை நடத்துபவன்‌) அழிந்து 
போகிறான்‌. 


12. 


எள்‌ ஏர்‌ ளார்‌ சான்‌ ஏர: 
எ ளா என காணாள்‌ 1.13.13॥ 


ஸர்வேவர்ணா யதாபூஜா: ப்ராப்நுவந்தி ஸுஸத்க்ருதா:. 
ந சாவஜ்ஞா ப்ரயோக்தவ்யா 
காமக்ரோதவஷாதபி। | 1.13.13। | 


வேள்வியில்‌ எல்லா வருணங்களைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களையும்‌ அன்புடன்‌ வரவேற்று கெளரவிக்க 
வேண்டும்‌. விருப்பு, வெறுப்புகளுக்கும்‌, கோபத்திற்கும்‌ 
ஆட்பட்டு யாரையும்‌ அவமரியாதை செய்யக்கூடாது. 


13, 
எனா எ னான்‌ ஊணிாளள ॥ 
௭௭௭ ஈள்‌ ஊா௨ வளர்‌ ௭ எ: | 11.13.30,31॥ 


அவஜ்ஞயா ந தாதவ்ய: கஸ்யசில்லீலயாபிவா। 
அவக்ஞயா க்ருதம்‌ ஹன்யாத்‌ தாதாரம்‌ நாத்ர ஸம்சய: 
11.13.30,311 


எவருக்கும்‌ அலட்சியமாகவோ விளையாட்டாகவோ 
எதையும்‌ கொடுக்கக்கூடாது. அலட்சியத்துடன்‌ 
செய்யப்படும்‌ தான தர்ம காரியம்‌ கொடுப்பவனைக்‌ 
கொன்றுவிடும்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. 
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14. 
வர்‌ பொன்‌ என்ன்‌ ளான 
ர்‌ எனி ௪ எள என்னை: | 1.14.121 


தீயதா: தீயதாமந்ந: வாஸா ஸி விவிதாநிச. 
இதி ஸஞ்சோதிதாஸ்‌ தத்ர ததா சக்ருரநேகச:। । 1.14.121 | 
வேள்வியின்போது கொடு, கொடூ, அன்னம்‌ கொடு, 
ஆடைகள்‌ கொடு, என்று அரசரால்‌ உற்சாகப்படுத்தப்பட்ட 
அரசுப்‌ பணியாளர்கள்‌, மேலும்‌ மேலும்‌ வாரி 
வழங்கினார்கள்‌. 


15. 


3௭௧௪௪ எனி ஏன்‌ என்னி: 
௭ ௭௭ இணை னப 1.14.13ப 


அந்நகூடாஷ்ச பஹவோ த்ருச்யந்தே பர்வதோபமா:. 
திவஸே திவஸே தத்ர ஸித்தஸ்ய 
விதிவத்ததா । 1.14.13। | 


குன்றுகளைப்‌ போல்‌ சமைத்த உணவுப்‌ பண்டங்கள்‌ 
குவிக்கப்பட்டிருந்தன. தினமும்‌ புதிதாக உணவு 
தயாரிக்கப்பட்டு வழங்கப்பட்டது. 


16. 
ாணனிண்‌ அ எனா ரகா எனிஸ்‌ சா௭5 | 
௮3 எள்‌ என எி௫ர்‌ ஏ ஒளிர ॥ (1.18.53॥ 


பாத்ரபூதோஸி மே ப்ரம்மன்‌ திஷ்ட்யா ப்ராப்தோஸி மானத | 
அத்ய மே ஸபலம்‌ ஜன்ம ஜீவிதம்‌ ச ஸுஜீவிதம்‌ ॥1.18.53॥। 


(தசரதர்‌ விஸ்வாமித்ரரிடம்‌) பிரும்மரிஷியே, தாங்கள்‌ என்‌ 
சேவையைப்‌ பெறுவதற்கு உத்தமமான பாத்திரமாக 
இருக்கிறீர்கள்‌. என்‌ பெரும்‌ பாக்கியத்தினால்‌ தாங்களாகவே 
இங்கு வந்துள்ளீர்கள்‌. இப்போதுதான்‌ என்‌ ஜன்மம்‌ 
பயனுடையதாயிற்று. என்‌ வாழ்க்கையும்‌ நல்வாழ்க்கை 

ஆயிற்று. 


ரர்‌. 
எ ஏ என்னார்‌ ஈர்‌ எனானண। 
எண்‌ எனனை 3 99 எண சோ: 1.19.14, 150 


அஹ:வேத்மி மஹாத்மாந: ராம: ஸத்யபராக்ரமம்‌। 
வஸிஷ்டோபி மஹாதேஜா யே சேமே தபஸிஸ்திதா: 
11.19.14,151 1. 


(விஸ்வாமித்ரர்‌ தசரதரிடம்‌) சத்தியபராக்கிரமம்‌ படைத்த 
மகாத்மா ராமனை (அவன்‌ உண்மை ஸ்வரூபத்தை) 
நான்‌ அறிவேன்‌. மகாதேஜஸ்வியான வஸிஷ்ட 
மகரிஷியும்‌ இங்குள்ள மற்றைய தபஸ்விகளும்‌ இதனை 
நன்கு அறிவர்‌. 
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18. 
99௭௭ ஏர எரர்‌ எர 
வான்‌ ணன 19142: | 1.21.2॥ 
பூர்வமர்த: ப்ரதிஷ்ருத்ய ப்ரதிஜ்ஞா: ஹாதுமிச்சஸி. 


ராகவாணாமயுக்தோய: குலஸ்யாஸ்ய 
விபர்யய:। ।1.21.21| 


முன்னதாக ஒப்புக்கொண்டுூவிட்டூ பின்‌ அந்த சபதத்தை 
புறக்கணிக்க விரும்புகிறாய்‌. ரகுகுலத்திற்கு இது 
(சொன்ன சொல்‌ தவறுவது) உகந்ததல்ல. இது 

குலதர்மத்திற்கு நேர்‌ எதிரிடையானது. 


19. 
என கண்‌ எம்‌ எண ்: | 
அா்ளி எ எா௨௱ர்‌ 1௭௪ ॥ (1.11.8) 
ப்ரதிஸ்ருத்ய கரிஷ்யேதி உக்தம்‌ வாக்யமகுர்வத: | 


இஷ்டாபூர்த வதோ பூயாத்‌ தஸ்மாத்‌ ராமம்‌ விஸர்ஜய ॥ 
(1.11.8) 


(வஸிஷ்டர்‌ தசரதரிடம்‌) 'நான்‌ செய்கிறேன்‌' என்று பிரதிக்ஞை 
செய்துவிட்டு, அந்த வார்த்தையைக்‌ காக்காவிடில்‌, முன்‌ 
செய்த இஷ்ட தர்மம்‌ (பொதுநலனுக்காக செய்த யக்ஞம்‌, 

பூஜை முதலியன, பூர்த்த தர்மம்‌ (குடிநீர்‌, சாலை முதலியன) 

எல்லாம்‌ நாசமாகிவிடும்‌. அதனால்‌ ராமனை 
விஸ்வாமித்திரருடன்‌ அனுப்பவும்‌. 


20. 
ணா ஏுள எ ளர்‌ என ஈளர்ர்‌। 
ஒன்ச எாளான ஈன்‌ எொாகாய 1.23.2॥ 


கெளஸல்யா எபுப்ரஜா ராம பூர்வா ஸந்த்யா ப்ரவர்ததே. 
உத்திஷ்ட நரஷார்தூல கர்தவ்ய: 
தைவமாஹ்நிகம்‌। !1.23.2। । 


(விஸ்வாமித்திரர்‌ ராமனிடம்‌) எவரைப்‌ பெற்றதால்‌ நல்ல 
புதல்வனைப்‌ பெற்றவள்‌ என்ற பெயரை கெளசல்யை 
அடைந்தாளோ, அந்த ஸ்ரீராமா! கிழக்குத்‌ திக்கில்‌ 
சந்தியாகால அருணோதயம்‌ ஆகிவிட்டது. எழுந்திராய்‌, 
ஆண்‌ சிங்கமே! வேதவிதிப்படியான நித்திய 
கர்மானுஷ்டானங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


21. 
௭ ௫௭ வின்‌ ஏரா சாசர்‌ என 
அன [கோச கரன்‌ எள 1.25.16॥| 


ந ஹி தே ஸ்த்ரீ வதக்ருதே க்ருணா கார்யா நரோத்தம. 
சாதுர்வண்ய ஹிதார்தாய கர்தவ்ய: 
ராஜஸுூநுநா। | 1.25.16। | 


ராமா! ஒரு பெண்ணைக்‌ கொல்ல வேண்டியிருக்கிறதே 
என்று மனம்‌ வெறுத்துத்‌ தயங்கக்கூடாது. நான்கு 
வர்ணத்தாரின்‌ நலனை முன்னிட்டு அரசகுமாரனால்‌ 
(உன்னால்‌) இந்த வதம்‌ செய்யத்தக்கது 


22. 
_ ஏள்எரர்ள்‌ ஏ எளாசகானாவ 
எாக்ள என்ர என்ன்‌ ஈர என ப 1.25.17॥ 


ந்ருயம்ஸமந்ருறம்ஸம்வா ப்ரஜாரக்ஷணகாரணாத்‌. 
பாதக:வா ஸதோஷ:வா கர்தவ்ய: ரக்ஷதா 
ஸதா।।1.25.171 | 


மக்களைக்‌ காபாற்றும்‌ பொறுப்பில்‌ உள்ளவர்கள்‌, இது 
கொடுமை அல்லது கருணை மிகுந்தது என்றோ, 
மாபாதகம்‌ என்றோ, அறம்‌ பிறழ்ந்த செயல்‌ என்றோ 
ஆலோசித்துக்கொண்டிராமல்‌, மக்களைக்‌ காப்பது 
தலையாய கடமை, என்ற நோக்கத்தில்‌ செயல்பட 
வேண்டும்‌. 


2௮7 
ளா ணாக சேர்‌ ஏர்‌ இ எ 
ஊன்‌ என்‌ ௭௭ எர 
எண! 1.32.221॥ 


பிதாஹி ப்ரபுரஸ்மாக' தைவத'பரம'ஹி ந:. 
யஸ்ய நோ தாஸ்யதி பிதா ஸ நோ பர்தா 
பவிஷ்யதி। | 1.32.22। | 


(ராஜா குசநாபருடைய பெண்கள்‌ வாயு தேவரிடம்‌) 
எங்கள்‌ தந்தைதான்‌ எங்களுக்குத்‌ தலைவர்‌, எங்களின்‌ 
மேலான தெய்வம்‌, அவர்‌ யாருக்கு எங்களைக்‌ 
கொடுக்கிறாரோ, அவர்தான்‌ எங்கள்‌ கணவர்‌. 


24. 
ஏன்‌ எரர்‌ எனா ஏ ரண எ 
ஸர்‌ ஏ எனார்‌ சிவி 199: | 1.33.7ப 


அலங்காரோஹி நாரீணா: க்ஷமாது புருஷஸ்யவா. 
துஷ்கர: தச்ச யத்க்ஷாந்த: த்ரிதஷேஷு 
விஷேஷத:। (1.33.71। 


(குசநாபர்‌ தன்‌ பெண்களிடம்‌) ஆணாக இருந்தாலும்‌, 
பெண்ணாக இருந்தாலும்‌, பொறுமை என்பது 
விலைமதிக்க முடியாத அணிகலன்‌ போன்றது. அதிலும்‌, 
குறிப்பாக தேவதைகளிடம்‌ பொறுமையைக்‌ காண்பது 
என்பது மிகவும்‌ செயற்கரிய செயல்‌. 


25. 
என எள்‌ என எள: எனா எனி ஏ: 
எனா அள: எனா எச்‌: என 094 ஸா 1.33.8,9॥ 


க்ஷமாதாந:க்ஷமாயஜ்ஞ..க்ஷமாஸத்ய:ஹிபுத்ரிகா:। 
க்ஷமாயஷ: க்ஷமாதர்ம: க்ஷமயாநிஷ்டித:ஜகத்‌. 
111.33.அ9॥ 


பெண்களே! பொறுமையே தானம்‌; பொறுமையே 
சத்தியம்‌; பொறுமையே யக்ஞம்‌ 
பொறுமையே புகழைத்‌ தேடித்‌ தரும்‌; பொறுமைதான்‌ 
மிக உயர்ந்த தர்மம்‌; இவ்வுலகம்‌ முழுவதும்‌ 
பொறுமையில்‌ நிலைபெற்றிருக்கிறது. 


26. 
என அ: கார்சன்‌ 89 எள: 
ளி காணானிார்‌ ௭9௭ 1.37.321 


பக்தஷ்ச ய: கார்திகேயே காகுத்ஸ்த புவி மாநவஃ.. 
ஆயுஷ்மாந்‌ புத்ரபெளத்ரைஷ்ச ஸ்கந்தஸாலோக்யதா: 
வ்ரஜேத்‌। 1.37.32! | 


காகுத்ஸ்தனே! கார்த்திகேயனிடம்‌ அபாரமான பக்தி 
கொண்டிருப்பவர்கள்‌, இவ்வுலகில்‌ பிள்ளைகள்‌, 
பேரன்களுடன்‌ நீண்ட காலம்‌ இருந்து, பின்னர்‌ 
ஸ்கந்தனுடைய உலகத்தை அடைவார்கள்‌. 


21. 
என 3 சாண 1.43.27ப 
கனா எனால்‌ எ எர ணா: 


ஷாபாத்ப்ரபதிதா யேச ககநாத்‌ வஸுதாதலம்‌। । 1.43.271।॥ 


க்ருத்வா தத்ராபிஷேக: தே பபூவுர்கதகல்மஷா:. 
சாபம்‌ பெற்றதனால்‌ விண்ணுலகத்திலிருந்து 
மண்ணுலகத்துக்குத்‌ தள்ளப்பட்டவர்கள்‌ (தேவ-கந்தர்வ- 
யட்சர்‌ முதலானோர்‌) அந்த (கங்கை; நீரில்‌ நீராடி 
மாசுகள்‌ நீங்கப்பெற்றார்கள்‌. 
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28. 
ஏ: ஏ ஏச ஏளன 1.43.28॥ 
பயப்பட க ய பமமய பகி 


தூதபாபா: புநஸ்தேந தோயேநாத 
ஸூபாஸ்வதா।। 1.43.281॥ 


புனராகாசமாவிச்ய ஸ்வான்லோகான்‌ ப்ரதிபேதிரே | 
தெளிவான ஒளிவீசும்‌ அந்த தண்ணீரால்‌ உலகம்‌ 
மகிழ்ந்து களித்து, கங்கையில்‌ மூழ்கி நீராடி பாவம்‌ 
நீங்கப்பெற்றார்கள்‌. சுபமான புண்ணியம்‌ பெற்று அவர்கள்‌ 
ஆகாசத்தை அடைந்து தங்களுடைய பழைய 
உலகங்களுக்கே திரும்பினர்‌. 


29 


ஷன்‌ எண ண: எளி எண்‌ 
என்‌ கன்னர்‌ (ள்‌ ணப 1.52.6ப 


கச்சித்தே ஸம்ப்ருதா ப்ருத்யா: கச்சித்திஷ்டந்தி ஷாஸநே. 
கச்சித்தே விஜிதாஸ்ஸர்வே ரிபவோ ரிபுள?தந !। 1.52.8। | 


(வஸிஷ்டர்‌ விஸ்வாமித்திரரிடம்‌) உங்களுடைய 
வேலைக்காரர்களுக்கு போதுமான பொருள்‌ கொடுத்து 
ஆதரிக்கிறீர்களா? அவர்கள்‌ உங்கள்‌ உத்திரவுக்குக்‌ 
கட்டுப்பட்டு நடக்கிறார்களா? எதிரிகளை மாய்ப்பவரே! 
உங்களுடைய எதிரிகள்‌ எல்லோரையும்‌ 

வென்றுவிட்டீர்களா? 


30. 
ண்ளிரர எ எண 


எள்‌ 8 எனு மி ப 1.52.91॥ 


கச்சித லேஷு கோஷேஷு மித்ரேஷுச பரந்தப. 
குஷல: தே நரவ்யாக்ர புத்ரபெளத்ரே தவாநக !। |1.52.91॥ 


குற்றமற்றவரே! எதிரிகளை வாட்டிடும்‌ அரசரே, 
உங்களூடைய சேனை, கருவூலம்‌, நண்பர்கள்‌, பிள்ளை- 
பேரர்கள்‌, எல்லோரும்‌ நன்றாக இருக்கிறார்களா? 


31. 
ள்‌ எ௭ள்‌ எனி எள்‌௭னர| 
ண்ண எள்‌ காப ॥.56.23॥ 


திக்பல: க்ஷத்ரியபல: ப்ரஹ்மதேஜோ பல-பலம்‌. 
ஏகேந ப்ரஹ்மதண்டேந ஸர்வாஸ்த்ராணி 
ஹதாநிமே। ।1.56.23। | 


(விஸ்வாமித்திரர்‌ வஸிஷ்டரிடம்‌) க்ஷத்திரிய பலம்‌, 
பலமா என்ன? பிரும்மதேஜஸ்தான்‌ உண்மையான பலம்‌! 
என்னுடைய எல்லா அஸ்திரங்களும்‌ ஒரே ஒரு 
பிரும்மதண்டத்தால்‌ நாசமாக்கப்பட்டனவே. 


32. 
9௭% ரன்‌ எஜாணனினர்‌ எளி 
க்‌ எள்ளின்‌ எரி ௭ எளாரி?:।1.72.13॥ 


உத்தரே திவஸே ப்ரஹ்மந்‌ பல்குநீப்யா” மநீஷிண:. 
வைவாஹிக: ப்ரஷ:ஸந்தி பகோ யத்ர 
ப்ரஜாபதி: । | 1.72.13। | 


(ஜனகர்‌ விஸ்வாமித்திரரிடம்‌) வேதவித்தகரே! பகன்‌ 
என்பவர்‌ அதிஷ்டான தேவதையாகவுள்ள உத்தரபல்குனீ 
(உத்தர) நட்சத்திரத்தில்‌ விவாகம்‌ செய்வது சிறப்பைத்‌ 
தரும்‌ என்று சான்றோர்கள்‌ புகழ்ந்துரைக்கிறார்கள்‌. 


33. 
ச்னிள ௭௭ எள எனண்டி என 
எனிர்‌ என்‌ சார்‌ ஏவி ஈண்ப1.73.27ப 


இய: ஸீதா மம ஸுதா ஸஹதர்மசரீ தவ. 
ப்ரதீச்சசைநா: பத்ராதே பாணி: க்ருஹ்ணீஷ்வ 
பாணிநா। ।1.73.27 ப 


(ஜனகர்‌ ராமனிடம்‌) இந்த சீதை என்னுடைய மகள்‌. தர்ம 
கர்மாக்களில்‌ உனக்கு அனுசரணையாக இருக்கப்‌ 
போகிறவள்‌. இவளை ஏற்றுக்‌ கொள்‌. உனக்கு மங்களம்‌ 
உண்டாகட்டும்‌. (இவளுடைய லட்சுமிகரமான) 
திருக்கரத்தை (உன்னுடைய விரத்தை வெளிப்படுத்திய) 
திருக்கரத்தினால்‌ பற்றுவாயாக. 
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ணை எள எளைராள என 
ஊனா சாளை எனும்‌ எள்‌ எள ப1.73.28॥ 


பதிவ்ரதா மஹாபாகா சாயேவாநுகதா ஸதா. 
இத்யுக்த்வா ப்ராக்ஷிபத்‌ ராஜா மந்த்ரபூத*ஜல” 
ததா।।1.73.28| 


இவள்‌ பதிவ்ரதை. பெரும்‌ பாக்கியசாலி. உன்னை) 
எப்போதும்‌ நிழல்போல்‌ பின்தொடர்வாள்‌; என்று கூறி 
மந்திரங்களால்‌ புனிதமாக்கப்பட்ட தீர்த்தத்தை வார்த்தார்‌. 


35. 
ஊற உரக ரளரிள்‌ 


எ ணனவரர்‌ எனா ப2.1.11ப 


கதஞ்சிதுபகாரேண க்ருதேநைகேந துஷ்யதி. 
நஸ்மரத்யபகாராணாம்‌ றதமப்யாத்மவத்தயா। ।2.1.111। 


ராமர்‌ எப்போதோ செய்யப்பட்ட ஏதோவொரு சிறு 
உதவியாலும்‌ திருப்தி அடைபவர்‌; பிறர்‌ செய்த 
ற்றுக்கணக்கான குற்றங்களையும்‌, தன்னுடைய 
மேலாண்மைத்‌ திறத்தினால்‌ நினைவில்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்ளாதவர்‌. 


36. 
9 எ எனர்‌:। 
ஊன 8 எனன க ப2.1.12॥ 


ஸுறிலவ்ருத்தைர்‌ ஜ்ஞாநவ்ருத்தைர்‌ வயோவ்ருத்தைஸ்ச 
ஸஜ்ஜநை: 
கதயந்நாஸ்தவை 
நித்யமஸ்த்ரயோக்யாந்தரேஷ்வபி। ।2.1.12 | 


நாள்தோறும்‌ அஸ்திரப்பயிற்சி செய்து வருபவர்‌, ஆனால்‌, 
பயிற்சியின்‌ இடைவெளிகளில்‌ குண-ஞான-வயது 
முதிர்ச்சி பெற்ற மேலோர்களுடன்‌ பேசிப்‌ பழகி தன்‌ 
அறிவைப்‌ பல துறைகளிலும்‌ வளர்த்துக்‌ கொள்பவர்‌. 


94. 
எ ஏுஜிர்ரிச: எளார்‌ ரான: 
எரா ௭ சார்‌ ௭௭ ஏர: ௫: 21.19 


ஸூ து ஸ்ரேஷ்டைர்‌ குணைர்‌ யுக்த: ப்ரஜாநாம்‌ 
பார்திவாத்மஜ: 
பஹிஸ்சரஇவ ப்ராணோ பபூவ குணத..ப்ரிய:.। 21.19 | 


அரசகுமாரரான அவர்‌ எல்லாவித உயர்குணங்களும்‌ 
நிரம்பியவர்‌. அதனால்‌ குடிமக்களின்‌ பேரன்பைப்பெற்று, 
அவர்களது உடலுக்கு வெளியே உலவுகின்ற உயிரைப்‌ 
போன்றவர்‌. 
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38. 


என்‌ னார்‌ எனா | 
ொணா கிர்ச்சஎவிளன எரர்‌ ॥ (22.33) 


பஹுச்ருதானாம்‌ வ்ருத்தானாம்‌ 
ப்ராம்மணானாமுபாஸிதா. 
தேனாஸ்யேஹாதுலா கீர்திர்பசஸ்‌ தேஜஸ்ச வர்ததே. 
(2.2.33) 


ராமர்‌ பேரறிவுபடைத்த வித்துவான்கள்‌, வயதில்‌ 
முதிர்ந்தவர்கள்‌, அந்தணர்கள்‌ ஆகியோரை உபாஸிப்பவர்‌. 
அதனால்‌ இவ்வுலகில்‌ அவருடைய ஒப்பற்ற புகழ்‌, 
நற்பெயர்‌, ஒளி எல்லாம்‌ வளர்கின்றன. 


39. 
ஏன்‌ ௮ எ: ட: க எஸ்‌ வி: | 2.2.39॥ 
னு சரண்‌ ஏள்‌ என்‌ ஒன: 22.40 


ஸாற்ரூஷமந்தேச வ: சிஷ்யா: கச்சித்‌ வர்மஸு* 
தம்றிதா..। ।2.2.39। | 
வ்யஸநேஷு மநுஷ்யானாம்‌ ப்ருசம்‌ பவதி துஃ.கித:। ।2.2.401॥ 


உங்களுடைய சிஷ்யர்கள்‌ சோம்பலில்லாமல்‌ சரியாகப்‌ 
பணிவிடை செய்து வருகிறார்களா? (என்று 
எங்களையெல்லம்‌ மனிதருள்‌ புலியான ராமன்‌ எப்போதும்‌ 
விசாரிக்கிறார்‌). மக்களுக்குக்‌ கஷ்டம்‌ ஏற்படும்போது இவர்‌ 
மிகவும்‌ துக்கம்‌ அடைகிறார்‌. 


40. 
னர்‌ ஏ ௭ எனா “சோ 
ஏன்‌ ளான ௭௭ ஈன்‌ இணை: 2.3.42॥ 
கண்ணனார்‌ னள வளர்‌ எ | 


குணவத்யபி து ஸ்நேஹாத்‌ புத்ர வக்ஷ்யாமி தே ஹிதம்‌. 
யோ விநயமாஸ்தாய பவ நித்யம்‌ ஜிதேந்த்ரிய:.। 2.3.42। | 
காமக்ரோதஸமுத்தானி த்யஜஸ்வ வ்யஸனானி ௪. 


(தசரதர்‌ ராமரிடம்‌) நீ குணவானாக இருந்தாலும்‌ உன்னிடமுள்ள 
பிரியத்தினால்‌ உனக்கு நன்மையைச்‌ சொல்கிறேன்‌. 
அடக்கத்தைத்‌ தொடர்ந்து கடைப்பிடித்து, புலன்களை எப்போதும்‌ 
வென்று, ஆசை, கோபம்‌ ஆகியவற்றால்‌ விளையும்‌ 
உளைச்சல்களைத்‌ தவிர்ப்பாயாக. 


41. 
13% அன்‌ னான்‌ அ எ: 
ளர்‌ ஏ எனி னர்‌ களி ௪ ௭௭௭1॥2.4.27॥ 


கிந்து சித்தம்‌ மநுஷ்யாணாமநித்யமிதி மே மதி... 
ஸதாம்ச தர்மநித்யாநாம்‌ க்ருதமோபிச ராகவ!। |24.27। | 


ராகவா! சான்றோர்கள்‌ மற்றும்‌ தர்மத்தையே பற்றி 
ஒழுகும்‌ மனிதர்களுடைய மனம்கூட பல 
காரணங்களால்‌ விருப்பு-வெறுப்பை அடைகிறது. 
சஞ்சலமில்லாமல்‌ எப்போதும்‌ உறுதியாக இருப்பதில்லை 
என்ற விஷயம்‌ எல்லோரும்‌ அறிந்ததுதானே? 
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42. 
எளி உரணி எ கணரிர்‌ இனிஎ9்‌ | 
(29.54) 


கதோதகே ஸேதுபந்தோ ந கல்யாணி 
விதீயதே. (2.9.54) 


கல்யாணியே, நதியின்‌ நீர்‌ வெளியேறியபின்‌ 
அணை கட்டூவது செல்லாது. 


43. 
எ னிக ற கி ன ௧ ள:| 
ஏண்ணா சின்‌ எரா அ ௭௭௭ 2.12.29॥ 


ஸத்யேந லோகாந்‌ ஜயதி தீநாந்‌ தாநேந ராகவ:... 
குரூஞ்சுஸ்ரூஷயா வீரோ தநுஷா யுதி 
றாத்ரவாந்‌। । 2.12.29। | 


ராமர்‌ உலக மக்களை உண்மையினாலும்‌, 
வறியவர்களைக்‌ கொடையினாலும்‌, ஆசார்யர்களைப்‌ 
பணிவிடையாலும்‌, யுத்தத்தில்‌ விரோதிகளை வில்‌ 
திறனாலும்‌ வெற்றி கொள்கிறார்‌ 


44. 
என்‌ வர்‌ எாணரி ௫ ஸி 
னா ௪ ஏரண எள்‌ எண்ப2.12.30 


ஸூத்யம்‌ தானம்‌ தபஸ்‌ த்யாகோ மித்ரதா 
செளசமார்ஜவம்‌. 

வித்யாச குருசுற்ரூஷா த்ருவாண்யேதாநி 
ராகவே। |2.12.30। | 


ராமனிடம்‌ சத்தியம்‌, தானம்‌, தவம்‌, தியாகம்‌, நட்பு, 
தூய்மை, நேர்மை, கல்வி, பெரியோருக்குப்‌ பணிவிடை 
முதலிய நற்குணங்கள்‌ நிலைகொண்டிருந்தன 


45. 
ஏனா ஏளன: ஈஎள்‌ எள 9 எள | 
னா எ ளெ எள்ள ளள்‌ இள எ 
18 என ஈர்‌ எள எ னர்‌ 2.14.57ப 


யதா ஹ்யபாலா: பசவோ யதா ஸேனா ஹ்யநாயகா. 
யதா சந்த்ரம்‌ விநா ராத்ரிர்‌ யதா காவோ விநா வருஷம்‌. 
ஏவம்ஹி பவிதா ராஷ்ட்ரம்‌ யத்ர ராஜா ந த்ருற்யதே। 214.57।। 


இடையர்கள்‌ இல்லாத பசுமந்தைகள்‌, தலைவனில்லாத 
போர்ப்படை, சந்திரன்‌ இல்லாத இரவு, காளை இல்லாத 
சுக்கூட்டம்‌ எப்படியோ, அப்படியே மன்னன்‌ இல்லாத நாடானது 
நல்ல நிர்வாகம்‌ இல்லாமை, ஒளியின்மை, கலவரம்‌ 
நிறைந்ததாக ஆகிவிடும்‌. 


46. 
ஏம்‌ ளாக எள: ணு ரக | 
எச்‌ ஈர்‌ னின்‌ என்ரு எாரிள்‌| 
ணி ஏனா இள ஏ ௪ ௫ எப2.18.29ப 


அஹம்‌ ஹி வசனாத்‌ ராக்ஞ: பதேயமபி பாவகே. 
பக்ஷயேயம்‌ விஷம்‌ தீக்ஷணம்‌ மஜ்ஜேயமபி சார்ணவே. 
நியுக்தோ குருணா பித்ரா ந்ருபேணச ஹிதேநச । ।2.18.29। | 


(ராமர்‌ கைகேயியிடம்‌) ராஜாவின்‌ ஆக்ஞையினால்‌ 
அக்னியில்‌ குதிப்பேன்‌. கொடிய விஷத்தையும்‌ குடிப்பேன்‌; 
கடலில்‌ மூழ்குவேன்‌; என்‌ நலன்‌ விரும்புகிற இவர்தான்‌ 
என்னுடைய குரு, தந்‌ைத, மன்னர்‌. அவரால்‌ 
ஆணையிடப்பட்டால்‌ நான்‌ எதைத்தான்‌ செய்யமாட்டேன்‌. 


47. 
எ எர 19 வள்‌ சா 
க எள்‌ ௪ என்‌ சோன்ளார்ப2.18.30ப 


தத்ப்ரூஹி வசநம்‌ தேவி ராஜ்ஞஜோ யதபிகாங்க்ஷிதம்‌. 
கரிஷ்யே ப்ரதிஜாநேச ராமோ த்விர்நாபிபாஷதே | । 2.18.30। | 


ஆகவே அரசியே! மன்னரின்‌ விருப்பம்‌ எதுவோ அதைத்‌ | 
தெரிவியுங்கள்‌, அதை கட்டாயம்‌ செய்வேன்‌ என்று | 
உறுதி கூறுகிறேன்‌. ராமனாகிய நான்‌ முதலில்‌ 
ஒன்றைக்‌ கூறிவிட்டு, பின்னர்‌ அதை மாற்றிப்‌ பேசுபவன்‌ 
அல்லன்‌. 


48. 
எ அள்‌ எரர்‌ ளை எண்று 
அள எக என எள ஊன ப2.19.22॥ 


நஹ்யதோ தர்மசரணம்‌ கிஞ்சிதஸ்தி மஹத்தரம்‌. 
யதா பிதரி சுற்ரூஷா தஸ்யவா வசநக்ரியா। |2.19.22। | 


ஏனென்றால்‌, தந்தைக்கு பணிவிடை செய்வது, மற்றும்‌ 
அவர்‌ சொற்படி நடப்பது என்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான 
தர்மானுஷ்டானம்‌ இல்லை. 


49, 
எ எ ௭4 88௮ ஒண்னு 
எள்ளி என்‌ எண எளி 2.19.24॥ 


நநூநம்‌ மயி கைகேயி கிஞ்சிதாசம்ஸஸே குணம்‌. 
யத்ராஜாநமவோசஸ்த்வம்‌ மமேற்வரதராஸதீ | | 2.19.24। | 


தேவியே! தாங்கள்‌ எனக்கு ஈஸ்வரனைவிட உயர்ந்த 
தாயார்‌; தாங்களும்‌ எனக்குக்‌ கட்டளையிட முழு உரிமை 
பெற்றவர்‌. தாங்கள்‌ என்னிடம்‌ நல்ல குணம்‌ 
ஏதொன்றுமே இருப்பதாகக்‌ கொள்ளவில்லை. அதனால்‌ 
இது விஷயமாக மன்னரிடம்‌ கேட்டிருக்கிறீர்கள்‌. 


50. 
எனி 8 எனி எக்‌ எச்‌ என்‌ எரி 
ணவ 2.21.40ப 


தர்மோஹி பரமோலோகே தர்மே ஸத்யம்ப்ரதிஷ்டிதம்‌. 
தர்மஸம்ஸ்ரிதமேதச்ச பிதுர்வசநமுத்தமம்‌। ।2.21.40॥ 


தர்மம்‌ தான்‌ உலகில்‌ எல்லாவற்றைக்காட்டிலும்‌ மிக 
உயர்வானது. தருமத்தில்‌ சத்தியம்‌ (வாக்குத்‌ தவறாமை) 
நிலைபெற்றிருக்கிறது. தந்தையின்‌ இந்த ஆணையும்‌ 
தர்மம்‌ சார்ந்திருப்ப தால்‌ உத்தமமானதே. 


51. 


ஈன ஏ ரச்‌ எவர எானான எ 
எண்ன ளா எனை ப2.21.410 


ஸம்ஸ்ருத்யச பிதுர்வாக்யம்‌ மாதுர்வா 
ப்ராஹ்மணஸ்யவா. 

ந கர்தவ்யம்‌ வ்ருதாவிர தர்மமாஸ்ரித்ய 
திஷ்டதா। ।2.21.411 | 


அறத்தையே வாழ்க்கை நெறியாகக்‌ கொண்டுள்ள 
ஒருவன்‌ தன்‌ தந்த, தாய்‌, அல்லது அந்தணனுக்கு 
வாக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டு, அதை நடத்தாமல்‌ 
வீணாக்குவது என்பது செய்யத்தகாதது. 


52. 
எர்ச்காளா: எ ளா ளிக்‌ எனி என்னிரு 
௭௭௪ எள்‌ ஏுள்எச்‌ அ ள்‌ எளி எ 2.21.56॥ 


தர்மார்த்தகாமா... கலு தாத லோகே ஸமீக்ஷிதா தர்மமலோதயேஷு. 
தே தத்ர ஸர்வே ஸ்யுரஸம்றயம்‌ மே பார்யேவ வஸ்யாபிமதா 
ஸபுத்ரா। 2.21.56॥ 


முன்பு செய்த தர்மமானது இந்தப்‌ பிறவியில்‌ பயன்‌ கொடுக்கத்‌ 
தொடங்கும்போது தர்மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌ என்ற மூன்றும்‌ 
நேரிடையாகவே காணப்படுகின்றன. எப்படியென்றால்‌, பத்தினி என்ற 
ஒருத்தியின்‌ மூலமே தர்ம-அர்த்த-காமங்கள்‌ நிறைவேறுகின்றனவல்லவா. 
மனைவி, கணவன்‌ இயற்றும்‌ விருந்தினர்‌ உபசரிப்பு போன்ற 
அறச்செயல்களில்‌ துணை நிற்கிறாள்‌. அவனுடைய காமத்துக்கு ஈடு 
கொடுக்கிறாள்‌, நன்மகனை பெற்றுக்‌ கொடுத்து, கணவன்‌ புண்ணியமான 
மேலுலகங்களை அடையவும்‌ உதவுகிறாள்‌. (பத்தினி இருந்தால்‌ மற்ற 
மூன்றும்‌ கிடைக்கும்‌. தர்மம்‌ அனுஷ்டிக்கப்படால்‌ மற்றவை தாமே வந்து 
சேரும்‌.) இதில்‌ ஐயமில்லை. 


53. 
எர்ண்க என்‌ னை எளி எறி 
ஹன்‌ எணண்ன்‌ ஒளிகள்‌ எரர்‌ ௭ 
எண (2.21.57॥ 


யஸ்மிம்ஸ்து ஸர்வேஸ்யுரஸந்நிவிஷ்டா தர்மோயதஸ்‌ 
ஸ்யாத்ததுபக்ரமேத. 
த்வேஷ்யோ பவத்யர்தபரோஹி லோகே காமாத்மதா கல்வபி ந 
ப்ரறஸ்தா। | 2.21.57 


எந்த ஒரு செயலில்‌ நான்கு புருஷார்த்தங்களும்‌ 
சேர்ந்திருக்கவில்லையோ அந்தக்‌ கர்மாவை செய்யக்‌ கூடாது. 
எந்த ஒரு கர்மாவினால்‌ தருமம்‌ அடையப்படுகிறதோ அதையே 
ஆரம்பித்து நடத்த வேண்டும்‌. வெறும்‌ பொருளாசை 
கொண்டவன்‌ உலகத்தினரால்‌ வெறுக்கப்படுகிறான்‌. காமத்தில்‌ 
அதிக ஈடுபாடும்‌ போற்றத்தக்கதல்ல. 


54. 
எ்‌: 3 ஈரணாளி ஏஸ்‌: ள்‌ அனா: 
எ எனா ௭ எர்னி சாள்ஸ்‌ சொ: ।2.24.12॥ 


பர்துஃ.கில பரித்யாகோ ந்ருசம்ஸ.. கேவலம்‌ ஸ்த்ரியா:. 
ஸு பவத்யா ந கர்தவ்யோ மநஸாபி விகர்ஹித:। । 2.24.12। | 


(ராமர்‌ கெளஸல்யையிடம்‌) கொண்ட கணவரைத்‌ 
துறப்பது (கைவிடப்படுவதும்‌) என்பது பெண்களின்‌ மிக 
குரூரமான செயல்‌. இது மிகவும்‌ இகழத்தக்கது. ஆகவே 
தங்களால்‌ ஒருபோதும்‌ மனத்தால்கூட சிந்திக்கதகாதது. 


95. 
அள 9௭ எண எ ஈனச்‌ எள்‌ 194: | 
ஊள எரர்‌ கிரி: 49: | 2.24.16॥ 


மயாசைவ பவத்யா ச கர்தவ்யம்‌ வசநம்‌ பிது. 
ராஜா பர்தாகுரும்ரேஷ்டஸ்‌ 
ஸர்வேஷாமீஸ்வர.ப்ரபு..। | 2.24.16। | 


என்‌ தந்தையார்‌ இந்நாட்டு மன்னர்‌, நம்மை 
போவஷிப்பவர்‌, நல்லுபதேசம்‌ செய்யும்‌ ஆசார்யர்‌, உத்தமர்‌, 
எல்லோருக்கும்‌ தலைவர்‌, முழு அதிகாரம்‌ உடையவர்‌, 
அவருடைய கட்டளை எதுவானாலும்‌ என்னாலும்‌ 
தங்களாலும்‌ நிறைவேற்றப்படவேண்டும்‌. 


56. 
எள ண எள எனா 


எனச்‌ எர சா ரள 2.24.25॥ 


வ்ரதோபவாஸநிரதா யா நாரீ பரமோத்தமா. 
பர்தாரம்‌ நாநுவர்தேத ஸா து பாபகதிர்பவேத்‌। ।2.24.251 | 
விரத-உபவாஸங்களை முறையாக அனுஷ்டித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ ஓர்‌ நாரீமணி, உத்தமமான 
குணங்களைக்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌, கணவருக்கு 
இசைவாக நடக்கவில்லை என்றால்‌, அவள்‌ பாவிகள்‌ 
போய்ச்சேரும்‌ இடத்தையே அடைவாள்‌. 


57. 
எஜ்‌ எர எாகி எஎர்‌ எர்றாய 
என்‌ சாணான்‌ ளா ஊர 2.24.26॥ 


பர்துசுஸ்ரூஷயா நாரீ லபதே ஸ்வர்கமுத்தமம்‌. 
அபி யா நிர்நமஸ்காரா நிவ்ருத்தா தேவபூஜநாத்‌। 2.24.26। | 


வேறு எந்த தெய்வத்தையும்‌ வணங்காது தேவபூஜை 
செய்யாத பெண்மணி கணவருக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்வதாலேயே உயர்ந்த புண்ணிய உலகங்களைப்‌ 
பெறுகிறாள்‌. 
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58. 
ஏ ஈன எழ்‌: இர்‌ னா 
ஙு ஏர்‌: ணக டாக ஐ: அ: 2.24.27॥ 


சுஸ்ரூஷாமேவ குர்வீத பர்துஃப்ரியஹிதே ரதா. 
ஏஷ தர்ம.. புரா த்ருஷ்டோ லோகே வேதே ஸ்ருத.'.. 
ஸ்ம்ருத..। 2.24.271॥ 


(பெண்கள்‌) கணவருக்கு இஷ்டம்‌-அனுகூலமானவற்றில்‌ 
ஈடுபட்டு எப்போதும்‌ பணிவிடை செய்ய வேண்டும்‌. 
இந்த தர்மம்தான்‌ பண்டைய காலத்திலிருந்து உலக 

வழக்கமாக இருந்து வருகிறது: வேதங்களிலும்‌ 
ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌ பாராட்டப்‌ பெற்றுள்ளது. 


59. 
ச்ரா்‌ என்ன்‌ ஏன ஏ 14௪9௭ அழ 
ணன்‌ எரா ௭ 2.25.3ப 


யம்‌ பாலயஸி தர்மம்த்வம்‌ த்ருத்யாச நியமேநச. 
ஸூ வை ராகவஸார்தூல தர்மஸ்த்வாமபிரக்ஷது। । 2.25.3। ॥ 


(கெளஸல்யை ராமரிடம்‌) எந்த ஒரு தர்மத்தை 
தைரியத்துடனும்‌ சலிப்படையாமலும்‌ நீ கடைப்பிடித்து 
வருகிறாயோ, ரகுகுலத்துப்‌ புலி போன்றவனே! அந்த 
தர்மம்‌ உன்னைப்‌ பாதுகாக்கக்‌ கடவது. 
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கணா ௫ ரண எ என்‌ ராண 
எண 5 ஏரா: கன எண்ணார்‌ ௭௭ 2.26.25॥ 


ருத்தியுக்தாஹி புருஷா ந ஸஹந்தே பரஸ்தவம்‌. 
தஸ்மாந்ந தே குணா:.. கத்யா பரதஸ்யாக்ரதோ மம 
|12.26.251 | 


(ராமர்‌ எமீதையிடம்‌) மகத்தான செல்வச்‌ செழிப்போடு 
விளங்கும்‌ ஆண்கள்‌ பிறரைப்‌ பற்றி உயர்வாகப்‌ 
பேசப்படுவதை சகித்துக்‌ கொள்ள மாட்டார்கள்‌. அதனால்‌ 
பரதன்‌ முன்னிலையில்‌ என்னுடைய குணங்களை 
வாழ்த்திப்‌ பேசாதிருக்க வேண்டும்‌. 


61. 
ளா (8 ளி ன்னான்‌: 
களனி வ எர [44 ப2.26.35॥ 


ஆராதிதா ஹி சீலேந ப்ரயத்நைஸ்சோபஸேவிதா... 
ராஜாந ஸம்ப்ரஸ$தந்தி குப்யந்திச விபர்யயே। 2.26.35। | 


அவர்களுக்குப்‌ பிடித்தமான முறையில்‌ நடந்து 

கொள்வதாலும்‌, மிகுந்த கவனத்துடன்‌ சேவை 
செய்வதாலும்‌ அரசர்கள்‌ திருப்தி அடைகிறார்கள்‌. நேர்‌ 
மாறாக நடந்து கொண்டால்‌ கோபம்‌ கொள்கிறார்கள்‌. 
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62. 
எ எள்‌ என எள எ எனி: 
ஊன எ எனிர்‌ ணி எளப2.27.5ய 


ந பிதா நாத்மஜோ நாத்மா ந மாதா ந ஸகீஜந.... 
இஹ ப்ரேத்யச நாரீணாம்‌ பதிரேகோ 
கதிஸ்ஸதா। ।2.27.5। | 


(ஸீதை ராமரிடம்‌) இவ்வுலகிலும்‌ மறுவுலகிலும்‌ 

தந்தையோ, புத்திரனோ, தெய்வமோ, தாயாரோ, 

தோழிகளோ உதவ மாட்டார்கள்‌. பெண்களுக்கு 
கணவர்தான்‌ ஒரே கதி (போக்கிடம்‌; 


63. 
அணிக்‌ எ ௫ரினர்‌ னி என எள்‌ 
அரணை ண்‌ ளான என எாபு2.29.18॥ 


இஹலோகேச பித்ருபிர்யா ஸ்த்ரீ யஸ்ய மஹாமதே!. 
அத்பிர்தத்தா ஸ்வதர்மேண ப்ரேத்யயாவேபி தஸ்ய 
ஸாப2.29.18।॥ 


இவ்வுலகில்‌ ஒரு பெண்‌ பெற்றோர்களால்‌ தன்‌ குல 
ஆசாரப்படி எவருக்குத்‌ தாரை வார்த்துக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டாளோ, அவள்‌ உயிர்‌ நீங்கிய பின்னரும்‌ 
அவனுடையவளே. 


64. 
விவ்‌ வி என்னனா 
சாரி 9௪ எர்‌ 914 எண ணளிர்ரி எ 2.30.6॥ 


த்யுமத்ஸேநளுதம்‌ வீர ஸத்யவந்தமநுவ்ரதாம்‌. 
ஸாவித்ரீமிவ மாம்‌ வித்தி 
த்வமாத்மவறாவர்திநீம்‌। | 2.30.6। | 


விரரே! த்யுமத்சேனருடைய குமாரன்‌ சத்தியயானை 
அடியொற்றிச்‌ சென்ற சாவித்திரியைப்‌ போல, தங்களுக்கு 
அடிமைப்பட்டுக்‌ கிடப்பவள்‌ நான்‌ என்பதை அறிந்து 
கொள்ளுங்கள்‌. 


65. 
ஏளனிர்‌ எள்‌ எண்ணினர்‌! 
ஊளிள்‌ எனை எரர்‌ ர்‌ ரண ।2.30.33ப 


அஸ்வாதீநம்‌ கதம்‌ தைவம்‌ ப்ரகாரைரபிராத்யதே. 
ஸ்வாதீநம்‌ ஸமதிக்ரம்ய மாதரம்‌ பிதரம்‌ குரும்‌! ।2.30.33। | 


(ராமர்‌ எம்தையிடம்‌) கண்ணுக்குத்‌ தெரிகிற தாய்‌, தந்த, 
குரு ஆகியோரை மீறி (அவர்களுடைய கட்டளைக்குக்‌ 
கட்டுப்படாமல்‌) கண்ணுக்குப்‌ புலனாகாத ஒரு 
தெய்வத்தை பலவிதமாக ஆராதித்து என்ன பயன்‌. 


66. 
ஏன்‌ எனி ஜினா: 9 எனர்‌ ஏச 
என்வன ஏர்‌ எண்ன 2.30.34ப 


யத்த்ரயம்‌ தத்த்ரயோ லோகா:. பவித்ரம்‌ தத்ஸமம்புவி. 
நாந்யதஸ்தி சுபாபாங்கே தேநேதமபிராத்யதே । | 2.30.34। | 


நற்றடங்கண்ணாளே, எந்த ஒரு தர்மத்தைக்‌ 
கடைப்பிடிப்பதால்‌ தர்மார்த்த காமங்கள்‌ ஒருங்கே 
கிடைக்குமோ, மூன்று உலகங்களும்‌ பூஜிக்கப்பட்டதாக 
ஆகுமோ, தாய்‌.தந்தை.குரு என்கிற மூன்றைத்‌ தவிர 
வேறொரு புண்ணிய மூர்த்தி இந்த பூமண்டலத்தில்‌ 
இல்லை. அதனால்தான்‌ இம்மூவரும்‌ மக்களால்‌ 
ஆராதிக்கப்படுகிறார்கள்‌. 


67. 
எச்‌ எள்ள எள: 
எள ணணனிர்‌ எள? (ளப 2.30.35॥ 


ந ஸத்யம்‌ தாநமாநெளவா ந யஜ்ஞாஸ்சாப்ததக்ஷிணா.:. 
ததா பலகராஸ்‌எம்தே யதா ஸேவா பிதுர்ஹிதா। ।2.30.35। ॥ 


சீதே! தந்தையின்‌ விருப்பப்படி சேவை செய்வதால்‌ 
எவ்வளவு புண்ணியம்‌ கிடைக்குமோ, அவ்வளவு 
புண்ணியத்தை சத்தியம்‌ பேசுவது, கொடை வழங்குவது, 
பெருமை பெறுவது ஏராளமான தட்சிணை கொடுத்து 
யாகங்கள்‌ செய்வது - இவற்றிற்குக்‌ கொடுக்க 
சக்தியில்லை. 


68. 
களர்‌ ஏர்‌ எ எாச்‌ எசா: ஏனாஷனார்‌ 
ஏக எ கண்‌ ன்ப 2.30.36॥ 


ஸ்வர்கோ தநம்வா தாந்யம்வா 
வித்யா..புத்ராஸ்ஸுகாநிச. 
குருவ்ருத்த்யநுரோதேந ந கிஞ்சிதபி துர்லபம்‌। | 2.30.36। | 


குருமார்களுக்கு (தாய்‌-தந்தை-குரு) பணிவிடை 
செய்வதையே கடமையாகக்‌ கொண்டவனுக்கு சுவர்க்கம்‌, 
செல்வம்‌, தானியம்‌, ஞானம்‌, புதல்வர்கள்‌, 
செளகரியங்கள்‌ இவையெல்லம்‌ அடைய 
முடியாதனவல்ல. 


ட 
என்‌ என்‌ சாற்ற: 2.30.37 ப 


தேவகந்தர்வகோலோகாந்‌ ப்ரஹ்மலோகாம்ஸ்ததாபராந்‌. 
ப்ராப்நுவந்தி மஹாத்மாநோ 
மாதாபித்ருபராயணா.:। | 2.30.37। | 


தாய்‌-தந்தையருக்குப்‌ பக்தியுடன்‌ பணிவிடை 
செயவதையே ஒரே கடமையாகக்‌ கொண்ட உத்தம 
மனிதர்கள்‌ தேவ-கந்தர்கோலோக-பிரும்மலோகம்‌ 
ஆகியவற்றை, மற்றும்‌ இதர புண்ணியலோகங்களை 
அடைகிறார்கள்‌. 
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70. 
ாரள்னள: ஏர்‌ ளிள்‌ ணன: | 
வள்‌ எஸ்‌ எனா: னி 2.33.12॥ 


ஆந்ருசம்ஸ்யமநுக்ரோற.. ஸ்ருதம்றிலம்‌ தமஸற்றம... 
ராகவம்‌ போபயந்த்யேதே ஷட்குணா.. 
புருமோத்தமம்‌। | 2.33.12। | 


(ஜனங்கள்‌ சொன்னது, பிறருக்கு உடற்கேடூ மற்றும்‌ 
மனக்கேடூ விளைவிக்காமை, இரக்கம்‌, அறநூல்‌ ஞானம்‌, 
நல்லொழுக்கம்‌, புலனடக்கம்‌, மனவடக்கம்‌ என்று ஆறு 

குணங்களும்‌ உத்தம புருஷனாகிய ராமனுக்கு 
அணிகலன்களாகத்‌ திகழ்கின்றன. 


21% 
என்‌ இர எற்‌ எச்ச எனனர:। 
ர்‌ சுள்‌ எர ஏராள எனா: 2.33.151॥ 


மூலம்‌ ஹ்யேஷ மநுஷ்யாணாம்‌ தர்மஸாரோ 
மஹாத்யுதி:. 

புஷ்பம்‌ பலம்ச பத்ரம்ச யாகாஸ்சாஸ்யேதரே 
ஜநா..। 1 2.33.15 | 


அறத்தைப்‌ பிழிந்தெடுத்த சாறு போன்றவரும்‌, தெய்வீக 
மகிமை பொருந்தியவருமான இந்த ஸ்ரீராமன்‌, மனித 
குலத்தின்‌ ஆதாரஸ்தானம்‌ வேர்‌ போன்றவர்‌. ஏனைய 
மக்கள்‌ எல்லோரும்‌ பூ, பழம்‌, இலை, கிளைகள்‌. 


72. 
அன ளளசச்‌ ஹன ௭யு 
என்ன்‌ எனற ஈன்‌: 235.7 


யன்மஹேந்த்ரமிவாஜய்யம்‌ துஷ்ப்ரகம்ப்யமிவாசலம்‌. 
மஹோததிமிவாச்ஷோப்யம்‌ ஸந்தாபயஸி கர்மபி:.। 2.35.7। । 


(சுமந்திரர்‌ கைகேயியிடம்‌) எவர்‌ (தசரதர்‌) தேவராஜனான 
இந்திரனைப்போல்‌ எவராலும்‌ வெல்ல முடியாதவரோ, 
மலையைப்‌ போல்‌ அசைக்க முடியாதவரோ, 
மாபெருங்கடலைப்‌ போல்‌ கலக்க முடியாதவரோ, அவரை 
(இது போன்ற) தீய நடவடிக்கைகளால்‌ மனவேதனைப்படச்‌ 

செய்துவிட்டாய்‌. 


[25 
ள்‌ கள ண எ ரி எ: 
ஏஜிர்‌ னா ளன என்‌ எ 2.35.16॥ 


ஆம்ரம்‌ சித்வா குடாரேண நிம்பம்‌ பரிசரேத்து ய... 
யஸ்சைநம்‌ பயஸா ஸிஞ்சேந்நைவாஸ்ய 
மதுரோபவேத்‌। |2.35.16। | 


கோடாரியால்‌ மாமரத்தை வெட்டிவிட்டு, அந்த இடத்தில்‌ 
வேப்ப மரத்தை நட்டு பால்‌ ஊற்றி வளர்த்தாலும்‌, அது 
என்ன இனிப்பாகவா மாறப்‌ போகிறது? 


74. 
ள்‌ ணை ச்ச்‌ னார்‌ ஒன்‌ எ: 
க 15 என னள: ஒளக 2.37.3ப 


யோ ஹி தத்வா த்விபஸ்ரேஷ்டம்‌ கக்ஷயாயாம்‌ குருதே மந... 
ரஜ்ஜுஸ்நேஹேந கிம்‌ தஸ்ய த்யஜத.. 
குஞ்ஜரோத்தமம்‌। ।2.37.3। | 


உத்தமமான யானையை (தானமாக) கொடுத்துவிட்டவன்‌, 
அதை பிணைக்கும்‌ கயிற்றின்மேல்‌ ஆசை வைப்பானா? 
(கயிற்றை மட்டும்‌ தன்னிடமே வைத்துக்கொள்ள 
ஆசைப்படுவானா?) யானையையே துறந்துவிட்ட அவனுக்கு 
அந்தக்‌ கயிற்றினால்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌? 


791 
அணன்ிகள்எர்‌ எள: 194: | 
எளி*்‌ எனன ளார்‌ அன: 2.39.20 
அஸத்யஸ்‌ ஸர்வலோகேஃஸ்மிந்‌ ஸததம்‌ ஸத்க்ருதா.. 


ப்ரியை... 
பர்தாரம்‌ நாநுமந்யந்தே விநிபாதகதம்‌ ஸ்த்ரிய..। | 2.39.20। | 


கணவர்களால்‌ மேன்மையாக நடத்தப்பட்டாலும்‌, 
பெண்கள்‌ ஏதோ காரணத்தால்‌ வறுமை நிலைக்கு 
தள்ளப்பட்ட தத்தம்‌ கணவரிடம்‌ மரியாதை 
செலுத்துவதில்லை யென்றால்‌, இவ்வுலகில்‌ நடத்தை 
கெட்டவர்களாகக்‌ கருதப்படுகிறார்கள்‌. 


76. 


ஏனனளிள சள வர்ணா 
அன: ஏன்‌: எண: | 2.39.22॥ 


அஸத்யசீலா விக்ருதா துர்க்ராஹ்யஹ்ருதயாஸ்‌ ஸதா. 
யுவத்ய... பாபஸங்கல்பா... க்ஷணமாத்ராத்விராகிண..। |2.39.22। | 


சில துஷ்டப்‌ பெண்கள்‌ பொய்யான நடத்தையுடையவர்கள்‌; 
காமம்‌, கோபம்‌ போன்ற மனோவிகாரங்களுக்கு இடம்‌ 
கொடுப்பவர்கள்‌; கடுமையானவர்கள்‌; இதயமே 
இல்லாதவர்கள்‌ போல யாரிடமும்‌ ஒருபோதும்‌ கருணை 
காட்டாதவர்கள்‌; கீழான சிந்தனைகளிலேயே உழல்பவர்கள்‌; 
நொடிப்பொழுதில்‌ (பின்னர்‌ ஏற்படும்‌ விளைவுகள்‌ கருதாமல்‌) 
கணவருடன்‌ உறவைத்‌ துண்டித்து விடுவார்கள்‌. 


87 
சாணிசர்‌ ௫ ளார்‌ ஏ ளின்‌ என்‌ ஏன்‌ என்‌ 
கர்‌ எ ஈன்‌ எள்‌ பிரப 2.39.24॥ 


ஸாாத்விநாம்‌ ஹி ஸ்திதாநாம்‌ து ஸரிலே ஸத்யே ற்ருதே 
றாமே. 


ஸ்த்ரீணாம்‌ பவித்ரம்‌ பரமம்‌ பதிரேகோ 
விசிஷ்யதே। ।2.39.24। | 


இதற்கு மாறாக சிறந்த நாரீமணிகளிடம்‌ நன்னடத்தை, 
சத்தியம்‌, சாஸ்திர நம்பிக்கை, மனவடக்கம்‌ 
முதலியவைகளில்‌ மனம்‌ நிலைத்திருக்கும்‌ பெண்களுக்கு 
மிக உயர்ந்த தர்மானுஷ்டானமாக கணவர்தான்‌ சிறப்பாக 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளார்‌. 
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76. 
ணி என ளிரா எண்‌ என்‌ ௭: 
சார்ளி எ ண்‌ எள ப2.39.29ப 


நாதந்த்ரீ வாத்யதேவிணா நாசக்ரோ வர்ததேரத:.. 
நாபதிஸ்ஸுகமேதேத யா ஸ்யாதபி 
ஸதாத்மஜா। ।2.39.29| | 


தந்தியில்லாத வீணையை வாசிக்க முடியாது, சக்கரம்‌ 
இல்லாத தேர்‌ ஓடாது; அதுபோல்‌ ஒரு பெண்‌ ஏராளமான 
மக்கட்செலவத்தைப்‌ பெற்றவளாக இருந்தாலும்‌ கணவர்‌ 

அருகில்‌ இல்லாவிட்டால்‌ சுகத்தை அடையமாட்டாள்‌. 


ர9 


எண்டு ள்ள என்ர 
ன ௫ எள்‌ எளி ன உ ளு 2.39.30ப 


மிதம்‌ ததாதிஹி பிதா மிதம்‌ மாதா மிதம்‌ ஸுத.... 
அமிதஸ்யஹி தாதாரம்‌ பர்தாரம்‌ கா ந பூஜயேத்‌। | 2.39.30। ॥ 


தந்‌ைத தாய்‌ மகன்‌ இவர்கள்‌ பெண்கள்‌ சுகமாக 
இருப்பதற்கு ஓர்‌ அளவுக்குத்தான்‌ உதவியாக இருக்க 
முடியும்‌. எல்லையில்லாத அளவு சுகம்‌ (இகலோகத்தில்‌ 
உலகாயத இன்பங்களையும்‌, பரலோகத்தில்‌ புண்ணியப்‌ 
பயனான போகங்களையும்‌) கொடுக்கக்‌ கூடிய கணவரை 
யார்தான்‌ பூஜிக்காமல்‌ இருப்பார்கள்‌? 


80. 
கர்‌ ர்‌ 1812 ஈர்‌ 19/2 எாணானளா! 
எ்னசள்‌ 1918: ஈன ஈா ௭ 2.40.9।| 


ராமம்‌ தமரதம்‌ வித்தி மாம்‌ வித்தி ஜநகாத்மஜாம்‌. 
அயோத்யாமடவிம்‌ வித்தி கச்ச தாத யதாஸுகம்‌। | 2.40.9। | 


(ஸுமித்திரை லக்ஷமணனிடம்‌) “குழந்தாய்‌, ராமனை 
தசரதராக எண்ணிக்‌ கொள்‌. சீதையை நானாக (தாயாராக) 
எண்ணிக்‌ கொள்‌. அரண்யத்தை அயோத்தியாக எண்ணிக்‌ 

கொள்‌. சரி, செளக்கியமாகச்‌ சென்று வா.” 


81. 


௭ ளனர்‌ எ நானி என்ன! 
எனன எளினா ஈர்‌ என ளா ।2.42.111 


ஹத்வேவ ப்ராஹ்மணம்‌ காமாத்‌ ஸ்ப்ருஷ்ட்வாக்நிமிவ 
பாணிநா. 
அந்வதப்யத தர்மாத்மா புத்ரம்‌ ஸஞ்சிந்த்ய 
தாபஸம்‌। | 2.42.111 | 


பிரும்மஹத்தி பாவம்‌ வந்துவிடும்‌ என்று தெரிந்தும்‌ 
மனமொப்பி ஓர்‌ அந்தணரைக்‌ கொன்றுவிட்டவன்‌; 
ஜ்வாலைவிட்டு எரிந்துகொண்டிருக்கிற நெருப்பை தன்‌ 
கையால்‌ தொட்டுவிட்டவன்‌; இவ்விருவரும்‌ 
செயலுக்குப்பின்‌ வருந்துவதைப்‌ போல்‌ தர்மாத்மாவான 
மன்னர்‌ தவசி தோற்றம்‌ ஏற்றுச்‌ செல்லும்‌ திருக்குமாரனை 
எண்ணி மனம்‌ பரிதவித்தார்‌. 


82. னி எளி உனா எனள | 
எ எளக ஏரா: ஏரளிம்‌ ௭ எ: |2.45.19॥ 


த்விஜாதீம்ஸ்து பதாதீம்ஸ்தாந்‌ ராமஸ்சாரித்ரவத்ஸல.... 
ந மாறாக க்ருணாசக்ஷு.. பரிமோக்தும்‌ ரதேந 
ஸஃ। | 2.45.191| 


நல்லொழுக்கத்தைத்‌ தவறாது கடைப்பிடிக்கும்‌ ராமன்‌, 
கால்நடையாக வந்து கொண்டிருந்த அந்தணர்கள்மேல்‌ 
தயை கொண்டு தானும்‌ காலால்‌ நடக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. 
தான்‌ ரதத்தில்‌ ஏறிச்‌ சென்று, அவர்களைப்‌ பின்னால்‌ 
நிறுத்திவிடும்‌ அடாத செயலைச்‌ செய்ய 
சக்தியற்றவரானார்‌. 


83. 
ச்‌ ௫ ண்‌ 9 எனில்‌ ௭௭ | 
எரி எனனை எிக்ள ஸ்டணள்‌ ॥ (2.52.86) 


த்வம்‌ ஹி த்ரிபதகே தேவி ப்ரம்மலோகம்‌ ஸூமக்ஷஸே௰. 
பார்யா சோததிராஜஸ்ய லோகேஸ்மின்‌ ஸம்ப்ரத்ருண்யஸே. 
(2.52.86) 


(ஸீதை கங்கையிடம்‌ பிரார்த்தனை) தேவியே, நீ ஸ்வர்கம்‌, 
பூலோகம்‌, பாதாளம்‌ ஆகிய மூன்று பாதைகளில்‌ 
பரவியுள்ளாய்‌. பிரம்மலோகம்‌ வரையில்‌ பரவி, 

இப்பூவுலகில்‌ ஸமுத்திரராஜனுடைய பத்தினியாக 
காணப்படுகிறாய்‌. 


84, 
ர்‌ ஏன்‌ ஏ எக்‌ ஏ ௭௭௭ | 
ளான: என்னா? ௭௭ கிர ॥ (2.52.88) 


கவாம்‌ “தஸ_ஹஸ்ரம்‌ ச வஸ்த்ராண்யன்னம்‌ ச பேசலம்‌. 
ப்ராம்மணேப்ய.:. ப்ரதாஸ்யாமி தவ ப்ரியசிகீர்ஷயா. (2.52.88) 


(நான்‌ ராமருடன்‌ நலமாகத்‌ திரும்பி வருகையில்‌) 
தங்களுக்கு ப்ரியத்தை உண்டுபண்ணுவதற்காக, நான்‌ 
பிராம்மணர்களுக்கு ஒரு லக்ஷம்‌ பசுக்களும்‌, நிறைய 

வஸ்திரங்களும்‌, உயர்ந்த அன்னமும்‌ தானம்‌ செய்கிறேன்‌. 


85. 
காண 19 என்‌ 
கணா எளாஎன்‌ உ ஈர்‌ ஈன்‌ எ௭:ப2.54.30 


யாவதா சித்ரகூடஸ்ய நரஸ்ரிங்காந்யவேக்ஷதே. 
கல்யாணாநி ஸமாதத்தே ந பாபே குருதே மந..। |2.54.301 | 


ஒரு மனிதன்‌ சித்திரகூடத்தின்‌ சிகரங்களை 
பார்த்துவிட்டால்‌ போதும்‌. அதுமுதல்‌ ஏராளமான 
நற்பேறுகளை அடைகிறான்‌. அவனுடைய மனம்‌ 
பாவத்தின்‌ பக்கம்‌ செல்வதில்லை. 


66. 
எண என்ர விள எர: 
ஏனிசாளானி எண்ட்‌ 36 9ப2.61.27ப 


கதிரேகா பதிர்நார்யா த்விதீயா கதிராத்மஜ:.. 
த்ருதீயா ஜ்ஞாதயோ ராஜம்ஸ்சதுர்தீ 
நேஹவித்யதே। |2.61.27। | 
மன்னரே! ஒரு பெண்ணிற்கு முதன்மையான கதி 
அவளுடைய கணவன்‌; இரண்டாவதாக மகன்‌, 
மூன்றாவதாக உறவினர்கள்‌; நான்காவதாக எதுமே இந்த 
உலகில்‌ இல்லை. 


67. 


ட்யங்க பஙுயங்படப்ப ய்ய 
ஏர்‌ ௭ ஏனம்‌ 14 சோர! 2.62.8॥ 


பர்தா து கலு நாரீணாம்‌ குணவாந்நிர்குணோபிவா. 
தர்மம்‌ விம்ருறமாநாநாம்‌ ப்ரத்யக்ஷம்‌ தேவி 
தைவதம்‌। ।2.62.8। | 


தேவி தர்மத்தைப்‌ பற்றி ஆராயும்‌ பெண்களுக்கு 
கணவன்தான்‌ - அவன்‌ நற்குணம்‌ பெற்றவனாயினும்‌ சரி 
- துர்குணம்‌ பெற்றவனாயினும்‌ சரி - கண்கண்ட 
தெய்வம்‌. 


86. 
எண்‌ ளர்‌ சச்‌ ளின்‌ ள்‌ ௭ 
ள்ள எச்‌ சான்‌ ளிகள்‌ 11:12.62.15॥ 


ஸோகோ நாறயதே தைர்யம்‌ றோகோ நாறயதே 
ஸ்ருதம்‌. 
ஸோகோ நாறயதே ஸர்வம்‌ நாஸ்தி றோகஸமோ 
றிபு:.। 12.62.151 


மனத்துயரம்‌ தைரியத்தை அழிக்கிறது: மனத்துயரம்‌ 
அறநூல்‌ ஞானத்தை அழிக்கிறது. மனத்துயரம்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ அழிக்கிறது. மனத்துயரம்‌ போன்ற 
பரம விரோதி உலகில்‌ இல்லவே இல்லை. 


89. 
அனார்‌ எணரீர்‌ ஏள்ள எள 
௭௭ எ௭ர்‌ எ எர கண்ணான: ।2.63.6॥ 


யதாசரதி கல்யாணி சுபம்‌ வா யதி வாசுபம்‌. 
ததேவ லபதே பத்ரே கர்தா கர்மஜமாத்மந..। |2.63.6। 


“கல்யாணி! உத்தமியே! ஒருவன்‌ நல்லதோ, தீயதோ 
எதைச்‌ செய்தாலும்‌ அதன்‌ விளைவாக, அவன்‌ அதை 
(சுகத்தையோ, துக்கத்தையோ) அடைந்தே தீருவான்‌. 
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90. 
ஏண்‌ என்ரர்‌ கனு 
எளி எள்‌ எ எள்‌ என்‌ 2.63.7ப 


குருலாகவமர்தாநாமாரம்பே கர்மணாம்‌ பலம்‌. 
தோஷம்‌ வா யோ நஜாநாதி ஸ பால இதி 
ஹோச்யதே । ।2.63.7। | 


எவனொருவன்‌ செயல்களைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கும்‌ போதே, 
அதன்‌ பயன்‌ மிகுந்ததா அல்லது குறைவானதா, என்பதை 
எண்ணிப்‌ பார்க்காமலும்‌, தீமையை விளைவிக்கக்‌ கூடியதா 
என்பதை அறியாமலும்‌ செயல்படுகிறானோ, அவன்‌ 
அறிவற்றவன்‌ எனப்படுகிறான்‌. 


91. 
ணை எமரன 1எண்விள்‌ 
ரர்‌ ஏச ஈன்‌ ஏஜனளி ர்‌ களா ப2.63.8॥ 


கஸ்சிதாம்ரவணம்‌ சித்வா பலாசாம்ஸ்ச நிஷிஞ்சதி. 
புஷ்பம்‌ த்ருஷ்ட்வா பலே க்ருத்நுஸ்‌ ஸ ஸமோசதி 
பலாகமே। |2.63.8। | 


கண்கவர்‌ மலர்களைக்‌ கண்டு, அவற்றிலிருந்து இனிய 
பழங்கள்‌ கிடைக்கும்‌ என்று கருதி (சிறிய பூக்கள்‌ பூக்கும்‌) 
மாமரங்களை வெட்டிச்‌ சாய்த்துவிட்டு (அழகிய மலர்கள்‌ 
பூக்கும்‌) புரச மரங்களுக்கு தண்ணீர்‌ ஊற்றி வளர்ப்பவன்‌, 
காய்‌ தோன்றி கனியாகும்‌ காலத்தில்‌ வருந்தவே 
செய்வான்‌ 


92. 
எண எள்‌ எண்‌ ற: 


எச்‌ அணா எண 2.64.24( 


க்ஷத்ரியேண வதோ ராஜந்‌ வாநப்ரஸ்தே விறோஷத:.. 
ஞாநபூர்வம்‌ க்ருதஸ்‌ ஸ்தாநாச்ச்யாவயேதபி 
வஜ்ரிணம்‌। 2.64.24। | 


அரசே! ஒரு வானபிரஸ்தனை மனம்‌ அறிந்து ஒரு 
க்ஷத்ரியன்‌ கொலை செய்தால்‌, அப்படி செய்தவன்‌ 


வஜ்ராயுதம்‌ தாங்கிய இந்திரனாகவே இருப்பினும்‌ (அந்த 
மகாபாவம்‌) அவனைப்‌ பதவியிலிருந்து தள்ளிவிடும்‌. 


93. 
வளக்‌ எ ளி எள: 
எர௭ங்ன்‌ என்ன என்‌ ன எர்ணாப2.67.9॥ 


நாராஜகே ஜநபதே வித்யுந்மாலீ மஹாஸ்வந... 
அபிவர்ஷதி பர்ஜந்யோ மஹிம்‌ திவ்யேந 
வாரிணாப2.67.9। | 


அரசன்‌ இல்லாத நாட்டில்‌ மின்னல்‌ கூட்டங்களுடன்‌ 
கர்ஜனை செய்யும்‌ மேகம்‌ திவ்வியமான மழை 
பொழிந்து பூமியை நனைக்காது 
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94. 
எக்‌ எ சிஸ்‌: எகினள்‌। 
எ ௫: எனி எள்ள எண்‌ ௭9ப2.67.10ப 
நாராஜகே ஜநபதே பீஜமுஷ்டி:. ப்ரகீர்யதே. 
நாராஜகே பிது.. புத்ரோ பார்யா வா வர்ததே 
வஸே। ।2.67.10। | 


அரசன்‌ இல்லாத நாட்டில்‌ ஒரு கைப்பிடி விதையும்‌ 
விளைநிலத்தில்‌ தெளிக்கப்பட மாட்டாது. அரசன்‌ 
இல்லாத நாட்டில்‌ தந்தையின்‌ சொல்லுக்கு மகன்‌ 
அடிபணிய மாட்டான்‌; கணவனின்‌ கட்டுப்பாட்டில்‌ 
மனைவி இருக்கமாட்டாள்‌. 


95. 
ண்‌ எணண ளான ஸர்வ 
ஊர்‌ எனஷானனா வ 2.67.111॥ 


நாராஜகே தநம்‌ சாஸ்தி நாஸ்தி பார்யா ப்யராஜகே. 
இத மத்யாஹிதம்‌ சாந்யத்‌ குதஸ்ஸத்ய மராஜகே। ।2.67.111 ॥ 


அரசன்‌ இல்லாத நாட்டில்‌ தன்னுடையது என்று எந்தச்‌ 
செல்வத்தையம்‌ வைத்துக்‌ கொள்ள முடியாது அரசன்‌ 
இல்லாத நாட்டில்‌ தன்னுடைய மனைவி என்று (முறைப்படி 
மணந்த பெண்ணையும்‌) சொல்லிக்‌ கொள்ள 
முடியாமற்போகும்‌. அரசன்‌ இல்லாத நாட்டில்‌ 
இம்மாதிரியான பெருங்கேடூ இருந்துகொண்டிருக்கும்‌. எனவே 
வேறு எங்குதான்‌ சத்தியத்தைக்‌ காணமுடியும்‌? 


96. 
௭ எனா ளின்‌ ளோ: 
ஊர்‌ என எலான்‌: 2.67.13॥ 


நாராஜகே ஜநபதே யக்ஞசீலா த்விஜாயதா::. | 
ஸத்ராண்யன்வாஸதே தாந்தா ப்ராஹ்மணா.. 
ஸம்மிதவ்ரதா:. ॥ 


அரசன்‌ இல்லாத நாட்டில்‌ வேள்வி செய்வதில்‌ 
பற்றுடையவர்களும்‌, தீவிர 
விரதானுஷ்டானமுடையவர்களும்‌, புலன்களை 
வென்றவர்களும்‌, வேத விற்பன்னர்களுமான அந்தணர்கள்‌, 
ஸத்ரம்‌ முதலான பெரும்‌ யாகங்களை செய்யமாட்டார்கள்‌. 
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ள்‌ எச்‌ ரண்‌! 


ளன எனாளன என்ன்‌ எண்‌: 2.67.15॥ 


நாராஜகே ஜநபதே ப்ரபூதநடநர்தகா:. 
உத்ஸவாஸ்ச ஸமாஜாஸ்ச வர்தந்தே 
ராஷ்ட்ரவர்தநா..! 2.67.15 


அரசன்‌ இல்லாத நாட்டில்‌ உற்சாகம்‌ நிறைந்த 
ஆடல்வல்லார்கள்‌ தம்‌ கலைத்திறனைக்‌ காட்டி 
சமுதாயத்தை மேம்படுத்தும்‌ திருவிழா நிகழ்ச்சிகள்‌ 
மற்றும்‌ பேரவைக்‌ கூட்டங்கள்‌ அதிக அளவில்‌ 
நடத்தப்படமாட்டா. 
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98. 
௭௭% எொ% இனர்‌ னக: 
னன்‌ கள்ளி: எளி: ।2.67.16॥ 


நாராஜகே ஜநபதே ஸித்தார்தா வ்யவஹாரிண.... 
கதாபிரநுரஜ்யந்தே கதாஸிலா.:. கதாப்ரியை..। | 2.67.16। | 


அரசன்‌ இல்லாத நாட்டில்‌ ஒரு பொருள்‌ குறித்து 
வாதப்பிரதிவாதங்கள்‌ நடைபெறுவதில்லை; கதை 
கேட்பதில்‌ ஆர்வமுடையவர்கள்கூட இனிமையாக கதை 
சொல்பவர்களின்‌ நிகழ்ச்சிகளில்‌ ஈடுபடுவதில்லை. 


99. 
ளாகக்‌ எ எண: 
௭ ளா: களி ளி:। | 2.67.191| 


நாராஜகே ஜநபதே தநவந்தஸ்ஸுரக்ஷிதா:.. 
மேரதே விவ்ருதத்வாரா.. 
க்ருஷிகோரக்ஷதீவிந. | | 2..67.19। | 


அரசன்‌ இல்லாத நாட்டில்‌ செல்வந்தர்களுக்குப்‌ 
பாதுகாப்பு கிடைக்காது. பயிரிடுதல்‌, பசுக்களை 
பராமரித்தல்‌ போன்ற பணிகளால்‌ உயிர்வாழ்பவர்கள்‌ 
கதவைத்‌ திறந்து வைத்துக்‌ கொண்டு தூங்கமாட்டார்கள்‌. 
(சொத்துக்கள்‌ கொள்ளை போய்விடுமோ என்ற அச்சம்‌ 
தோன்றிவிடும்‌.) 


100. 
௧௭% ௭௭8 எள்‌ ணா: 
ஈன்‌ எனார்‌ எனா: 2.67.221| 


நாராஜகே ஜநபதே வணிஜோ தூரகாமிந... 
கச்சந்தி க்ஷேமமத்வாநம்‌ 
பஹுபண்யஸமாசிதா::. |2.67.22। | 


அரசன்‌ இல்லாத நாட்டில்‌ ஏராளமான வணிகப்‌ 
பொருட்களை எடுத்துக்‌ கொண்டு, 
வியாபாரிகள்‌ ஆபத்துக்கள்‌ இல்லாமல்‌ வெகுதூரம்‌ 
செல்ல முடிவதில்லை. 


101. 
எவ ௭௭15 எக எளி 
எாணனளணார்‌ ௭ எரர்‌ ஏர்‌: 2.67.23॥ 


நாராஜகே ஜநபதே சரத்யேகசரோ வஹீ: 
பாவயந்நாத்மநாத்மாநம்‌ யத்ர ஸாயம்க்ருஹோ 
முநி..। 2.67.23। | 


அரசன்‌ இல்லாத நாட்டில்‌ தன்‌ மனத்தால்‌ 
பரமாத்மாவைத்‌ தியானித்துக்‌ கொண்டு, தனி ஒருவனாக 
நடந்து சென்று கொண்டு, எந்த இடத்தில்‌ 
மாலைப்பொழுது ஏற்படுகிறதோ, அங்கேயே தங்கிவிட்டு 
புலனடக்கமுடைய தவசிலர்‌ சுற்றித்‌ திரிய மாட்டார்‌. 


102. 
வள்‌ ௭ அரசர்‌ எள்‌ 
எவ்‌ எள எண்‌ 4191 2.67.24॥ 


நாராஜகே ஜநபதே யோககேஷம்‌ ப்ரவர்ததே. 
நசாப்யராஜகே ஸேநா ஸ்த்ரூந்விஷஹதே யுதி। 2.67.241 


அரசன்‌ இல்லாத நாட்டில்‌ மக்களால்‌ அடைய முடியாத 
பொருளை அடைவதும்‌ (யோகம்‌), அடைந்த 
பொருள்களைக்‌ காப்பாற்றவும்‌ (க்ஷேமம்‌) முடியாமல்‌ 
போகும்‌. அரசன்‌ இல்லாத நாட்டில்‌ படைவீரர்கள்‌ 
போர்க்களத்தில்கூட எதிரிகளை எதிர்த்துப்‌ போர்‌ 
புரியமாட்டார்கள்‌. 


103. 
எக்‌ ௭ எவளாக/ளொ:। 
ணின்‌ எ ப2.67.26॥ 


நாராஜகே ஜநபதே நராமாஸ்த்ரவிஸாரதா::. 
ஸம்வதந்தோவதிஷ்டந்தே வநேஷூபவநேஷு ௪ 
112.67.261 | 


அரசன்‌ இல்லாத நாட்டில்‌ அறநூல்‌ வல்லுநர்களான 
அறிஞர்கள்‌ சோலைகளிலும்‌ பூங்காக்களிலும்‌ 
கூடியமர்ந்து சாஸ்திர ஆராய்ச்சியில்‌ ஈடுபடமாட்டார்கள்‌. 


104. 
அளவா எனா ணரர்‌ எரு 
ஏரிஙாள அள னள ௩௭௭81 2.67.29ப 
யதா ஹ்யநுதகா நத்ய.. யதா வாப்யத்ருணம்‌ வநம்‌. 


அகோபாலா யதா காவஸ்ததா 
ராஷ்ட்ரமராஜகம்‌। ।2.67.29। | 


அரசன்‌ இல்லாத நாடூ, தண்ணீர்‌ இல்லாத ஆறுகள்‌ 
போலவும்‌, பசும்புல்‌ இல்லாத காடூ போலவும்‌, இடையன்‌ 
இல்லாத பசுக்கள்‌ போலவும்‌ பயனற்றதாக ஆகிவிடும்‌ 


105. 
ாவள* எ எண்ண எ 
எண: என ன்‌ எள்‌ ஈராறு(2.67.31ப 


நாராஜகே ஜநபதே ஸ்வகம்‌ பவதி கஸ்யசித்‌. 
மத்ஸ்யா இவ நரா நித்யம்‌ பக்ஷயந்தி பரஸ்பரம்‌। 2.67.31। 


அரசன்‌ இல்லாத நாட்டில்‌ தன்னுடையது என்று எதுவும்‌ 
யாருக்கும்‌ கிடையாது. ஒரு மீன்‌ இன்னொரு மீனை 
விழுங்குவதுபோல மக்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ அழித்துக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. 
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106. அனி வள: எண: | 
ன்‌ எண ஸா எண ஈா:2.67.35॥ 
யமோ வைஸ்ரவணமஸ்‌ மக்ர:. வருணஸ்ச மஹாபல.... 


விஸஷேஷ்யந்தே நரேந்த்ரேண வ்ருத்தேே மஹதா 
தத..। 12.67.351।॥ 


மன்னன்‌ தன்னுடைய உயர்ந்த செயல்பாடுகளால்‌ யமன்‌, 
குபேரன்‌, இந்திரன்‌, மற்றும்‌ பலமிக்க வருணன்‌ 
ஆகியோரைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌. (யமன்‌ 
தண்டனை மட்டும்‌ கொடுக்கிறான்‌; குபேரன்‌ 
செலவத்தைக்‌ கொடுக்கிறான்‌; இந்திரன்‌ பரிபாலிக்கிறான்‌; 
வருணன்‌ நல்லொழுக்கத்தைத்‌ தருகிறான்‌. ஆனால்‌ 
மன்னனிடம்‌ இந்த நான்கு குணங்களும்‌ இருக்கின்றன.) 


107. 
எண ௫ ளி 
ஏண்‌ எண ளக 2.72.25॥ 


தாநயஜ்ஞாதிகாரா ஹி ஸ்ரீலஸ்ருதிவசோ5நுகா. 
புத்திஸ்தே புத்திஸம்பந்ந ப்ரபேவார்கஸ்ய 
மந்திரே। | 2.72.25। | 


நற்புத்தி நிறைந்தவனே! ஆகாயத்தில்‌ சூரியனுடன்‌ கூடிய 
பிரபை போல, உனது நோக்கம்‌ தானம்‌ செய்வதிலும்‌ 
யாகங்கள்‌ செய்வதிலும்‌ இணைபிரியாது 
இருக்கவேண்டும்‌. நல்லொழுக்கம்‌, வேதமோதுதல்‌, தவ 
வாழ்க்கைள்‌- இவற்றை சார்ந்திருக்க வேண்டும்‌. 


108. 
4௮௪ எவர்‌ ஒரீ எ ஊ 
களன்‌ ளின்‌ எ சொரி சிணா: 2.72.44ப 


கச்சிந்ந ப்ராஹ்மணதநம்‌ ஹ்ருதம்‌ ராமேண கஸ்யசித்‌ 
கச்சிந்நாட்யோ தரித்ரோ வா தேநாபாபோ 
விஹிம்ஸித..। 2.72.44। | 


(பரதன்‌ கைகேயியிடம்‌ ராமன்‌ காட்டிற்குச்‌ 
சென்றதையொட்டி) ராமன்‌ யாரோ ஓர்‌ அந்தணருடைய 
செல்வத்தைக்‌ கவர்ந்தாரா? குற்றமற்ற ஒரு 
செல்வந்தனோ, அல்லது, ஏழையோ அவரால்‌ கடுமையாக 

துன்புறுத்தப்பட்டனரா? 


109. 
9 எண்னை எள்ளின்‌ 
கணா ஹு சொரளா: |2.72.45॥ 


கச்சிந்ந பரதாராந்வா ராஜபுத்ரோபிமந்யதே | 
கஸ்மாத்ஸ தண்டகாரண்யே ப்ரூணஹேவ 
விவாஸித:.। 272451 | 


அப்படியில்லையென்றால்‌ அரசகுமாரரான ராமன்‌, பிறர்‌ 
மனைவியை மனத்தாலாவது விரும்பினாரா? கருச்சிதைவு 
என்ற மகாபாதகத்தைச்‌ செய்பவனுக்கு அளிக்கப்படும்‌ 
கொடுந்தண்டனை போல, எந்தக்‌ காரணத்திற்காக இவர்‌ 
தண்டகாரண்யத்திற்குக்‌ கடத்தப்பட்டார்‌ 


110. 


அண்னன்‌ ஊண்‌ எள்‌ 
எணாளி எர: கிள ஈர எள: 2.74. 14 


அங்கப்ரத்யங்கஜ:. புத்ரோ ஹ்ருதயாச்சாபி ஜாயதே. 
தஸ்மாத்ப்ரியதமோ மாது.. ப்ரியா ஏவ து 
பாந்தவா...। |2.74.14। | 


தாய்‌-தந்தையரின்‌ முக்கிய உறுப்புக்கள்‌, மற்றும்‌ அடுத்த 
நிலையில்‌ உள்ள உபகரணங்கள்‌, மற்றும்‌ மனத்தின்‌ 
பாசத்திலிருந்தும்‌ புதல்வன்‌ பிறக்கிறான்‌ என்ற 
காரணத்தால்‌ அன்னைக்கு மிகவும்‌ வேண்டியவன்‌ 
ஆகிறான்‌. மற்ற உற்றார்‌-உறவினர்கள்‌ எவரும்‌ இதைவிடக்‌ 
குறைவான அன்புக்கு மட்டுமே உரியவர்கள்‌. 
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தள்ள அண்ணன எள 
எனன த்‌ னன: | 2.75.21 ப 


க்ருதா மாஸ்த்ராநுகா புத்திர்மாபூத்தஸ்ய கதாசந. 
ஸத்யஸந்தஸ்‌ ஸதாம்ஸ்ரேஷ்டோ யஸ்யார்யோநுமதே 
குத..। 2,75.211॥ 


(பரதன்‌ சபதம்‌) எவனுடைய விருப்பத்தின்‌ பேரில்‌ சொன்ன 
சொல்‌ தவறாதவரும்‌ நன்னெறியாளர்களில்‌ சிறந்தவரும்‌, 
உயர்குடிப்பிறப்பாளருமான அவர்‌ ராமர்‌) (காட்டிற்கு) 
சென்றாரோ, அவனுடைய புத்தி ஆசார்யர்களால்‌ 
உபதேசிக்கப்பட்ட நல்வழியில்‌ செல்லவேண்டாம்‌ 


112. 
கானா ௮ எள்‌ 
சானகி ன எரர்‌ எணளினாரா: |2.75.27॥ 


ஹஸ்த்யஸண்வரதஸம்பாதே யுத்தே றஸ்த்ரஸமாகுலே. 
மா ஸ்ம கார்ஷீத்ஸதாம்‌ தர்மம்‌ யஸ்யார்யோநுமதே 
கத...। |2.75.271। 


எவனுடைய ஸம்மதத்தின்பேரில்‌, மாமனிதரான அவர்‌ 
காட்டிற்குச்‌ சென்றாரோ அவன்‌ யானை-குதிரை-தேர்கள்‌ 
நிறைந்து, அஸ்திர-சஸ்திரப்‌ பிரயோகம்‌ நடைபெறும்‌ 
போர்க்களத்தில்‌ மேலோர்களின்‌ அறநெறியைக்‌ 
கடைப்பிடிக்காதவர்களுக்கு (அதர்மயுத்தம்‌ 
செய்கிறவர்களுக்கு) ஏற்படும்‌ பாவத்தை அடைவானாக. 


113. 
._ ஏாள்கர்னார்ரளள்னார ஸ்ப 
க்ளாக்‌ அனிஷா: | 2.75.30॥ 


பாயஸம்க்ருஸரம்‌ சாகம்வ்ருதா ஸோஃஸ்நாது நிர்க்ருண.... 
குரும்ஸ்சாப்யவஜாநாது யஸ்யார்யோநுமதே கத..। | 2.75.30। | 


எவனுடைய அனுமதியுடன்‌ மாமனிதரான அவர்‌ காட்டிற்குச்‌ 
சென்றாரோ, அவன்‌ பாயஸம்‌, எள்ளன்னம்‌, ஆட்டின்‌ பால்‌ 
ஆகியவைகளை (தேவர்கள்‌, மூதாதையர்‌, பகவான்‌ 
ஆகியோருக்காக அல்லாமல்‌) தனக்காகவே செய்து 
உண்ணும்‌ ஈரமற்ற நெஞ்சினன்‌ ஆவானாக; 
ஆசார்யர்களையும்‌ அவன்‌ அவமரியாதை செய்வானாக. 


114. 
கர்‌ னள எ: 
ளி எனு எனணனினா: | 2.75.32॥ 


விஸ்வாஸாத்கதிதம்‌ கிஞ்சித்பரிவாதம்‌ மித... க்வசித்‌. 
விவ்ருணோது ஸ துஷ்டாத்மா யஸ்யார்யோநுமதே 
கத... 2.75.32 | 


எவனுடைய அனுமதியின்பேரில்‌ மாமனிதரான அவர்‌ 
காட்டிற்குச்‌ சென்றாரோ, அவன்‌ நண்பனிடமுள்ள 
நம்பிக்கையால்‌ தமக்குள்‌ பரிமாறிக்‌ கொள்ளப்பட்ட, 
இன்னொருவருடைய குற்றத்தை, மற்றவர்களுக்கும்‌ 
கூறுவானாக. ர௬ட்புத்‌ துரோகம்‌ செய்த பாவத்தை 
அடைவானாக) 


115. 
ஹா எள னான: எனிஎளா 
௭௭ ள்ளார்‌ களனி: |2.75.35॥ 
அப்ராப்ய ஸத்ருாந்‌ தாராநநபத்ய.. ப்ரமீயதாம்‌. 


அநவாப்ய க்ரியாம்‌ தர்ம்யாம்‌ பஸ்யார்யோநுமதே 
கத;.। 1 2.75.351 | 


எவனுடைய அனுமதியுடன்‌ மாமனிதரான அவர்‌ 
காட்டிற்குச்‌ சென்றாரோ, அவன்‌ தன்‌ கருத்துக்கு ஏற்ற 
மனைவியை அடையாமல்‌, அதனால்‌ குடும்பத்‌ 
தர்மங்களைக்‌ கைக்கொள்ள முடியாமலும்‌, சந்ததி 
இல்லாதவனாகவும்‌ மரிப்பானாக. 


116. 
எனக்‌ எனஏனர்‌ எ னனர 
ஏன்னா அனார்‌ எனார்‌ ஏனா 2.75.37॥ 


ராஜஸ்த்ரீ பாலவ்ருத்தாநாம்‌ வதே யத்பாபமுச்யதே. 
ப்ருத்யத்யாகேச யத்பாபம்‌ தத்பாபம்‌ 
ப்ரதிபத்யதாம்‌। | 2.75.37। ॥ 


மன்னன்‌, பெண்‌, சிறுவன்‌, வயோதிகன்‌ - இவர்களைக்‌ 
கொன்றால்‌ என்ன பாவம்‌ வந்து சேரும்‌ என்று 
விதிக்கப்பட்டிருக்கிறதோ, மேலும்‌, தன்னை அண்டிப்‌ 
பிழைப்பவர்களை உதறி விடுவதால்‌ என்ன பாவம்‌ வந்து 
சேருமோ, இவை யாவும்‌ அவனை அடைவதாகுக. 


13 
சானா எஸார்ச எனா ளை 
எ 14 னின்‌ எா: 2.75.38| 


லாக்ஷயா மதுமாம்ஸேந லோஹேந ச விஷேண ச 
ஸுூதைவ பிப்ருயாத்‌ ப்ருத்யாந்‌ யஸ்யார்யோநுமதே 
கத. | 2.75.38। | 


எவனுடைய சம்மதத்தின்பேரில்‌ மாமனிதரான அவர்‌ 
காட்டிற்குச்‌ சென்றாரோ, அவன்‌ அரக்கு, கள்‌, இறைச்சி, 
இரும்பு, விஷம்‌ ஆகியவைகளை விற்பதால்‌ வரும்‌ 
வருமானத்தினால்‌ தன்னை அண்டியிருப்பவர்களை 
எப்போதும்‌ காப்பாற்றி வருவானாக. (இந்தப்பொருள்களை 
விற்பது மகா பாவம்‌ என்று கூறப்பட்டுள்ளது.) 


118. 
என்‌ எனை எற 
எள்‌ என்‌ எனாளிஷாோ: । 2.75.39॥ 


ஸங்க்ராமே ஸமுபோடே ஸ்ம சத்ருபக்ஷபயங்கரே. 
பலாயமாநோ வத்யேத யஸ்யார்யோநுமதே 
கத... | 2.75.39। | 


எவனுடைய சம்மதத்தின்பேரில்‌ மாமனிதரான அவர்‌ 
காட்டிற்குச்‌ சென்றாரோ, அவன்‌ எதிரி படையினருக்குப்‌ 

பயங்கரத்தை விளைவிக்கும்‌ போர்க்களத்திலிருந்து 
புறமுதுகிட்டுத்‌ தப்பியோடுபவனாக கொல்லப்படட்டும்‌ 


119. 
ரரி எசார்‌ வின்‌: 
ள்‌ என்ன்‌ எனனிணாா௭: |2.7த.40॥ 


கபாலபாணி.. ப்ருதிவிமடதாம்‌ சீரஸம்வ்ருத.... 
பிக்ஷமாணோ யதோந்மத்தோ யஸ்யார்யோநுமதே 
கத... | 2.75.40। | 


எவனுடைய சம்மதத்தின்பேரில்‌ மாமனிதரான அவர்‌ 

காட்டிற்குச்‌ சென்றாரோ, அவன்‌ கந்தைத்துணி உடுத்தி, 

கப்பரை ஓடு ஏந்தி பிச்சையெடுப்பவனாக பைத்தியம்‌ 
பிடித்தவன்‌ போல்‌ உலகில்‌ சுற்றி வருவானாக. 


120. 
அர்‌ ௭௭8 விக னள:| 
கன்ளா்‌ ணன எனி: ॥2.75.41ப 


மத்யே ப்ரஸக்தோ பவது ஸ்த்ரீஷ்வக்ஷேஷு ச நித்ய... 
காமக்ரோதாபிபூதஸ்து யஸ்யார்யோநுமதே கத... 2.75.41। | 
எவனுடைய சம்மதத்தின்பேரில்‌ மாமனிதரான அவர்‌ 
காட்டிற்குச்‌ சென்றாரோ, அவன்‌ காமம்‌, கோபம்‌ ஆகிய 
தீய குணங்களுகு ஆட்பட்டு, கட்குடி, பெண்ணுறவு, 
சூதாட்டம்‌ ஆகியவைகளில்‌ எப்போதும்‌ ஈடுபட்டவனாக 
ஆகட்டும்‌. 


121 


சான ஸி எ்ணாணம்‌ உ ரண 
வ எ எனி: 2.75.42॥ 


மாஸ்ம தர்மே மநோ பூயாததர்மம்‌ ஸ நிஷேவதாம்‌. 
அபாத்ரவர்ஷீ பவது யஸ்யார்யோநுமதே கத..। 275.42। | 


எவனுடைய சம்மதத்தின்பேரில்‌ மாமனிதரான அவர்‌ 
காட்டிற்குச்‌ சென்றாரோ, அவன்‌ தர்மத்தில்‌ மனம்‌ 
செலுத்துபவனாக ஆகவேண்டாம்‌; அதர்மத்திலேயே 
குடியிருக்கட்டும்‌; தகுதியில்லாதவர்களுக்கு ஏராளமாகத்‌ 
தானம்‌ செய்பவனாகட்டும்‌. 


122. 
எனன சொ ரர்‌ எண:। 


அரிவாள்‌ எனின்‌ எ: 2.75.43ப 


ஸஞ்சிதாந்யஸ்ய வித்தாநி விவிதாநி ஸஹஸ்ர... 
தஸ்யுபிர்விப்ரலுப்யந்தாம்‌ யஸ்யார்யோநுமதே 
கத... 2.75.43। | 


எவனுடைய சம்மதத்தின்பேரில்‌ மாமனிதரான அவர்‌ 
காட்டிற்குச்‌ சென்றாரோ, அவன்‌ பெருமுயற்சி செய்து 
சேர்த்து வைத்த பல்லாயிரம்‌ மதிப்புடைய பலவகைச்‌ 
சொத்துக்கள்‌ திருடர்களால்‌ கொள்ளையிடப்படட்டும்‌. 


123. 
என்‌ எளான அனார்‌ ஈரக்‌ 


ஸார்‌ என எளிஷுாளா: | 2.75.44(॥ 


உபே ஸந்த்யே றயாநஸ்ய யத்பாபம்‌ பரிகல்ப்யதே. 
தச்சபாபம்‌ பவேத்தஸ்ய யஸ்யார்யோநுமதே 
கத..। | 2.75.44॥ 


எவனுடைய சம்மதத்தின்பேரில்‌ மாமனிதரான அவர்‌ 
நாட்டைவிட்டுச்‌ சென்றாரோ, அவனுக்கு காலை, மாலை 
இரு ஸந்தியாகாலங்களிலும்‌ உறங்குபனுக்கு எந்தப்‌ 
பாவம்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கிறதோ அந்தப்‌ பாவம்‌ 
ஏற்படக்கடவது. 


124. அவள்‌ ராம்‌ ஏனார்‌ ஏன்‌ 
னக அனார்‌ எனார்‌ ஏன 2.75.451॥ 


யதக்நிதாயகே பாபம்‌ யத்பாபம்‌ குருதல்பகே. 
மித்ரத்ரோஹே ச யத்பாபம்‌ தத்பாபம்‌ 

ப்ரதிபத்யதாம்‌। । 2.75.45। | 

பிறர்‌ உடைமைகளில்‌ கொள்ளி வைத்து அழிப்பவனுக்கு 
எந்தப்‌ பாவமோ, குருவின்‌ மனைவியுடன்‌ உறவு 
கொள்பவனுக்கு எந்தப்‌ பாவமோ, நண்பனை வஞ்சகமாக 
ஏமாற்றுபவனுக்கு எந்தப்‌ பாவமோ, அந்தப்‌ பாவத்தையும்‌ 
அடைவானாக. 


125. 
ளார்‌ ணர்‌ எளி 
சானின்‌ ஏர்‌ எளி: 2.75.46॥ 


தேவதாநாம்‌ பித்ரூணாம்‌ ௪ மாதாபித்ரோஸ்ததைவ ௪. 
மா ஸ்ம கார்ஷீத்ஸ ஸறாஈற்ரூஷாம்‌ யஸ்யார்யோநுமதே 
கத... |2.75.46| | 


எவனுடைய அனுமதியின்பேரில்‌ மாமனிதரான அவர்‌ 
நாட்டைவிட்டு காட்டிற்குச்‌ சென்றாரோ, அவன்‌ 
தேவதைகள்‌.-பித்ருக்கள்‌-பெற்றோர்களுக்குச்‌ சேவை 
செய்யாமற்‌ போகட்டும்‌. (இவர்களுக்குச்‌ செய்யும்‌ 
வழிபாட்டுப்‌ பணிகளால்‌ கிடைக்கக்‌ கூடிய 
புண்ணியத்தை இழந்தவனாக ஆகட்டும்‌; 


126. 


எள்ளின்‌ ளா 
ஏன ச என்னி: | 2.75.470 


ஸதாம்‌ லோகாத்ஸதாம்‌ கீர்த்யாஸ்‌ ஸஞ்ஜுஷ்டாத்‌ 
கர்மணஸ்ததா. 
ப்ரஸ்யது க்ஷிப்ரமத்யைவ யஸ்யார்யோநுமதே கத:.। | 2.75.471। 


எவனுடைய அனுமதியின்பேரில்‌ மாமனிதரான அவர்‌ 
நாட்டைவிட்டு காட்டிற்குச்‌ சென்றாரோ, அவன்‌ 
சான்றோர்களின்‌ கூட்டத்திலிருந்தும்‌, சான்றோர்களின்‌ 
நன்மதிப்பிலிருந்தும்‌, அவ்வாறே நன்றாக அனுஷ்டிக்கப்பட்டு 
வந்த கர்மாக்களிலிருந்தும்‌, இன்றே உடனேயே 
நழுவியவன்‌ ஆவானாக. 


127. 
சான எண்‌ என்னா 
கிளா: எணளிஷாரோ௭: | 2.75.48॥ 


அபாஸ்ய மாத்ருறாற்ரூஷாமநர்தே ஸோவதிஷ்டதாம்‌. 
தீர்கபாஹுர்‌ மஹாவக்ஷா: யஸ்யார்யோநுமதே 
கத. 2.75.481 | 


எவனுடைய விருப்பத்தின்பேரில்‌ நீண்ட புஜங்களையும்‌ 

விசாலமான மார்பையும்‌ உடைய மாமனிதரான அவர்‌ 
நாட்டைவிட்டு காட்டிற்குச்‌ சென்றாரோ, அவன்‌ தன்னைப்‌ 
பெற்ற அன்னைக்குப்‌ பணிவிடை செய்யாமற்போகட்டும்‌; 
கெடுதலைச்‌ செய்யும்‌ முறைகளில்‌ உறுதியாக நிற்பானாக. 


வர்ணச்‌ சனளிஷாா. | 2.75.531॥ 


தர்மதாராந்பரித்யஜ்ய பரதாராந்நிஷேவதாம்‌. 
த்யக்ததர்மரதிர்மூடோ யஸ்யார்யோநுமதே கத:.। | 2.75.53। | 


எவனுடைய இஷ்டப்படி மாமனிதரான அவர்காட்டிற்குச்‌ 
சென்றாரோ, அவன்‌ 
முறைப்படி விவாகம்‌ செய்து கொண்ட மனைவியை 
புறக்கணித்து, பிறர்‌ மனைவிகளிடம்‌ ஆசை கொள்வானாக. 
அறிவில்லாத அவன்‌, அறநெறிகளில்‌ ஆழ்ந்த பற்றினைத்‌ 
துறந்தவன்‌ ஆகட்டும்‌. 


129. 
னி ஏர்‌ 8௭ ளாக 
அள எார்‌ எனளிஷாரா: | 2.75.55ப 


பாநீயதூஷகே பாபம்‌ ததைவ விஷதாயகே. 
யத்ததேகஸ்ஸ லபதாம்‌ யஸ்யார்யோநுமதே 
கத:..। | 2.75.55। | 


எவனுடைய சம்மதத்தின்பேரில்‌ மாமனிதரான அவர்‌ 
காட்டிற்குச்‌ சென்றாரோ, அவன்‌ குடிநீரை (குடிப்பதற்கு 
தகுதியில்லாதபடி) அசுத்தம்‌ செய்பவனுக்கு என்ன 
பாவமோ, அதேபோல்‌ விஷம்‌ கொடுத்துக்‌ 
கொல்பவனுக்கு என்ன பாவமோ, அவை 
அனைத்தையும்‌ இவன்‌ ஒருவனே அடைவானாக. 


130. 
ளாவுாளினார்‌ ஏன்‌ எண ஈறி: 
னர்‌ ஈர்‌ எ எனாிஷாரா: | 2.75.56॥॥ 


ப்ராஹ்மணாயோத்யதாம்‌ பூஜாம்‌ விஹந்து கலுவேந்த்ரிய... 
பாலவத்ஸாம்‌ ௪ காம்‌ தோக்து யஸ்யார்யோநுமதே 
குத..। | 2.75.56 | 


எவனுடைய விருப்பத்தின்படி மாமனிதரான அவர்காட்டிற்குச்‌ 
சென்றாரோ, அவன்‌ பொறி கலங்கி வேதவித்துக்களுக்குப்‌ 
பூஜை செய்வதற்காக சித்தம்‌ செய்யப்பட்டதை நாசம்‌ 
செய்பவனாகுக. புதிதாக ஈன்றெடுத்த கன்றினுடைய 
பசுவிடமிருந்து பாலை கறக்கக்கடவன்‌. (கன்று போட்டபின்‌ 
பத்து நாட்கள்‌ வரை தாய்ப்‌ பசுவிடமிருந்து பால்‌ கறக்கக்‌ 
கூடாது என்பது விதி) 


131. 
ஸார்‌ என்‌ எனின்‌ ர எளவு 
எ என னார்‌ னான: | 2.75.57॥॥ 


த்ருஷார்தம்‌ ஸதி பாநீயே விப்ரலம்பேந யோஜயேத்‌. 
லபேத தஸ்ய யத்பாபம்‌ யஸ்யார்யோநுமதே 
கத... 2.75.571 | 


எவனுடைய விருப்பத்தின்படி மாமனிதரான 
அவர்காட்டிற்குச்‌ சென்றாரோ, அவன்‌ தன்னிடம்‌ 
குடிதண்ணீர்‌ இருக்கும்போது, தாகத்தால்‌ தவித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவனுக்குக்‌ கொடுக்காமல்‌ ஏமாற்றுபவன்‌, 
என்ன பாவத்தை அடைவானோ, அந்த பாவத்தை 
அடையக்‌ கடவன்‌. 
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132. 
என ண்ட எள்ள ரனா:। 
என எ ஏன எணளிஷாரா:।2.75.58॥ 


பக்த்யா விவதமாநேஷு மார்கமாஸ்ரித்ய பல்யத:.. 
தஸ்ய பாபேந யுஜ்யேத யஸ்யார்யோநுமதே கத..। |2.75.58। | 


எவனுடைய விருப்பத்தின்படி மாமனிதரான அவர்‌ 
காட்டிற்குச்‌ சென்றாரோ, அவன்‌ இருவர்‌ தங்களுக்குள்‌ 
வாய்ச்சண்டையில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்போது அவர்கள்‌ 
பிரச்னையில்‌ எங்கே நியாயம்‌ இருக்கிறது என்பதை புரிந்து 
கொண்டபோதிலும்‌, அவ்விருவருள்‌ தனக்கு வேண்டிய 
ஒருவனுக்கு அனுகூலமாகப்‌ பேசுபவனுக்கு ஏற்படும்‌ 
பாவத்தை அடையக்‌ கடவன்‌. 


133. 


ஊிாஏள்‌ நாக எள்‌ வளர்ற 
எள்‌ எள 9 ஏன: ।2.94.19॥ 


இதமேவாம்ருதம்‌ ப்ராஹூ ராஜ்ஞி ராஜர்ஷய.. பரே. 
வநவாஸம்‌ பவார்தாய ப்ரேத்ய மே 
ப்ரபிதாமஹா..। | 2.94.19!। 


(ராமர்‌ எ$ூதையிடம்‌) தேவி என்னுடைய 
முன்னோர்களும்‌ மற்றுமுள்ள ராஜரிஷிகளும்‌ 
இவ்விதமான வனவாசம்‌, உடலை உகுத்த பிறகு மிக 
உயர்ந்த நிலையை அடைவிக்கும்‌ சாதனம்‌ எனக்‌ 
கூறியிருக்கிறார்கள்‌. 


134. 
அர்‌ எனளார்ள ரர என்‌ எலு 
என்ன ரவி எனன கள்‌ எ ப2.97.4ப 


யத்த்ரவ்யம்‌ பாந்தவாநாம்‌ வா மித்ராணாம்‌ வா க்ஷயே 
பவேத்‌. 
நாஹம்‌ தத்ப்ரதிக்ருஹ்ணியம்‌ 
பக்ஷயான்விஷக்ருதாநிவ। ।2.97.4। ॥ 
(ராமர்‌ லக்ஷமணரிடம்‌) உறவினர்கள்‌, நண்பர்கள்‌ 
அழிவினால்‌ எந்தப்‌ பொருள்‌ கிடைக்குமோ, அதை 
விஷம்‌ கலந்த உணவைப்போல நான்‌ ஏற்கமாட்டேன்‌. 


135. 
எச்‌ எனி னின்‌ விளா சாரா 
எசா எண்‌ எண ப2.97.7ப 


நேயம்‌ மம மஹீ ஸெளம்ய துர்லபா ஸாகராம்பரா. 
ந ஹீச்சேயமதர்மேண ஸாக்ரத்வமபி லக்ஷமண। | 2.97.71 | 


நல்லியல்பினாய்‌! கடலை எல்லையாகக்‌ கொண்ட 
இந்தப்‌ பூமண்டலம்‌ என்னால்‌ அடைய முடியாததன்று. 
ஆனால்‌ லட்சுமணா! அதர்மத்தினால்‌ குவறான 
வழிகளை மேற்கொள்வதால்‌) இந்திரப்பதவியே 
கிடைப்பதானாலும்‌ அதை நான்‌ விரும்பமாட்டேன்‌. 


கச்சித்விநயஸம்பந்ந:. குலபுத்ரோ பஹுஸ்ருத.... 
அநஸுூூயுரநுத்ரஷ்டா ஸத்க்ருதஸ்தே 
புரோஹித::। | 2.100.11 


(ராமர்‌ பரதனிடம்‌) பணிவுமிக்கவர்‌, நற்குலத்தில்‌ 
தோன்றியவர்‌; பல நூல்களைக்‌ கற்றும்‌ கேட்டும்‌ 
அறிந்தவர்‌; பொறாமையற்றவர்‌: முக்காலங்களையும்‌ 
அறிந்தவர்‌. இப்படிப்பட்ட உன்‌ (நமது) புரோகிதரான 
(சுயக்ஞர்‌) அவரை, நீ மதிப்புடன்‌ நடத்துகிறாயா? 


137. 
ரு எ ஏன்‌ ள்‌ எர: 
ன்‌ எரா என்‌ ணர்‌ என ப2.100.12॥ 
கச்சிதக்நிஷு தே யுக்தோ விதிஜ்ஞோ மதிமாந்ருஜு... 


ஹுதம்‌ ச ஹோஷ்யமாணம்‌ ச காலே வேதயதே 
ஸதா।।2.100.121 | 


மூன்று அக்னிகளையும்‌ பொறுப்புடன்‌ கவனிப்பதற்காக நீ 
நியமித்துள்ள, வேள்வி நெறிமுறை, நூல்‌ அறிவு, 
நேர்மை கொண்ட அந்தணர்‌, சரியான காலத்தில்‌ 
செய்யப்பட்ட ஆகுதி, செய்யப்படவேண்டிய ஆகுதிகள்‌ 
பற்றி உனக்கு தெரிவிக்கிறாரா? 


138. 


ன ஏண்ணா ாரிர்‌। 


ஏர எ ௪ எவார்ளோப2.100.13॥ 


கச்சித்தேவாந்பித்ரூந்‌ ப்ருத்யான்‌ குரூந்பித்ருஸமாநபி. 
வ்ருத்தாம்ம்ச தாத வைத்யாம்ஸ்ச 
ப்ராஹ்மாணாம்ஸ்சாபிமந்யஸே। | 2.100.13। | 


குழந்தாய்‌! தேவதைகள்‌ பித்ருக்கள்‌, வேலைக்காரர்கள்‌, 
ஆசார்யர்கள்‌, தந்தை போல்‌ போற்றத்தக்க வயோதிகர்கள்‌, 
மருத்துவர்கள்‌, மற்றும்‌ அந்தணர்களை உரிய முறையில்‌ 
கெளரவப்படுத்துகிறாய்‌, அல்லவா? 


139. 
என்‌ ணெரன்‌8 எளர்‌ எள்‌ 1௭௭ 
ஜன்சள்‌ ள்கள்‌ ள்‌9₹:।2.100.16॥ 


மந்த்ரோ விஜயமூலம்‌ ஹி ராஜ்ஞாம்‌ பவதி ராகவ. 
ஸுஸம்வ்ருதோ மந்த்ரதரைரமாத்யை 
மராஸ்த்ரகோவிதை.:। |2.100.16। | 


பரதனே! அமைச்சர்களுடன்‌ கலந்து ஆலோசிக்கப்படும்‌ 
ஆலோசனைகள்தாம்‌ எடுத்த காரியங்களில்‌ வெற்றியின்‌ 
அடிப்படை. அதுவும்‌ கூட, ஆலோசனை சொல்வதில்‌ 
நிபுணர்களும்‌, அரசநீதி பற்றி நன்குணர்ந்தவர்களுமான 
மந்திரிகளால்‌ ஆலோசனை முடிவுகள்‌ ரகசியமாகக்‌ 
காப்பாற்றப்பட வேண்டும்‌. 


140. 


கன்‌ ௪ பங்கய 
ச்‌ எள்‌ என்‌ எர உரி ।2.100.18॥ 


கச்சிந்மந்த்ரயளே௦ நைக.. கச்சிந்ந பஹுபிஸ்ஸஹ. 
கச்சித்தே மந்த்ரிதோ மந்த்ரோ ராஷ்ட்ரம்‌ ந 
பரிதாவதி। ।2.100.18। | 


நீ தனி ஒருவனாகச்‌ சிந்தித்து முடிவு எடுக்காமல்‌ 
இருக்கிறாயா? ஏராளமானவர்களை வைத்துக்கொணடு 
முக்கிய முடிவுகள்‌ எடுக்காமல்‌ இருக்கிறாயா? உன்னால்‌ 
தக்க ஆலோசகர்களுடன்‌ கல்ந்து ஆலோசிக்கப்பட்ட 
முடிவுகள்‌ நாட்டில்‌ உரிய காலத்திற்கு முன்‌ 
கசிந்துவிடாமல்‌ இருக்கிறதா? (திட்டங்களின்‌ ரகசியம்‌ 
பாதுகாக்கப்படுகிறதா?) 


141. 
*ஏஎனி எனன எரர்‌ என்ன 
ரண எம்‌ எ ஏன்ன 2.100.19॥ 


கச்சிதர்தம்‌ விநிஸ்சித்ப லகுமூலம்‌ மஹோதயம்‌ 
க்ஷிப்ரமாரபஸே கர்தும்‌ ந தீர்கயஸி ராகவ! |2.100.19। | 


பரதா! எளிய முறையில்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்டு பெரும்‌ 
பயனை தரக்கூடிய செயல்களை நிச்சயித்தபின்‌, உடனே 
செயல்படுத்துகிறாயா? காலதாமதம்‌ செய்யவில்லை 
அல்லவா? 


142. 
கனரக எசா 
எள்‌ ஏச்சு காரர்‌ என 2.100.221॥ 


கச்சித்‌ ஸஹஸ்ராந்‌ மூர்காணாமேகமிச்சஸி பண்டிதம்‌. 
பண்டிதோ ஹ்யர்தக்ருச்ச்ரேஷு குர்யாந்‌ நிற்ரேயஸம்‌ 
மஹத்‌। | 2.100.22। | 

அறிவில்லாத பலரைக்‌ காட்டிலும்‌, புத்திக்ர்மையுடைய 
ஒருவரை அருகில்‌ வைத்துக்‌ கொள்ள விரும்புகிறாய்‌ 
தானே? ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்யும்‌ போது ஏற்படும்‌ 
இடுக்கண்களை ஒரு புத்திசாலியால்தான்‌ களைந்து 

நன்மையைச்‌ செய்ய முடியும்‌. 


143. 
கிணை 5 ஏளன எள 
9 ஊண்‌ ரணக்களிவாப2.100.271॥ 


கச்சிந்நோக்ரேண தண்டேந ப்ருயமுத்வேஜிதப்ரஜம்‌. 
ராஷ்ட்ரே தவாவஜானந்தி மந்த்ரிண... 
கைகயீஸுத। |2.100.27। । 


கைகேயியின்‌ மைந்தனே! குற்றத்திற்குப்‌ பொருந்தாத 
கடுமையான தண்டனையைப்‌ பெற்று குடிமக்கள்‌ 
அமைச்சர்களை மதிக்காமலில்லை அல்லவா. 
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144, 
கர்‌ எணண எண: ஈர்‌ எள்‌ 
ஊரினர்‌ எர ௫: 2.100.28॥ 


கச்சித்த்வாம்‌ நாவஜாநந்தி யாஜகா.. பதிதம்‌ யதா. 
உக்ரப்ரதிக்ரஹீதாரம்‌ காமயாநமிவ ஸ்த்ரிய..। |2.100.28। | 


தவறான வழிகளில்‌ பொருள்‌ சேர்த்து, யாகம்‌ செய்ய 
விரும்புகிறவனை ரித்விக்குகள்‌ எவ்வாறு ஒதுக்குவார்களோ: 
நற்குலப்‌ பெண்மணிகள்‌, தங்களை காம இச்சையுடன்‌ 
அணுகிவரும்‌ ஆண்களை எப்படி அவமதிப்பார்களோ, 
அதுபோல குடிமக்களை துன்புறுத்தி, அவர்கள்‌ செல்வத்தைப்‌ 
பறித்துக்‌ கொள்பவனாய்‌ உன்னிடம்‌ குற்றம்‌ கண்டு, 
குடிமக்கள்‌ உன்னை அவமதிக்காமல்‌ இருக்கிறார்களா? 


145. 
ஹாககளள்‌ 94 ஏன்று 
ஏரிகள்‌ வி எ னன்‌ எ ணர்‌ 2.100.29॥ 


உபாயகுமலம்‌ வைத்யம்‌ ப்ருத்யஸம்தூஷணே ரதம்‌. 
முஉரமைஸ்வர்யகாமம்‌ ச யோ ந ஹந்தி ஸ 
ஹந்யதே!। ।2.100.29।| 


(சாம.தான-பேத-தண்டம்‌ என்ற) உபாயங்களைப்‌ பிரயோகிப்பதில்‌ 
வல்லவனும்‌, பிறரை வஞ்சிக்கும்‌ முறைகளைக்‌ கூறும்‌ 
நூல்களைக்‌ கற்றவனும்‌, அரசனுக்கு அந்தரங்கமான 
பணியாளர்கள்‌ மேல்‌ பழி சுமத்துபவனும்‌, மன்னனுக்கு இன்னல்‌ 
விளைவிப்பதில்‌ சூரனும்‌, அரசாட்சியைக்‌ கைப்பற்றும்‌ தீய 
விருப்பம்‌ உடையவனுமான ஒருவனைக்‌ கொல்லாமல்‌ 
விட்டால்‌, அந்த அரசனே (அந்த கயவனால்‌) 

சிறைப்படுத்தப்படுவான்‌. 
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146. 
கன ஏன எ 
ணாள அன்ா: கா: 2.100.30ப 


கச்சித்த்ருஷ்டற்ச ுரஈரஸ்ச மதிமாந்‌ த்ருதிமாந்‌ ஸ்றசி... 
குலீநஸ்சாநுரக்தற்ச தகஷஸ்ஸேநாபதி.. க்ருத.-। | 2.100.301 | 


எப்போதும்‌ மனநிறைவுடன்‌ இருப்பவனும்‌, சூர-விரனும்‌, 
அறிவுள்ளவனும்‌, தைரியம்‌, தூய்மை உடையவனும்‌, 
நற்குடித்தோன்றலும்‌, உன்னிடத்தில்‌ விசுவாசம்‌ 
உள்ளவனும்‌, காரியங்களைச்‌ செய்வதில்‌ 
திறமையுள்ளவனுமான ஒருவனை படைத்தலைவனாக 
நியமித்திருக்கிறாயா? 


147. 
னாள்‌ ளி: ஏர ளா! 
என்ன்‌ என்‌ ஏன்‌ என ரசா: 2.100.35॥ 


கச்சிஜ்ஜாநபதோ வித்வாந்‌ தகஷிண:. ப்ரதிபாநவாந்‌ 
யதோக்தவாதீ தூதஸ்தே க்ருதோ பரத பண்டித..। | 2.100.351॥ 


பரதனே! நீ, ராஜதூதர்‌ என்ற பொறுப்பில்‌ யாரை 
நியமித்திருக்கிறாயோ, அவர்‌ உள்‌ நாட்டில்‌ பிறந்தவர்தானே? 
பிறருடைய எண்ணங்களை அறியக்‌ கூடியவராகவும்‌. 
செயல்களைச்‌ செய்வதில்‌ சாமர்த்தியம்‌ உடையவராகவும்‌, 
சமயத்திற்குத்‌ தக்கபடி பதில்‌ சொல்லக்‌ கூடியவராகவும்‌, நீ 
சொல்லியனுப்பியதை நீ சொன்னபடியே சொல்பவராகவும்‌, அவர்‌ 
சொல்லியதை சொன்னபடியே உன்னிடம்‌ தெரிவிப்பராகவும்‌, 
நல்லது-கெட்டது என்ற விவேகம்‌ உடையவராகவும்‌ 
இருக்கிறாரல்லவா? 
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148. 
9௪ ஏசிக்‌ எண்ப 
அன்கிள்‌ எனா: எ: 2.100.38॥ 


கச்சிந்ந லெளகாயதிகாந்‌ ப்ராஹ்மணாம்ஸ்‌ தாத 
ஸேவஸே!। | 
அநர்தகுறலா ஹ்யேதே பாலா.. பண்டிதமாநிந..। 2.100.38। | 


செல்வமே! முறைப்படி வேதம்‌ பயிலாத, பகவத்‌ பக்தி 
இல்லாத, நாஸ்திக (வைதிக நெறிகளுக்கு புறம்பான 
வழிகளில்‌ செல்கிற) அந்தணர்களுடன்‌ சேராமல்‌ 
இருக்கிறாயா? ஏனென்றால்‌, தங்களுக்கு எல்லாம்‌ தெரியும்‌ 
என்று கருதிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இந்த அறிவிலிகள்‌ தீமை 
விளைவிப்பதில்‌ சாமர்த்தியமுள்ளவர்கள்‌. 


149. 
என்கிற ஏன ெளரர ஏர: 
எண்‌ கி என ௫ ண 112.100.391 


தர்மறாஸ்த்ரேஷு முக்யேஷு வித்யமாநேஷு துர்புதா.... 
புத்திமாந்வீக்ஷிகீம்‌ ப்ராப்ய நிரர்தம்‌ ப்ரவதந்தி 
தே।।2.100.39। | 


உயர்ந்த கருத்துக்களைப்‌ போதிக்கும்‌ தரும 
சாஸ்திரங்கள்‌ இருக்கும்போது, மேற்சொன்ன அற்ப 
புத்தியுள்ள பண்டிதர்கள்‌, வெறும்‌ தர்க்கவாதங்களையே 
முன்வைத்து இக-பர சுகங்களுக்குப்‌ பயன்படாத 
விஷயங்களையே பேசுவார்கள்‌. 


150. 
ஈன்‌ எண்ன க்ளிளி9:| 
ச்சர்‌ எண்ணா ளின்‌ எர ப2.100.47ப 
கச்சித்தே தயிதாஸ்ஸர்வே க்ருஷிகோரக்ஷஜீவிந.:. 


வார்தாயாம்‌ ஸம்ஸ்ரிதஸ்தாத லோகோ ஹி 
ஸுகமேததே। ।2.100.47। | 


விவசாயம்‌ செய்பவர்கள்‌, பசுக்களை (ஆடு-மாடுகளை) 
பராமரித்து வாழ்க்கை நடத்துபவர்கள்‌- இவர்கள்‌ 
உன்னிடம்‌ அன்புடன்‌ இருக்கிறார்களா? குழந்தாய்‌! 
வாணிபம்‌ செய்யும்‌ வர்த்தக மக்கள்‌ சுகமாக 
வாழ்கிறார்களா? அப்போதுதான்‌ இவ்வுலகம்‌ சுகமாகவும்‌, 


31% 
ச என்‌ ணர்னளன்‌ ளா 
எ ராண என்ர ।2.100.521॥ 


கச்சிந்ந ஸர்வே கர்மாந்தா.. ப்ரத்யக்ஷாஸ்தேவிசங்கயா. 
ஸர்வே வா புநருத்ஸ்ருஷ்டா மத்யமேவாத்ர 
காரணம்‌। । 2.100.52! 


வெகு சுலபமாக உன்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ உன்னை நெருங்கிப்‌ 
பார்க்க முடியாமல்‌ வைத்திருக்கிறாயா? (எளிதாகப்‌ பார்க்கும்‌ 
உரிமையைக்‌ கொடுத்தால்‌ மரியாதையைக்‌ குறைத்து 
விடுவார்கள்‌) அதுபோல உன்னைப்‌ பார்க்க முடியாமலும்‌ 
இருக்கக்கூடாது. இரண்டிற்கும்‌ நடுவான ஒரு நிலையை 
அனுசரிக்கவேண்டும்‌ 
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152. 
ன்‌ ணாள எ௭:| 
சாகி எ எ ஈ௫்ண்ள்‌ எண்‌ ௭௭௭ 2.100.54(| 


ஆயஸ்தே விபுல.. கச்சித்‌ கச்சிதல்பதரோ வ்யய.. 
அபாத்ரேஷு ந தே கச்சித்‌ கோஷோ கச்சதி 
ராகவ॥2.100.54॥ 


பரதா! உன்‌ அரசாங்க வரவு அதிகமாகவும்‌ செலவு 
குறைவாகவும்‌ இருக்கிறதா? உன்னுடைய செல்வம்‌ 
தகாதவர்களிடம்‌ போகாமலிருக்கிறதா? 


153. 
சான்‌ ௭ணுளனளார்‌ ஈன்‌ | 
எர சானின்‌ சினண்டா: ।2.100.59ப 


யாநி மித்யாபிறஸ்தாநாம்‌ பதந்த்யற்ரூணி ராகவ. 
தாநி புத்ராந்பஸறஈந்க்நந்தி ப்ரீத்யர்தமநுறாஸத:.। 2.100.59। | 


பரதா! குற்றம்‌ செய்யாதவர்கள்‌ தவறாக 
தண்டிக்கப்பட்டால்‌ அவர்கள்‌ கண்களிலிருந்து சிந்தும்‌ 
கண்ணீர்‌ தன்‌ சுகத்தையே பெரிதாகக்‌ கருதி ஆட்சி 
செய்பவனுடைய புதல்வர்களையும்‌ பசுக்களையும்‌ 
(செல்வத்தையும்‌) அழித்துவிடும்‌ 


154. 
ஈன சன்ன எணண ாசிய 
சணா னவ பாக னன 100.61॥| 


கச்சித்குரூம்ஸ்ச வ்ருத்தாம்ம்ச தாபஸாந்‌ தேவதாதிதிீந்‌. 
சைத்யாம்ஸ்ச ஸர்வாந்ஸித்தார்தாந்‌ ப்ராஹ்மணாம்ஸ்ச 
நமஸ்யஸி। ।2.100.61 | 


ஆசார்யர்களையும்‌ முதியவர்களையும்‌ தவம்‌ 
செய்பவர்களையும்‌ தேவதைகளையும்‌ அதிதிகளையும்‌ 
தெய்வம்‌ வசிக்கும்‌ (அரசு, வேம்பு, போன்ற) மாபெரும்‌ 
மரங்களையும்‌, யோகமகிமையால்‌ இவ்வுலக 
பந்தத்திலிருந்து விடுபட்ட பெரியோர்களையும்‌ 
அந்தணர்களையும்‌ வணங்குகிறாயல்லவா? 


155. 
எ்ண்ள எச்‌ எ எ ர௭:। 
ளின்‌ என ௭ ௭ எண ப2.100.62॥ 


கச்சிதர்தேந வா தர்மமர்தம்‌ தர்மேண வா புந... 
உபெள வா ப்ரீதிலோபேந காமேந ச ந பாதஸே। ।2.100.62। | 


தர்மத்தை சம்பாதிக்க வேண்டிய காலத்தில்‌ தர்மத்தைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌; செல்வம்‌ வாழ்க்கைக்கு அவசியமானால்‌, 
அதனையும்‌ உரிய முறையிலும்‌, காலத்திலும்‌ சேர்க்க 
வேண்டும்‌. அதேபோல்‌ காம சுகத்திற்கு என்று 
விதிக்கப்பட்டுள்ள காலங்களில்‌ மட்டூமே சிற்றின்பத்தில்‌ 
ஈடுபடவேண்டும்‌. நீ தர்ம, அர்த்தங்களை மறந்து 
காமத்திலேயே இச்சை கொண்டு, அதிலேயே ஈடுபடாமல்‌ 
இருக்கிறாயா? 
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156. 
ன்‌ ளனர்‌ எண்களை: 
ள்‌ என௪ ரி ணை 2.100.641 


கச்சித்தே ப்ராஹ்மணா மர்ம 

ஸர்வசாஸ்த்ரார்தகோவிதா... 

ஆசம்ஸந்தே மஹாப்ராஜ்ஞ 
பெளரஜாநபதைஸ்ஸஹ  |2.100.64। | 


உன்‌ தேசத்திலுள்ள, அனைத்து அறநூல்களிலும்‌ 
வல்லவர்களான பிராம்மணர்களும்‌ பட்டணத்து மக்களும்‌ 
நாட்டுப்புறங்களில்‌ வசிப்பவர்களும்‌ உன்‌ நலனைக்கோரி 
பிரார்த்தனை செய்கிறார்களல்லவா? 


யமா 
எணளாணளிர்‌ ஏ ஏனனார்‌ அ எண்‌: 
என்‌ எண்ண ளள்ர்ளன்‌। 2100. 67॥| 


மங்கலாத்யப்ரயோகம்‌ ச டடக்‌ ச ஸர்வத... 
கச்சித்வம்‌ 
வர்‌ஜயஸ்யேதாந்ராஜதோஷாம்ம்சதுர்தற। 2.100.671। 


மங்கள காரியங்களை செய்யாமலிருப்பது, எல்லா 
பகைவர்களுடனும்‌ ஒரே நேரத்தில்‌ போரைத்‌ 
தொடங்குவது இது போன்ற பதிநான்கு குற்றங்களையும்‌ 
நீ விலக்கியிருக்கிறாயா? 


158. 
ணின்‌ என எர்ன்ண எற 
வ 19 ர்‌ எள உ எனி: 2.101.2॥ 


மமாஸ்வதோயம்‌ ஸதா தர்ம... ஸ்திதோஸ்மாஎு நரர்ஷப. 
ஜ்யேஷ்டேபுத்ரே ஸ்திதே ராஜந்‌ ந கநீயாந்‌ 
பவேந்ந்ருப:। | 2.101.2। | 


புருஷோத்தமனே! அரசனே! நம்முடைய பரம்பரையில்‌ 
மூத்த புதல்வன்‌ இருக்கும்போது இளையவன்‌ 
இளவரசனாக ஆவதில்லை என்ற நெறி நிரந்தரமாக 
(தொடக்க நாட்களிலிருந்தே) இருந்து வருகிறது. 


159. 
எ எச்‌ என ளில்‌ எள 4 
ஏண்‌ எச்‌ என க: | 2.103.15॥ 


ஸ்ருதிஸ்து கல்வியம்‌ ஸத்யா லெளகிகீ ப்ரதிபாதி மே. 


யதந்ந:. புருஷோ பவதி ததந்நாஸ்தஸ்ய 
தேவதா... |2.103.151 | 


ஒரு மனிதன்‌ எத்தகைய உணவைப்‌ புசிக்கிறானோ, 
அதே உணவை அவனது தெய்வங்களுக்கும்‌ 
படைக்கிறான்‌. என்ற உலகியல்‌ பழமொழி, நிச்சயமாக 
உண்மைதான்‌ என்று எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. 


160. 
17௭௭ எ எளளான ள்‌ ஏரண | 
ளை எனன என்றா ॥ (1.103.27) 


ஏதத்‌ தே ராஜசார்தூல விமலம்‌ தோயமக்ஷயம்‌ | 
பித்ருலோககதஸ்யாத்ய மத்தத்தமுபதிஷ்டது ॥ (1.103.27) 


(ராமர்‌ தசரதருக்கு அந்திம கிரியைகள்‌ செய்யும்போது) 
அரசருள்‌ புலியே, இன்று நான்‌ கொடுக்கும்‌ இந்த 
சுத்தமான ஜலம்‌ பித்ருலோகத்தை அடைந்த 
தங்களுக்குக்‌ குறைவின்றி கிடைக்கட்டும்‌. 


161. 
ஈனிஎ்‌ எனன அ: எச்னளினள்‌ 
௭9௭ ஏஎளிள்‌ ஏறளிள ர 2.105.7॥ 


எுஜீவம்‌ நித்யறஸ்தஸ்ய ய. பரைருபஜீவ்யதே. 
ராம தேந து துர்ஜீவம்‌ ய.:. பராநுபஜீவதி!। (2.105.7। | 


ராமா! எவனுடைய உதவியை நாடிவந்து மக்கள்‌ 
வாழ்க்கை நடத்துகிறார்களோ, அவனுடைய 
வாழ்க்கையே உத்தமமானது; எவனொருவன்‌ பிறருடைய 
ஆதரவில்‌ வாழ்க்கை நடத்துகிறனோ, அவனுடைய 
வாழ்வு கஷ்டமானது. 


162. 
ணா: உள்ள ணின்‌ ::। 
ஊர்‌ சாக ப2.105.15॥ 


நா5த்மந.. காமகாரோஸ்தி புருஷோயமநீஸ்வர.:.. 
இதஸ்சேதரதஸ்சைநம்‌ க்ருதாந்த.. பரிகர்ஷதி। । 2.105.151 | 


(ராமர்‌ பரதனிடம்‌) எந்த மனிதனும்‌ தன்‌ இஷ்டம்போல்‌ 
நடக்க முடியாது; அவனுக்கு அந்த உரிமை இல்லை; 
வினைப்பயன்‌ அவனை இங்குமங்குமாகத்‌ தூக்கி 
அலைக்கிறது. 


163. 
எள்‌ என: 18: ராண எா:। 
எசா ன எறாண்‌ ளிொொப2.105.16॥ 


ஸர்வே க்ஷயாந்தா:. நிசயா.. பதநாந்தா ஸமுச்ச்ரயா:.. 
ஸம்யோகா விப்ரயோகாந்தா மரணாந்தம்‌ ச 
ஜீவிதம்‌। ।2.105.16। | 


சேர்த்து வைக்கப்பட்ட செல்வங்கள்‌ எல்லாம்‌ முடிவில்‌ 
அழிந்துதான்‌ போகும்‌; பெரும்‌ பதவியில்‌ இருப்பவர்கள்‌ 
கீழே விழுகிறார்கள்‌. சேர்க்கை மனைவி-மக்கள்‌.நட்பு- 
உறவு) எல்லாம்‌ இறுதியில்‌ பிரிந்துதான்‌ போகும்‌; 
உயிரின்‌ முடிவு மரணம்‌. 


164. 
ளா ஈர்‌ ஈணார்‌ என ஈரானிய 
ஈன்‌ என என என எரா 2.105.171। 


யதா பலாநாம்‌ பக்வாநாம்‌ நாந்யத்ர பதநாத்பயம்‌. 
ஏவம்‌ நரஸ்ய ஜாதஸ்ய நாந்யத்ர 
மரணாத்பயம்‌। |2.105.17। | 


மரத்தில்‌ நன்றாக க்ட்ட்ண்றை! பழங்களுக்கு தாம்‌ 
விழுந்துவிடுவோமோ என்பதைத்‌ தவிர வேறு 
பயமில்லை; அது போல பிறவி எடுத்துவிட்ட 
மனிதனுக்கு மரணம்‌ வந்துவிடூமே என்பதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறு பயமில்லை. 


165. 


௭8௭ ஏஷசிளிர்‌ எ6 ஏர்ர்ளிவிள்‌ 
எனா ஏனி்ணார்‌ ௭5 ஏனர்ரீஎரர்‌। 2.105.22॥ 


ஸுஹைவ ம்ருத்யுர்வ்ரஜதி ஸஹ ம்ருத்யுர்நிஷீததி. 
கத்வாஸுதீர்கமத்வாநம்‌ ஸஹ 
ம்ருத்யுர்நிவர்ததே। 2.105.22। | 
காலன்‌, (பிராணிகளின்‌) கூடவே நடக்கிறான்‌; காலன்‌, 


கூடவே உட்காருகிறான்‌; காலன்‌, கூடவே வெகுதூரம்‌ 
வரை சென்று திரும்புகிறான்‌. 


166. 
எண்ணு என்‌ எண 
சனனி என்‌ எரா 
ளிர்௭௭௭(2.105.241| 


நந்தந்யுதித ஆதித்யே நந்தந்த்பஸ்தமிதேஹனி 
ஆத்மநோ நாவபுத்யந்தே மநுஷ்யா 
ஜீவிதக்ஷயம்‌। ।2.105.24। | 


சூரியன்‌ உதயமானவுடன்‌ மனிதன்‌ மகிழ்ச்சி அடைகிறான்‌. 
சூரியன்‌ மறைந்த பின்னும்‌ மகிழ்கிறான்‌. ஆனால்‌ (அந்தோ, 
பரிதாபம்‌) தம்‌ வாழ்வின்‌ ஒரு நாள்‌ குறைந்துவிட்டதை 
மனிதர்கள்‌ உணர்ந்து கொள்வதில்லை. 


167. 
ஏள ண்‌ ௭ எர்னார்‌ எனரிள்‌। 
உண ளார்‌ என ௧௭௭ப2.105.26॥| 


யதா காஷ்டம்‌ ச காஷ்டம்‌ ச ஸமேயாதாம்‌ 
மஹார்ணவே. 

ஸமேத்ய ௪ வ்யபேயாதாம்‌ காலமாஸாத்ய 
கஞ்சந। |2.105.26। | 


பெருங்கடலில்‌ (தனித்தனியே மிதந்து கொண்டிருக்கும்‌) 
இரண்டூ மரக்கட்டைகள்‌ ஒரு சமயத்தில்‌ ஒன்று சேரும்‌; 
கொஞ்சநேரத்தில்‌ கூடியிருந்த அவை பிரிந்து 
சென்றுவிடும்‌ 


168. 
ள்‌ எனன ரான சாசன எர 
ன ளன ஏளிஇர்‌ சொர: 2.105.271॥ 


ஏவம்‌ பார்யாஸ்ச புத்ராஸ்ச ஜ்ஞாதயற்ச தநாநி ௪. 
எஸூமேத்ய வ்யவதாவந்தி த்ரவோ ஹ்யேஷா: 
விநாபவ.:। |2.105.27। | 


அதுபோலவே, மனைவி.புதல்வர்‌-உறவினர்‌-செலவங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ ஒன்று சேர்ந்திருந்து பிரிந்துவிடுகின்றன. இந்த 
பிரிவு நிச்சயம்‌ நடைபெறவே செய்கிறது. 


169. 
எனா எள்‌ என னர்‌ னன ண 
எணனாள்ர்‌ என என்‌ ௭4 எ எ: ப 2.105.421 


ந மயா ஷாஸுநம்‌ தஸ்ய த்யக்தும்‌ ந்யாய்ய மரிந்தம. 
தத்த்வயா5பி ஸதா மாந்யம்‌ ஸ வை பந்துஸ்‌ ஸ ந. 
பிதா।।2.105.421 । 


எதிரிகளை அடக்குபவனே! அவருடைய கட்டளையை 
மீறுவது என்பது என்னால்‌ ஆகாதது. அவருடைய 
கட்டளை உன்னாலும்‌ மதிக்கத்தக்கதே. ஏனென்றால்‌. 
அவர்‌ நம்முடைய நலன்‌ விரும்பி; உயிர்‌ கொடுத்த 
தந்தையும்கூட. 


170. 
ஏன னள ளின்‌ எள எரள| 
என்ர ஏஎணைோணைன னை ௭ எ: 2.106.4( 


யதா ம்ருத ஸ்ததா ஜீவந்‌ யதாஸதி ததா ஸதி. 
யஸ்யைஷ புத்திலாபஸ்‌ ஸ்யாத்பரிதப்யேத கேந ஸு. 12.106.41 | 


(பரதன்‌ ராமரிடம்‌) மரணமடைந்து விட்டவனுக்கு (தான்‌ 
முன்னே பெற்றிருந்த) உயிரோடிருந்த சரீரத்துடன்‌ எவ்வாறு 
எந்தத்‌ தொடர்பும்‌ இல்லையோ, அதுபோலவே உயிரோடிருக்கும்‌ 
போதும்‌ சம்பந்தம்‌ இலை என்ற (ஞானத்தை) 
அடைந்துவிட்டவன்‌; மற்றும்‌, இல்லாதது போல்‌ இருக்கின்ற 
பொருளின்மீதும்‌ விருப்பு வெறுப்பு இல்லாதவன்‌ எவனோ, அந்த 
விவேகியான புருஷனுக்கு துயரம்‌ என்பது எவ்வாறு ஏற்படும்‌? 


171. 
ளாளி ௫ வாளா எச்‌ எள] 
ஏஏ அர்கா எ வினி எப2.106.5ப 


பராவரஜ்ஞோ யஸ்ச ஸ்யாத்யதா த்வம்‌ மநுஜாதிப. 
ஸ ஏவம்‌ வ்யஸநம்‌ ப்ராப்ய ந 
விஷீதிதுமர்ஹதி। /2.106.51 | 


மக்கள்‌ தலைவரே! (ஸத்‌-அஸத்‌ என்ற விவேகத்தைக்‌ 
கொண்டுள்ள) தங்களைப்‌ போன்று (காட்டில்‌ வசிக்கும்‌) 
இதுபோன்ற துன்பத்தை அடைந்தாலும்‌, ஞானிக்கு 
ஒப்பானவர்கள்‌ மனம்‌ வ௫ந்தமாட்டார்கள்‌. 
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172. 
148 என்னார்‌ பளி ஏ என்‌ 
எண்‌ எள்ளி ொசிணா்‌ணளப2.106.151। 


பிதுர்ஹி ஸமதிக்ராந்தம்‌ புத்ரோ யஸ்ஸாது மந்யதே. 
ததபத்யம்‌ மதம்‌ லோகே விபரீதமதோந்யதா। |2.106.151 | 


அறநெறியிலிருந்து வழுவி, தந்தை செய்ததை எந்தப்‌ 
புதல்வன்‌, உரிய நடவடிக்கை எடுத்து தருமநெறிக்குக்‌ 
கொண்டுவருகிறானோ, அவனே நல்ல புதல்வன்‌ என்று 
உலகத்தாரால்‌ மதிக்கப்படுகிறான்‌. அப்படி செய்யாத 
புத்திரன்‌ வேறுவிதமாக (அதர்மத்திற்கு ஆதரவு 
அளிப்பவனாகக்‌) கருதப்படுவான்‌. 


173. 
௧௪ எனன எனற 
ளர்‌ ஏர்‌ எணண ப 2.106.20॥ 


கஸ்ச ப்ரத்யக்ஷமுத்ஸ்ருஜ்ய ஸம்‌ஷயஸ்த மலக்ஷணம்‌. 
ஆயதிஸ்தம்‌ சரேத்‌ தர்மம்‌ க்ஷத்ரபந்துரநிஸ்சிதம்‌। 2.106.20। | 


கண்களால்‌ காணக்கூடியதை விட்டுவிட்டு ௬ல்லாட்சி செய்து 
மக்கள்‌ சுகமாக இருப்பதைக்‌ கண்ணால்‌ கண்டூ மனத்திருப்தி 
அடைவதைவிட்டு), (இந்த தர்மத்தை இப்படிச்‌ செய்வது 
சரியா, தவறா என்ற), சந்தேகத்திற்கு இடமளிப்பதும்‌, 
தற்சமயம்‌ தேவையில்லாததும்‌, எதிர்காலத்தில்‌ நல்ல 
பயனைக்‌ கொடுக்கும்‌ என்று கூறப்படுவதும்‌, உறுதியாக 
பின்பற்றவே வேண்டும்‌ என்றும்‌ விதிக்கப்படாத ஒரு வழியை 
(காட்டில்‌ தவ வாழ்க்கை) பாமரனான ஒரு க்ஷத்திரியன்‌ கூட 
அனுஷ்டிக்கத்‌ துணியமாட்டான்‌. 


174. 
எணர்றர்‌ ௫ என்ன்‌ ஊரா 
சாசர்‌ எண்‌ எனன ப2.106.221| 


சதுர்ணாமாஸ்ரமாணாம்‌ ஹி கார்ஹஸ்த்யம்‌ ஸ்ரேஷ்ட முத்தமம்‌. 


ப்ராஹுர்தர்மஜ்ஞ தர்மஜ்ஞாஸ்தம்‌ கதம்‌ த்யக்து 
மர்ஹஸி। ।2.106.22। | 
நான்கு வகையான வாழ்க்கை நிலைகளில்‌ (ஆசிரமங்களில்‌) 
கிருஹஸ்த தர்மம்‌ -விவாகம்‌ செய்து கொண்டூ மனைவி, 
மக்களுடன்‌ படத்‌ நிலை- தான்‌ உயர்ந்தது என்று அறநூல்‌ 
வல்லுநர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. தாங்கள்‌ தர்மம்‌ அறிந்தவர்‌. எனவே 
(குடும்ப வாழ்க்கை என்னும்‌) அந்த தர்மத்தைத்‌ தாங்கள்‌ 
துறக்கலாகாது. (ஒரு முனிவரைப்‌ போல தவ வாழ்க்கையை 
ஏற்கக்கூடாது) 


175. 
ள்‌ எனனனர்ன்ாச்‌ ௭௭ ௭: 
எண 2 சிண்ன: எரர்‌ எண்‌: 2.107.121 


புந்நாம்நோ நரகாத்‌ யஸ்மாத்‌ பிதரம்‌ த்ராயதே எமத... 
தஸ்மாத்‌ புத்ர இதி ப்ரோக்த.. பித்ரூந்‌ ய... பாதி 
ஸர்வத..। |2.107.121॥ 


புதல்வன்‌ என்பவன்‌, புத்‌ என்னும்‌ நரகத்திலிருந்து 
தந்தையைக்‌ காப்பாற்றுவதாலும்‌, முன்னோர்களை 
எல்லாவிதத்திலும்‌ பாதுகாப்பதாலும்‌, அவன்‌ புத்திரன்‌ 
என்று அழைக்கப்படுகிறான்‌. 
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ட்‌ 


176. 
னா எனா எனி எனை: 
ஸர்‌ ஏ எற்‌ “னர்‌ எப2.107.13॥ 


ஏஷ்டவ்யா பஹவ:: புத்ரா குணவந்தோ பஹுஸ்ருதா... 
தேஷாம்‌ வை ஸமவேதாநாமபி கஸ்சித்கயாம்‌ 
வ்ரஜேத்‌। 2.107.13। | 


குணசாலிகளான பல்கலை அறிவு பெற்ற அனேக 
மைந்தர்களைப்‌ பெறவேண்டும்‌ என்று ஆசைப்பட 
வேண்டும்‌. பெற்றெடுத்த பல புத்திரர்களில்‌ எவனேனும்‌ 
ஒருவனாவது கயைக்குச்‌ செல்லமாட்டானா? 


177. 
னிரகளிர்‌ எ ஏர்‌ | 
௭ வானரர்‌ எச்‌ எ ௭8 எர ॥ (2.109.4) 
குலீனமகுலீனம்‌ வா வீரம்‌ புருஷமானினம்‌. 


சாரித்ரமேவ வ்யாக்யாதி ஸ்ருசிம்‌ வா யதி வாறாசிம்‌. 
(2.109.4) 


ஒருவனுடைய நடத்தையே காட்டிக்‌ கொடுக்கிறது - 
அவன்‌ நற்குலத்தில்‌ பிறந்தவனா அல்லது இழிவான 
குலத்தில்‌ பிறந்தவனா, விரனா அல்லது விரமில்லாது 
தன்னை ஆணாகக்‌ கொண்டாடிக்‌ கொண்டிருப்பவனா, 
தூய்மையானவனா அல்லது மாசு நிறைந்தவனா 
என்பதை 


178. 
என்‌ எக்‌ என்‌ ஏர்‌: எனன: | 
னரா எவன்‌ எனன ஈர எண ॥ (2109.13) 


ஸத்யமேவேஸ்வரோ லோகே ஸத்யே தர்ம: ஸதாஸ்ரித:. 
ஸத்யமூலானி ஸர்வாணி ஸத்யான்நாஸ்தி பரம்‌ பதம்‌. 
(2.109.13) 


உலகினில்‌ ஸத்தியமே ஈஸ்வரன்‌; எப்பொழுதும்‌ 
ஸத்தியத்தின்‌ ஆதாரத்திலேயே தர்மம்‌ நிலைத்திருக்கிறது. 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஸத்தியமே ஆணிவேர்‌: ஸத்தியத்தைவிட 

உயர்ந்தது அடையவேண்டியது எதுவுமே இல்லை. 


179. 
ன்‌ ச ஸா எர 
கணண னன்‌ எ௭ப2.109.14ப 


தத்தமிஷ்டம்‌ ஹுதம்‌ சைவ தப்தாநி ச தபாம்ஸி ௪. 
வேதாஸ்‌ ஸத்யப்ரதிஷ்டாநாஸ்‌ தஸ்மாத்‌ ஸத்யபரோ 
பவேத்‌। ।2.109.14। | 


தானம்‌, வேள்வி, ஹோமம்‌, கடுமையான 
கட்டுப்பாடுகளுடன்‌ செய்யப்பட்ட தவம்‌, மற்றும்‌ 
வேதங்களும்‌ சத்தியத்தின்‌ மேல்‌ நிற்கின்றன. ஆகவே, 
மனிதன்‌ சத்தியத்தையே முற்றிலுமாக அனுசரிக்கக்‌ 
கடவன்‌. 


180. 
௪ எளி எ எள்ள: 
ம்‌ எனன ணர்‌ ஏன்ணச௭: | 2.109.17॥ 


நைவ லோபாந்ந மோஹாத்வா ந 
ஹ்யஜ்ஞாநாத்தமோந்வித:. 
ஸேததும்‌ ஸத்யஸ்ய பேத்ஸ்யாமி குரோஸ்‌ 
ஸத்யப்ரதிஸ்ரவ:.। 2.109.171 | 


தந்தைக்கு அளித்த வாக்கைப்‌ பேராசையாலோ, 
மதிமயக்கத்தாலோ, தெள்ளிய அறிவின்மையாலோ, 
அறியாமையால்‌ மதியிழந்தோ, சத்திய வரம்பை மீறி 


நடக்க மாட்டேன்‌. 


181. 
அனை எண்ன: 
௭ ர எ 19௭: எனினிர்‌ எண 2.109.18॥ 


அஸத்யஸந்தஸ்ய ஸதஸ்‌ சலஸ்யாஸ்திர சேதஎ... 
நைவ தேவா ந பிதர. ப்ரதீச்சந்தீதி ந.. ஸ்ருதம்‌। !2.109.181 | 


அசத்தியம்‌ பேசுகிறவனும்‌, நிலையான அறச்சிந்தனை 
இல்லாதவனும்‌, நற்செயல்களில்‌ 
தடூமாற்றமுடையவனுமான ஒருவனால்‌ அளிக்கப்படும்‌ 
நைவேத்தியம்‌, பிண்டம்‌ ஆகியவற்றை முறையே 
தேவதைகளும்‌ பித்ருக்களும்‌ ஏற்கமாட்டார்கள்‌ என்று, 
நாங்கள்‌ (குருமுகமாக) கேட்டிருக்கிறோம்‌. 


182. 
8 உண ஈர்‌ எனா எள 
அச்‌ ணன எ ள்‌ கரா 2.109.211 


காயேந குருதே பாபம்‌ மநஸா ஸம்ப்ரதார்ய ௪. 
அந்ருதம்‌ ஜிஹ்வயா சாஹ த்ரிவிதம்‌ 
கர்மபாதகம்‌। ।2.109.21। । 
உடலினால்‌ பாவத்தைச்‌ செய்யும்‌ மனிதன்‌ அதை 
மனதில்‌ தீர்மானிக்கிறான்‌. நாவினால்‌ பொய்‌ பேசுகிறான்‌ 
ஆக, பாவச்செயல்‌ என்பது (மனம்‌, வாக்கு, காயம்‌ என்ற) 
மூன்று வகையாலும்‌ செய்யப்படுகிறது. 


183. 
ஏகி எனி: ஏர்‌ என்ன்‌ 18 
எச்‌ எள்ள எனி எர எள: 2.109.22॥ 


பூமி. கீர்திர்யமோ லக்ஷ்மீ. புருஷம்‌ ப்ரார்தயந்தி ஹி. 
ஸத்யம்‌ ஸமனுவர்தந்தே ஸத்யமேவ பஜேத்‌ தத:। ।2.109.22। | 


பூதேவி, இகலோகப்‌ புகழ்‌, மறைந்த பின்‌ நிலைத்து நிற்கும்‌ 
புகழ்‌, செல்வத்‌ திருமகள்‌- இவையெல்லாம்‌ சத்தியம்‌ பேசும்‌ 
புருஷனையே அடைய விரும்புகின்றன.; மேலும்‌, 
சான்றோர்கள்‌ சத்தியத்தையே கடைப்பிடிக்கிறர்கள்‌. ஆகவே 
மனிதன்‌ எப்போதும்‌ சத்தியத்தையே அனைத்திலும்‌ 
மேலாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 


184. 
எண்ஏ்ர9 ஈர்‌ ஏரா ஈர்ன்‌ எஸ்‌ ஷய 
என எள ஈண்ர் ளா: | 2.109.28| 


கர்மபூமிமிமாம்‌ ப்ராப்ய கர்தவ்யம்‌ கர்ம யச்சுபம்‌ 
அக்நிர்வாயுற்ச ஸோமஸ்ச கர்மணாம்‌ 
பலபாகிந::। | 2.109.28। | 


கர்மபூமியான இந்த நாட்டில்‌ பிறந்திருக்கும்‌ நாம்‌ 
புண்ணிய கர்மங்களையே செய்ய வேண்டும்‌. 
ஏனென்றால்‌, அக்னி, வாயு, சந்திரன்‌ ஆகியோர்‌ தத்தம்‌ 
கர்மாக்களின்‌ பயனையே (அந்தந்த பதவியை 
அடைந்ததன்‌ மூலம்‌) அனுபவித்து வருகிறார்கள்‌. 


185. 
என்‌ எர எள்‌ எக்‌ ரணை ௮| 
ளோ ர்‌ எனன என: 2.109,311 


ஸத்யம்‌ ௪ தர்மம்‌ ச பராக்ரம்‌ ௪ பூதாநுகம்பாம்‌ ப்ரியவாதிதாம்‌ ௪ 
த்விஜாதிதேவாதிதிபூஜநம்‌ ச பந்தாநமாஹுஸ்த்ரிதிவஸ்ய 
ஸந்த..। | 2.109.311| 


சத்தியம்‌, தர்மம்‌, போரில்‌ புறமுதுகு காட்டாத வீரம்‌, அனைத்துப்‌ 
பிராணிகளிடத்திலும்‌ கருணை, இன்பமான சொல்லையே 
பேசுதல்‌, அந்தணர்களையும்‌ தேவதைகளையும்‌ 
விருந்தினர்களையும்‌ வணங்கிப்‌ போற்றுதல்‌ - இவைகளே 
ஒருவனை சுவர்க்கத்திற்கு அழைத்துச்‌ செல்லும்‌ வழிகள்‌ என்று 
மகான்கள்‌ சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌. 
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ளா: 2.109.36॥| 


தர்மே ரதாஸ்‌ ஸத்புருஷைஸ்‌ ஸமேதாஸ்‌ தேஜஸ்விநோ 
தானகுணப்ரதாநா... 

அஹிம்ஸகா வீதமலாஸ்ச லோகே பவந்தி பூஜ்யா முநய.. 
ப்ரதாநா.:.। 12.109.361। 


தர்மத்தில்‌ உறுதியான நம்பிக்கை உடையவர்கள்‌, 
மெய்ஞானிகளுடன்‌ உறவு கொண்டிருப்பவர்கள்‌, ஆன்ம ஒளி 
மிக்கவர்கள்‌, ஈகை குணத்தை முக்கியமாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌. எந்த 
ஜீவனையும்‌ துன்புறுத்தாதவர்கள்‌. மனமாசுகள்‌ நீங்கியவர்கள்‌ 
இப்படிப்பட்ட உத்தம்மான முனிவர்கள்தாம்‌, உலகத்தில்‌ 
பூஜிக்கத்தக்கவர்கள்‌ ஆகின்றார்கள்‌. 


187. 
ஜர்‌ என்‌ ஏர்‌ ஏனார்எ | 
ஊர்ணா்‌ எள்ள எ ரர்‌ ॥2.111.3 
பிதா ஹ்யேனம்‌ ஜனயதி புருஷம்‌ புருஷர்ஷப | 


ப்ரக்ஞாம்‌ ததாதி சாசார்யஸ்‌ தஸ்மாத்‌ ஸ குருருச்யதே ॥ 
2.111.3 


ஆண்களுள்‌ ஏறே! தந்‌ைத மனிதனின்‌ உடலை 
உருவாக்குகிறார்‌. ஆசான்‌ அவனுக்கு ஞானத்தை 
அருளுகிறார்‌. ஆகையால்‌ அவர்‌ குரு எனப்படுகிறார்‌. 
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௫ 


எரர்‌ எ சள ளா எசா 2.111.9॥ 


யந்மாதாபிதரெள வருத்தம்‌ தநயே குருதஸ்ஸதா. 
ந ஸஸுப்ரதிகரம்‌ தத்து மாத்ரா பித்ரா ச 
யத்க்ருதம்‌। 2.111.9। | 


தாய்‌ தந்தையர்‌ புதல்வனிடம்‌ அன்புடன்‌ பேசிப்‌ 
பழகுகிறார்கள்‌; அவனுக்கு மகிழ்ச்சியளிக்கக்‌ 
கூடியவைகளைச்‌ செய்கிறார்கள்‌; இவற்றிற்கு 
கைம்மாறாக எக்காலத்திலும்‌ எதையும்‌ செய்து தீர்க்க 
முடியாது 


189. 
அள எ களன்‌ 
ரன டண எள ண்ள்ரப2.111.10 


யதாசக்தி ப்ரதாநேந ஸ்வாபநோச்சாதநேந ௪. 
நித்யம்‌ ச ப்ரியவாதேந ததா ஸம்வர்தநேந ச।।2.111.10। | 


அவன்‌ விரும்பிக்‌ கேட்டவைகளை, தங்களால்‌ 
இயன்றதைக்‌ கொடுக்கிறார்கள்‌; கூட இருந்து தூங்கப்‌ 
பண்ணுகிறார்கள்‌. அவனை நீராட்டி ஆடை 
அணிவிக்கிறார்கள்‌, எப்போதும்‌ பாசத்தோடு 
பேசுகிறார்கள்‌, ஊட்டி வளர்க்கிறார்கள்‌. 


எவளிஷ்களள்‌ ஈள்வினசள்‌ 
எ எளி கார்‌ ந: எனா ப2.1 11.17 


ப்ராஹ்மணோ ஹ்யேகபார்ற்வேந நராந்‌ 
ம்‌ ரோத்துமிஹார்ஹதி. 
ந து மூர்தாபிஷிக்தாநாம்‌ விதி.. ப்ரத்யுபவேறநே । | 2.111.171 | 


அந்தணர்‌, ஒருபுறமாகவே படுத்திருந்து, விரோதம்‌ 
தெரிவிக்குமுகமாக (ஹர்தால்‌ போல), தனக்கு 
அநியாயமிழைத்துவிட்ட மனிதர்களைத்‌ தடை செய்யலாம்‌; 
ஆனால்‌, முடிசூட்டிக்‌ கொள்ளும்‌ உரிமை பெற்ற 
க்ஷத்திரியர்களுக்கு இது விதிக்கப்படவில்லை. 


191. 
கிண லிர்‌ என்னா ளி என 
எ எண்‌ எச்‌ எள எ எள ப2.111.28॥ 


விக்ரீதமாஹிதம்‌ க்ரீதம்‌ யத்பித்ரா ஜீவதா மம. 
ந தல்லோபயிதும்‌ றக்யம்‌ மயா வா பரதேந 
வாபு2.111.281| 


என்‌ தந்தையார்‌ உயிருடன்‌ இருக்கும்போது விற்றுவிட்ட- 
வாங்கிய-அடகு வைக்கப்பட்ட பொருளை என்னாலோ 
பரதனாலோ மாற்றியமைக்க முடியாது. 
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192. 
ஹாரசர்‌ எனா கானி எள்‌ ஏரா: 
கருச்‌ அன 1௭ம்‌ ஏரார்‌ சாப 2.111.29॥ 


உபாதிர்ந மயா கார்யோ வநவாஸே ஜுகுப்ஸித.-. 
யுக்தமுக்தம்ச கைகேய்யா பித்ரா மே ஸுக்ருதம்‌ 
க்ருதம்‌। 2.111.291। 


வனவாசத்தில்‌ வெறுப்புக்‌ கொண்டு (அதை தவிர்ப்பதற்காக) 
என்னால்‌ வேறொருவரைப்‌ பிரதிநிதியாகச்‌ செய்யமுடியாது 
கைகேயித்‌ தாயார்‌ நியாயமாகவே வரம்‌ கேட்டார்‌. (தந்‌ைத 
முன்பு கொடுத்த வாக்குறுதியைத்தானே கேட்டார்‌. அது 
எப்படி தவறாகும்‌.) என்‌ தந்‌ைத செய்ததும்‌ சரியானதுதான்‌. 


193. 
எனின்‌ சோள (ச்‌ ன 
எனிசானான்‌ சர்‌ எரர்‌ ர: ப 2.112.18॥ 


லக்ஷ்மீஸ்சந்த்ராதபேயாத்வா ஹிமவாந்வா ஹிமம்‌ த்யஜேக்‌ 
அதீயாத்‌ ஸாகரோ வேலாம்‌ ந ப்ரதிஜ்ஞாமஹம்‌ 


பிது..। 2.112.181॥ 


சந்திரனிடமிருந்து அதனுடைய ஒளி நீங்கிப்‌ போனாலும்‌ 
போகலாம்‌; இமயமலை பனிக்கட்டிகளை விட்டும்‌ விடலாம்‌: 


பெருங்கடல்‌ கரையைக்‌ கடக்கவும்‌ செய்யலாம்‌. ஆனால்‌ 
தந்தைக்குக்‌ கொடுத்த வாக்கை நான்‌ காப்பாற்றாமல்‌ 


இருக்கமாட்டேன்‌. 
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194. 
வளிஎ: கசின்‌ எரிளி ஈர: | 
கிராளச்னளளார்‌ ரர்‌ சோ ஈர: | 2.117.23ப 


துஸ்ஸில.. காமவ்ருத்தோ வா தநைர்வா பரிவர்ஜித.... 
ஸ்த்ரீணாமார்யஸ்வபாவாநாம்‌ பரமம்‌ தைவதம்‌ 
பதி. 2.117.23। | 


(அனஸுூயை ஸ்தையிடம்‌) கணவன்‌, தீய 
நடத்தையுடையவனாக இருந்தாலும்‌, காமாதுரனாக 
இருந்தாலும்‌, செல்வம்‌ இல்லாதவனாக இருந்தாலும்‌ 

மேன்மையான குணங்கள்‌ கொண்ட பெண்களுக்கு 
கணவனே மிக உயர்ந்த தெய்வம்‌. 


195. 
எள்‌ ற்‌ ணா எள்‌ 99௭ 
ண சிர்‌ 3 எக னப2.117.241॥ 


நாதோ விறிஷ்டம்‌ பச்யாமி பாந்தவம்‌ 
விம்ருறந்த்யஹம்‌. 
ஸர்வத்ர யோக்யம்‌ வைதேஹி! தப... 
க்ருதமிவாவ்யயம்‌ । | 2.117.24। | 


வைதேகி! நான்‌ தீவிரமாகச்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்த்துவிட்டேன்‌. 
கணவரைவிட நெருக்கமான ஓர்‌ உறவை நான்‌ 
காண்கிலேன்‌. செய்த தவத்தின்‌ அழிவற்ற (பொய்க்காத) 
பலன்போல்‌, எவ்விடத்திலும்‌ (இவ்வுலகிலிம்‌ 
மேலுகிலும்‌) அவரே நமக்கு உறுதுணையாக இருப்பவர்‌. 
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196. 
எனின்‌ ஏர: 
ணன எச்‌ எ: 2.117.25॥ 
ந த்வேவமவகச்சந்தி குணதோஷமஸத்ஸ்த்ரிய... 
காமவக்தவ்யஹ்ருதயா பர்த்ருநாதாஸ்சரந்தி 
யா..। 2.117.251॥ 


கணவனை அடக்கி ஆள்பவர்களும்‌, காமத்தில்‌ ஈடுபட்ட 
மனமுடையவர்களான தீய ஒழுக்கம்‌ உடைய பெண்கள்‌, 
நல்லது கெட்டதுகளை அறியமாட்டார்கள்‌. 


197. 
சான ௭4 எர்ள்ள ள்‌ 
எனச்‌: இளி சாண எள: 2.117.26॥ 


ப்ராப்நுவந்த்யயறஸ்சைவ தர்மப்ரம்சம்‌ ச மைதிலி. 
அகார்யவஸமாபந்நா.. ஸ்த்ரியோ யா: கலு 
தத்விதா.:। 2.117.26 | 


மைதிலி! இப்படிப்பெட்ட பெண்கள்‌ செய்யத்தகாத 
காரியங்களில்‌ சிக்கிக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. நேரான 
வழியிலிருந்து வழுவிச்‌ சென்று இகழ்ச்சியை 
அடைகிறார்கள்‌. 


198. 


எ்சோஷாறிகோ எனி: 
[அண்‌ எள்‌ எள எர்சளப2.117.27 ப 


த்வத்விதாஸ்து குணைர்யுக்தா த்ருஷ்ட லோக பராவரா... 
ஸ்த்ரியஸ்‌ ஸ்வர்கே சரிஷ்யந்தி யதா 
தர்மக்ருதஸ்ததா। ।2.117.271 । 


ஆனால்‌ உன்னைப்‌ போன்று உத்தம குணங்களோடு கூடிய 
பெண்மணிகள்‌, உலகத்தில்‌ உயர்வு-தாழ்வுகளை (அல்லது 
இகலோகம்‌, பரலோகம்‌ இவற்றினை) உணர்ந்து கொண்டு 
(கணவன்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ தர்ம காரியங்களில்‌ அனுகூலமாக 
இருந்து), புண்ணியத்தை ஏராளமாகச்‌ சம்பாதித்தவர்கள்‌ 
சென்றடையும்‌ சுவர்க்கதத்தையே சென்றடைவார்கள்‌. 


199. 
ஏச்ராள்‌ எண்ன என்‌ எனளா:। 
ளி கானன்‌ எள ராசஎன்‌ ஏ: 3.1. 18 


தர்மமாலோ ஜநஸ்யாஸ்ய மரண்யஸ்த்வம்‌ 
மஹாயணஹா... 
பூஜநீயஸ்ச மாந்யஸ்ச ராஜா தண்டதரோ குரு..। 31.18! | 


(தபஸ்விகள்‌ ராமரிடம்‌) அரசதண்டத்தைத்‌ தரிக்கும்‌ 
அரசனாகிய நீர்‌ தர்மத்தைக்‌ காப்பவனாகவும்‌, 
ஜனங்களுக்கு அடைக்கலமாகவும்‌, பெரும்புகழ்‌ 

வாய்ந்தவனாகவும்‌, எல்லோராலும்‌ 
கொண்டாடத்தக்கவனாகவும்‌, பூஜைக்குரியவனாகவும்‌, 
குருவாகவும்‌ இருக்கிறீர்‌. 


200. 
காணு எவ: எள 1௭0 எள 
ஷு: 9.1.19॥ 


| இந்த்ரஸ்யேஹ சதுர்பாக.. ப்ரஜா ரக்ஷதி ராகவ 
| ராஜா தஸ்மாத்‌ வராந்போகாந்‌ £ம்யாந்‌ புங்க்தே 
நமஸ்க்ருத:.। 3.1.191। 


ராகவா! அரசன்‌ இந்திரனின்‌ நான்கிலொரு பங்காக 
இருந்துகொண்டு, பிரஜைகளை ரக்ஷிக்கிறான்‌. அதனால்‌ 
அரசன்‌ எல்லோராலும்‌ வணங்கப்பட்டூ இங்கு 
மனதிற்கினிய உயர்ந்த போகங்களை அனுபவிக்கிறான்‌. 


| 201. 
எ எச்‌ எண எண எள்ள: 
எண்‌ எண்‌ ள்ள எள எ்ளா:3.1.20॥ 


தே வயம்‌ பவதா ரக்ஷ்யா பவத்விஷயவாஸிந... 
நகரஸ்தோ வநஸ்தோ வா த்வம்‌ நோ ராஜா 
ஜநேஸ்வர.:। 3.1.20। | 


நாங்கள்‌ தங்கள்‌ ராஜ்யத்தில்‌ வசிக்கிறோம்‌; அதனால்‌ 
தங்களால்‌ ரக்ஷிக்கப்படவேண்டியவர்கள்‌. 

நகரத்திலிருந்தாலும்‌ சரி, வனத்திலிருந்தாலும்‌ சரி, 

தாங்கள்‌ எங்கள்‌ அரசன்‌. எல்லோருக்கும்‌ தலைவன்‌ 


202. 
னள என்‌ என 1எணா:। 
ணி எஸாஸ்ளாரிஏள: |3.1.210ப 


ந்யஸ்ததண்டா வயம்ராஜஞ்‌ ஜிதக்ரோதா ஜிதேந்த்ரியா... 
ரக்ஷணியாஸ்‌ த்வயா சஸ்வத்‌ கர்பபூதாஸ்‌ 
தபோதநா.::.। 3.1.211 | 


அரசே, நாங்கள்‌ எந்த ஜீவனுக்கும்‌ தண்டனை கொடுப்பதை 
விட்டுவிட்டோம்‌. கோபத்தையும்‌, புலன்களையும்‌ 
வென்றுள்ளோம்‌. தவத்தையே செல்வமாகக்‌ 
கொண்டுள்ளோம்‌. தாய்‌ கர்ப்பத்திலிருக்கும்‌ சிசுவைக்‌ 
காப்பதுபோல்‌, தாங்கள்‌ எங்களைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. 


203. 
எண்ணா என என்ார்‌:| 
சா எ னார்‌ எ ஏ ஈன்‌ ௭௭4 13.6.11 


அதர்மஸ்ஸுமஹாம்ஸ்தாத பவேத்தஸ்ய மஹீபதே:.. 
யோ ஹரேத்‌ பலிஷட்பாகம்‌ ந ச ரக்ஷதி 
புத்ரவத்‌। 13.6.1111. 


எந்த வேந்தன்‌ ஆறில்‌ஒருபாகம்‌ வரி வசூலித்துவிட்டு, 
குடிமக்களைப்‌ பிள்ளைகளைப்போல்‌ 
காப்பாற்றுவதில்லையோ, அந்த அரசன்‌ பெரிய 
அதர்மகர்த்தாவாகிறான்‌. 
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204. 


ஏ ஊாணறானறிர ணாள 
எனை னள கள: 3.6.121 


யுஞ்ஜாநஸ்‌ ஸ்வாநிவப்ராணாந்‌ ப்ராணைரிஷ்டாந்‌ 
எ௦ுதாநிவ 
நித்யயுக்தஸ்‌ ஸதாரச்ஷந்‌ ஸர்வாந்‌ 
விஷயவாஸிந.:। |3.6.121 | 
எந்த வேந்தன்‌ எல்லா குடிமக்களையும்‌ மிகவும்‌ 
கருத்துடன்‌ தன்‌ ப்ராணனைப்‌ போலவும்‌, ப்ராணனைவிட 
அதிகப்‌ பிரியமான டற்று போலவும்‌ 
ரக்ஷிக்கிறானோ. 


205. 
எர ஸுனன்‌ என கிரி எ எனார்கிய 
எனைன ௭ எற்‌ என்‌ ப3.6.13॥ 


ப்ராப்நோதி ஷாஜ்வதீம்‌ ராம கீர்திம்‌ ஸ பஹுவார்ஷிகீம்‌. 
ப்ரஹ்மணஸ்‌ ஸ்தாநமாஸாத்ய தத்ர சாபி 
மஹியதே!। (3.6.13। | 


அவ்வரசன்‌, ராமனே, பல வருஷங்கள்‌ நிலைத்திருக்கும்‌ 
புகழையடைந்து, பின்னர்‌ பிரம்மலோகம்‌ சென்று, 
விஷேஷமாக கெளரவிக்கப்படுகிறான்‌. 


206. 
எவர ரர்‌ ஏர்‌ ஏகா ௭௭:| 
1௪ ௭: எள எண 51௭: 3.6.14॥ 


. யத்கரோதி பரம்‌ தர்மம்‌ முநிர்மூலபலாஸந... 
தத்ர ராஜ்ஞஸ்சதுர்பாக: ப்ரஜா தர்மேண ரக்ஷித.:। | 3.6.141। 


அரசனின்‌ ராஜ்யத்தில்‌ ஒரு முனிவர்‌ பழங்களையும்‌ 
வேர்களையும்‌ உண்டு எந்த உயர்ந்த தர்மத்தை 
அனுஷிடிக்கிறாரோ, அந்த தர்மத்தின்‌ நான்கில்‌ ஒரு 
பங்கு தர்மவிதிப்படி அரசனைச்‌ சேர்கிறது. 


207. 


எனி ரர்‌ எரா 3.7.221॥ 
னான எரர்‌ எனர்‌ ௭ எ | 


தமேவமுக்த்வோ பரமம்‌ ராமஸ்‌ ஸந்த்யாமுபாகமத்‌। 13.7.2211 
அன்வாஸ்ய பஸ்சிமாம்‌ ஸந்தியாம்‌ தத்ர வாஸமகல்பயத்‌ 


முனிவரிடம்‌ இவ்வாறு கூறிவிட்டு மெளனமாக ராமர்‌ 
ஸந்தியாவந்தனம்‌ செய்யச்‌ சென்றார்‌. மாலை 
ஸந்தியாவந்தனத்தை முடித்து ராமர்‌ அங்கேயே (ராதீக்ஷணர்‌ 
ஆசிரமத்திலேயே, தங்கினார்‌. (ராமர்‌ எல்லா நிலைகளிலும்‌ 
நித்திய கர்மானுஷ்டானங்களைச்‌ சரிவரச்‌ செய்யாமலில்லை 
என்பது கவனிக்கப்படவேண்டியது) 


146 


208. 
௭௭9௭9 ஏுர்ன்‌ 94 னர்‌ 
ண்‌ 09௭ ராணி ண்‌ 3.6.3 
ணர்‌ 1-௭ர்‌ எள ளோ: | 


அததேஃக்நிம்‌ எுராம்ற்சைவ வைதேஹீ ராமலக்ஷமணெள 
கால்யம்‌ விதிவதப்யர்ச்ய தபஸ்விறரணேவநே। (3.8.3 | 
உதயந்தம்‌ தினகரம்‌ த்ருஷ்ட்வா விகதகல்மஷா: 


ராமர்‌, எமீதை, லக்ஷமணர்‌ மூவரும்‌ காலையில்‌ 
செய்யவேண்டிய விதிப்படி அக்கினியையும்‌, 
தேவதைகளையும்‌ பூஜித்து, தபஸ்விகள்‌ வசிக்கும்‌ வனத்தில்‌ 
உதிக்கும்‌ சூரியனைத்‌ தரிசித்து குற்றம்‌ நீங்கப்பெற்றார்கள்‌. 


209. 
ஏ ன எண்‌ எ 
உணர்‌ ஈரல்‌ எள்‌ (3.9.3॥ 
வரார்‌ சொரி? உ ள்ண | 


த்ரீண்யேவ வ்யஸநாந்யத்ர காமஜாநி பவந்த்யுத 
மித்யாவாக்யம்‌ பரமகம்‌ தஸ்மாத்‌ குருதராவுபெள। (3.9.3। | 


பரதாராபிகமனம்‌ வினா வைரம்‌ ச ரெளத்ரதா 
(எதை ராமரிடம்‌) காமத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ மூன்று 
வகையான தீமைகள்‌ உள்ளன. முதலாவதாக, 
பொய்பேசுதல்‌ மிகப்பெரிய தீமை; அதனைவிட பெரிய 
தீமைகள்‌ இரண்டு உள்ளன. பிறர்‌ மனைவியை நாடல்‌; 
விரோதமில்லாமலேயே பிறரிடம்‌ கொடுமையாக 
நடந்துகொள்ளுதல்‌. 
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210. 
எரா ௭ என்னா எப3.9.160 


எவிரள: ஊர்‌ எனி ்ஹா்‌ ஏர | 


க்ஷத்ரியாணாமபி தநுர்‌ ஹுதாஷஸ்யேந்தநாநிச | ।3.9.161॥ 
ஸமீபத: ஸ்திதம்‌ தேஜோபலமுச்ர்யதே ப்ரம்‌. 


அக்கினியின்‌ அருகில்‌ வைத்த விறகு எவ்வாறு 
அக்கினியின்‌ ஒளியை மிகுதியாக்குகிறதோ, அதுபோல, 
க்ஷத்திரியர்களிடம்‌ வில்‌ எங்கு உளதோ, அது 
அவர்களின்‌ பலத்தை அதிகப்படுத்துகிறது 


211. 
எார்‌ 5 விவ௱ர்‌ எரு ளான 3.9.26॥ 


ஏனா எண்ண | 


க்ஷத்ரியாணாம்‌ து வீராணாம்‌ வநேஷு 
நியதாத்மநாம்‌। ।3.9.26। | 


தனுஷா கார்யமேதாவத்‌-ஆர்தானாம்‌-அபிரக்ஷணம்‌ 
மனத்தை அடக்கிய க்ஷத்திரிய விரர்களுக்கு வனத்தில்‌ 
வில்‌ வைத்திருப்பதன்‌ பிரயோஜனம்‌, துன்புற்றோரைக்‌ 
காத்தலே. 
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212. 
தன என ௪ எர்‌ஐ எ ள்‌: ஐ | 
னானை ரன ॥ 5.9.27|| 


க்வ ச மஸ்த்ரம்‌ க்வ ச வனம்‌ க்வ ச க்ஷாத்ரம்‌ தப: க்வ ச 
வ்யாவித்தமிதமஸ்மாபிர்‌ தேசதர்மஸ்து பூஜ்யதாம்‌. (39.27 
ஆயுதமேந்துதல்‌ எங்கே, வனவாஸம்‌ எங்கே. க்ஷத்திரிய 

ஸ்வபாவமான ஹிம்ஸை எங்கே, சாந்தமான தவம்‌ எங்கே. 
இவைகள்‌ ஒன்றுக்கொன்று விரோதமானவை. ஆகையால்‌ 

நாமிருக்கும்‌ இடத்திற்கு உகந்த தர்மத்தையே மதிப்போமாக. 


213. 
ஏளர2்‌ எ ௭4 எனின்‌ ஏண(3.9.31 
ஏர எ௭ர்‌ எச்‌ ஏர்ளவி்‌ ளா। 


தர்மாதர்த.. ப்ரபவதி தர்மாத்‌ ப்ரபவதே ஸுகம்‌। 39:31 
தர்மேண லபதே ஸர்வம்‌ தர்மஸாரமிதம்‌ ஜகத்‌. 


நீதி செல்வத்தைத்‌ தருகிறது. செல்வம்‌ மகிழ்ச்சியைத்‌ 
தருகிறது. நீதி எல்லாவற்றையும்‌ கொண்டுவருகிறது. 
உண்மையில்‌, உலகின்‌ சாரம்‌ நீதியே. 


214. 
ளணார்‌ ணின்‌; களை எள: 3.9.321॥ 


னர்‌ *ஈருரின்ர்‌ எ ளார்‌ ஏவு 


ஆத்மாநம்‌ நியமைஸ்தைஸ்தை: கர்்‌ஷயித்வா 
ப்ரயத்நத..। |3.9.32। | 
ப்ராப்யதே நிபுணைர்தர்மோ ந ஸுகால்லப்யதேஎமுகம்‌. 
புத்திமான்கள்‌ கடுமையான நியமங்களால்‌ தங்கள்‌ 
தேகத்தை வருத்தி, பெருமுயற்சியுடன்‌ தர்மத்தை 
ஸம்பாதிக்கிறார்கள்‌. ஏனெனில்‌ லெளகீக சுகங்களால்‌ 


நிரந்தர சுகத்தின்‌ ஆதாரமான தர்மத்தை 
அடையமுடிவதில்லை. 


215. 
ன எ எனா எலிசா: எர 
னி ஈம்‌ எனச்‌ 8 ௮ என ப3.10.181॥ 


ஸம்ஸ்ருத்யசநறக்ஷயாமிஜீவமாந..ப்ரதிஸற்ரவம்‌. 
முநீநாமந்யதாகர்தும்ஸத்யமிஷ்டம்ஹிமேஸதா । ।3.10.18। | 


(ராமர்‌ ஸூதையிடம்‌) முனிவர்களிடம்‌ பிரதிக்ஞை 
செய்துவிட்டு, நான்‌ உயிர்‌ இருக்கும்‌ வரை 
பிரதிக்ஞையைப்‌ பொய்யாக்கமாட்டேன்‌. ஏனெனில்‌ 
ஸத்தியத்தைக்‌ காப்பது எனக்கு எப்பொழுதும்‌ 

பிரியமானது. 


216. 
சன்னி? என்‌ னர்‌ எ னிஎ்‌ எஎணராவு 
எ ஐ 19௭7 ன ளவ்ன்‌ 9௱:3.10.19॥ 


அப்யஹ: ஜீவிதம்‌ ஜஹ்யாம்‌ த்வாம்‌ வா எந்தே 
ஸலக்ஷ்மணாம்‌ 
ந து ப்ரதிஜ்ஞாம்‌ ஸம்ஷ்ருத்ய ப்ராஹ்மணேப்யோ 
விஸஷேஷத..। |3.10.19।। 


ஸீூதையே! நான்‌ என்‌ உயிரை விட்டாலும்‌ விடுவேன்‌. 
உன்னையோ லக்ஷ்மணனையோகூட தியாகம்‌ 
செய்வேன்‌. பிரதிக்ஞையை நான்‌ மீறமாட்டேன்‌, அதுவும்‌ 
பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்த வாக்கை. 


21 
எ ளிகள்‌ எள ஈள எக: 
ஏஎ: கணி எ ஐ எள: 3.11.90॥ 


நாத்ர ஜீவேந்‌ ம்ருஷாவாதீ க்ரூரோவா யதிவா சட:. 
ந்ருறம்ஸூ.'. காமவ்ருத்தோவா முநிரேஷ 
ததாவித..। 3.11.90॥ 


இந்த ஆசிரமத்தில்‌ பொய்‌ சொல்பவன்‌, 
கொடுமையானவன்‌, ஏமாற்றுக்காரன்‌, ஹிம்ஸிப்பவன்‌, 
பாவச்செயல்‌ செய்பவன்‌ யாரும்‌ உயிருடன்‌ 
இருக்கமுடியாது - அவ்வளவு சக்திவாய்ந்தவர்‌ 
இம்முனிவர்‌ அகஸ்தியர்‌. 


218. 
ஈரா 18 எள்‌: சிராக? | 
எணணரானின்‌ ொள்‌ எனப 3.13.5ய 


ஏஷாஹி ப்ரக்ருதி... ஸ்த்ரீணாமாஸ்ருஷ்டே ரகுநந்தந. 
ஸுமஸ்தமநுரஜ்யந்தி விஷமஸ்தம்‌ த்யஜந்திச । ।3.13.51 | 


(அகஸ்தியர்‌ ராமரிடம்‌) ராமா! ஸ்ருஷ்டிகாலத்திலிருந்து 
இப்போது வரை பெண்கள்‌ ஸ்வபாவம்‌ இவ்வாறுதான்‌ 
இருந்திருக்கிறது. கணவர்‌ நல்ல நிலையில்‌ இருக்கும்‌ 

வரை அவரிடம்‌ பிரியமாக இருப்பர்‌; மோசமான 
நிலையில்‌ இருக்கும்போது கணவரைக்‌ 
கைவிட்டுவிடுவர்‌. 


219. 
எண்‌ சின்‌ எனாார்‌ வினர்‌ எனா 
எண்ணின்‌ அர: ப3.13.6॥ 
ஷதஹ்ரதாநாம்‌ லோலத்வம்‌ றஸ்த்ராணாம்‌ 


தீக்ஷணதாம்ததா. 
கருடாநிலயோஜ்சைக்ர்யமநுகச்சந்தி யோஷித... 3.13.61 


பெண்கள்‌ மின்னல்‌ போன்ற சஞ்சலமும்‌, ஆயுதங்களின்‌ 
கூர்மையும்‌, கருடன்‌, வாயு ஆகியோரின்‌ வேகமும்‌ 
கொண்டிருப்பர்‌. 


220. 
ஐ எளி எரர்‌ எர்ன்ளா 
ஜான வனே அளி இணி 3.13.7ப 


இயம்‌ து பவதோ பார்யா தோஷைரேநதைர்‌ விவர்ஜிதா. 
ஸ்லாக்யாச வ்யபதேற்யாச யதா தேவீ 
ஹ்யருந்ததீ। 3.13.71। 


இந்த எம்தை- தங்கள்‌ மனைவி. மேற்சொன்ன இந்தக்‌ 
குற்றங்கள்‌ இல்லாதவள்‌. அருந்ததி தேவியைப்போல்‌ 
இவள்‌ பதிவிரதை, போற்றத்தக்கவள்‌, குறிப்பிடத்தக்கவள்‌ 


221. 
ளா ௭ எர என 
னா மூ என்ன ௭ ச: ரள ௭(3.15.29॥ 


பாவஜ்ஜேந க்ருதஜ்ஞேந தர்மஜ்ஞேநச லக்ஷ்மண, 
த்வயா புத்ரேண தர்மாத்மா ந ஸம்வ்ருத்த.. பிதா 
மம;ப3.15.29 | 


(ராமர்‌ லக்ஷமணரிடம்‌) லக்ஷ்மணா! நீ என்‌ 
மனோபாவத்தை நன்கு புரிந்துகொள்பவனாகவும்‌. 
செய்நன்றி மிக்கவனாகவும்‌, தர்மம்‌ அறிந்தவனாகவும்‌ 
இருக்கிறாய்‌. உன்னைப்போன்ற புத்திரன்‌ காரணத்தினால்‌ 
தர்மபுருஷரான என்‌ பிதா இப்பொதும்‌ மரிக்கவில்லை 
(உன்‌ உருவில்‌ ஜீவித்திருக்கிறார்‌.) 


222. 
ஈர்‌ கொரி களர்‌ ஈறிளி கிர 
ளார்‌ என்‌ ணன எரி எப 3.18.11॥ 


ஏநாம்‌ விரூபாமஸதீம்‌ கராலாம்‌ நிர்ணதோதரீம்‌ 
பார்யாம்‌ வ்ருத்தாம்‌ பரித்யஜ்ய த்வாமேவைஷ பஜிஷ்யதி। ।3.18.111 | 


(லக்ஷ்மணன்‌ சூர்ப்பணகையிடம்‌) அழகில்லாத, துர்நடத்தையுள்ள, 
பயங்கரமான, பெருவயிறுடைய இந்தக்‌ கிழ மனைவியை விட்டு, 
இவர்‌ உன்னையே விரும்புவார்‌. இது சூர்ப்பணகைக்காக 
சொல்லப்பட்ட பொருள்‌. லக்ஷ்மணனின்‌ உள்ளர்த்தம்‌- எர்தை விசேஷ 
ரூபவதி, தன்னைவிட உயர்ந்த நடத்தை யாரிடமும்‌ இல்லாதவள்‌, 
சரீரப்பாங்கு இருக்கவேண்டியபடி இருப்பவள்‌, வயிற்றின்‌ கீழ்பாகம்‌ 
குறுகி அழகுமிக்கவள்‌, ஞானத்தில்‌ முதிர்ந்தவள்‌. அதனால்‌ 
உன்னைவிட்டு இவளையே ராமர்‌ அடைவார்‌. 


223: 
ள்ளார்‌ ஏஒண்: காராள ளி எ ஏன்‌ 
௭: ன்‌ எனா ளனர்‌ ஈகா ப 3.29.5॥ 


லோபாத்‌ பாபாநி குர்வாண:. காமாத்வா யோ ந புத்யதே. 
ப்ரஷ்ட. பஸ்யதி தஸ்யாந்தம்‌ ப்ராஹ்மணீ 
கரகாதிவ। ।3.29.5 | 


இல்லாத பொருளுக்காக ஆசையும்‌, இருக்கும்‌ பொருள்‌ 
மேன்மேலும்‌ வேண்டும்‌ என்பதில்‌ பேராசையும்‌ 
கொண்டு, பாவச்செயல்கள்‌ செய்து அதன்‌ விளைவைப்‌ 
புரிந்துகொள்ளமல்‌, சுகத்தினை அனுபவிப்பவன்‌ முடிவில்‌ 
அழிகிறான்‌ - பெரிய எறும்பு (பிராம்மணி என்கிற பூச்சி) 
ஆலங்கட்டியை விழுங்குவதுபோல. 
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224. 
எ 4 எண: ஊ விஸா: 
சி ஏன [9ஜின்‌ லிரா எ ஊ:।3.29.7॥ 


ந சிரம்‌ பாபகர்மாண:. க்ரூரா லோகஜுகுப்ஸிதா.... 
ஐஸ்வர்யம்‌ ப்ராப்ய திஷ்டந்தி ஷீர்ணமூலா இவ 
த்ருமா..। 3.29.71। 


பாவச்செயல்‌ செய்பவர்‌, கொடூுமையானவர்‌, ஜனங்களால்‌ 
நிந்தனைக்குள்ளானவர்‌, (பழைய புண்ணியவசத்தினால்‌) 
செல்வத்தை அடைந்தாலுங்கூட, வெகு நாட்கள்‌ அதனைத்‌ 
தக்கவைத்துக்கொள்ள முடியாது - வேர்‌ சிதைந்த 
மரங்களைப்போல. 


225. 
ஏஏச்‌ ஏஎ எரர்‌ ஈன கண்:| 
கிச்‌ என்‌ என்‌ ஸா: நா 3.29.8॥ 


அவஸ்யம்‌ லபதே ஜந்து.. பலம்‌ பாபஸ்ய கர்மண... 
கோரம்‌ பர்யாகதே காலே த்ருமா.. 
புஷ்பமிவார்தவம்‌। (3.29.8। | 


பாவச்செயல்‌ செய்பவர்‌ பாவச்செயலின்‌ பலனை உரிய 
காலத்தில்‌ அவசியம்‌ அனுபவித்தே தீருவர்‌ - மரத்தில்‌ 
சரியான பருவகாலத்தில்‌ பூக்கள்‌ பூப்பதுபோல்‌. 


226. 
அஸ்ரா வர்ர க௭ஏர்‌ என்ர | 
ஏன்‌ ௭ ௭௪ என்‌ ளா (8௪ எள: ॥3.33.3 


ஸக்தம்‌ க்ராம்யேஷு போகேஷு காமவ்ருத்தம்‌ 
மஹிபதிம்‌. 

லுப்தம்‌ ந பஹு மன்யந்தே ச்மசானாக்னிமிவ 
ப்ரஜா:.॥3.33.3|| 


எந்த அரசன்‌ கீழான போகங்களில்‌ மிகுதியாக ஈடுபட்டு, 
தன்னிஷ்டம்போல்‌ நடந்துகொண்டு, பேராசைக்காரனாக 
இருக்கிறானோ, ஜனங்கள்‌ அவனை மயானத்தின்‌ 
அக்கினியைப்போல்‌ மதிக்கமாட்டர்கள்‌. 


227 


ச்‌ காணின்‌ எ: கணக்‌ ஈர 
ஏண்‌ 9௪ என ப3.33.4ப 


ஸ்வயம்‌ கார்யாணி ய. காலே நாநுதிஷ்டதி பார்திவ... 
ஸூது வை ஸஹராஜ்யேந தைஸ்ச 
கார்யைர்விநஸ்யதி । | 3.33.4। । 


சரியான நேரத்தில்‌ தானே செயல்படாத அரசன்‌ 
ராஜ்யத்துடனும்‌ அதன்‌ படைப்புகளுடனும்‌ அழிவான்‌. 
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228. 
அனார்‌ மீள்ணாளிர்‌ எனு 
என்‌ எவ வகார சோ: (3.33.5॥ 


அயுக்தசாரம்‌ துர்தர்றமஸ்வாதீநம்‌ நராதிபம்‌. 
வர்ஜயந்தி நராதூராந்‌ நதீபங்காமிவ த்விபா:.। 3.33.5। 


எந்த அரசன்‌ (அரசு காரியத்திற்காக) ஒற்றர்களை 
நியமிக்கவில்லையோ, பிரஜைகளுக்கு பார்க்கக்‌ 
கிடைக்காமல்‌ இருக்கிறானோ, சுயகட்டூப்பாடின்றி 
செயல்படுகிறானோ. அவனை வெகு தூரத்திலிருந்தே 
மக்கள்‌ ஒதுக்கிவைப்பர்‌ - யானைகள்‌ சேறுநிறைந்த 
ஆற்றினை ஒதுக்குவதுபோல. 


229. 
ஏஎ ஈஊளின்‌ ோணளிள எனா: 
௭௭ ஏஷ ணன்‌ ஏனா ளா 3.33.6॥ 


யே ந ரக்ஷந்தி விஷயமஸ்வாதீநா நராதிபா... 
தே ந வருத்த்யா ப்ரகாறந்தே கிரயஸ்‌ ஸாகரே 
யயதா। 3.3.6 | 


எந்த அரசர்கள்‌ சரியாக ரக்ஷிக்காமல்‌ தன்‌ ராஜ்யத்தின்‌ 
பகுதியைப்‌ பிறருக்கு இழந்துவிடுகிறார்களோ, மறுபடியும்‌ 
அதனைத்‌ தன்‌ அதிகாரத்தின்கீழ்‌ கொண்டுவர 
முயற்சிக்கவில்லையோ, அந்த அரசர்கள்‌ ஒளிபெற்று 
நில்லார்‌ - மலைகள்‌ கடலில்‌ அமுங்கிவிடுவதுபோல்‌. 


230. 
ஈர்‌ ஏன என என எனார்‌ எ 
அணி எரர்‌ எதன்‌ என: | 3.33.9॥ 


யேஷாம்‌ சாரஸ்ச கோசஸ்ச நயஸ்ச ஜயதாம்‌ வர. 
அஸ்வாதீநா நரேந்த்ராணாம்‌ ப்ராக்ருதைஸ்தே 
ஜநைஸ்ஸமா.'.। |3.33.9। | 


வெற்றிவீரர்களில்‌ சிறந்தவரே! எந்த அரசர்களுடைய 
ஒற்றர்கள்‌, கருவூலம்‌, நீதி இவை அவனுடைய 
கட்டுப்பாட்டில்‌ இல்லையோ, அவர்கள்‌ ஸாதாரண 
ஜனங்களைப்போல்‌ ஆகிவிடுவர்‌. 


231 
வினர்‌ ர்‌ எள்‌ எனா 
ண்‌ எண்‌ எள என்‌ எ 3.33.15॥ 


தீக்ஷணமல்பப்ரதாதாரம்‌ ப்ரமத்தம்‌ கர்விதம்‌ றடம்‌. 
வ்யஸநே ஸர்வபூதாநி நாபிதாவந்தி பார்திவம்‌ | (3.33.15। | 


எவ்வரசன்‌ கடுமையான நடத்தையுள்ளவனாகவும்‌, 
கொடையில்‌ வறியவனாகவும்‌, 
போதையேறியவனாகவும்‌, கர்வம்‌ மிகுந்தவனாகவும்‌, 
ஏமாற்றுக்காரனாகவும்‌ இருக்கிறானோ, துன்பம்‌ 
வருங்கால்‌ எல்லா பிராணிகளும்‌ அவனுக்கு உதவ 
முன்வரார்‌. 


232. 


எரா ளளார்‌ எரு! 
ஸ்ர னர்‌ என்‌ கிஸ்‌ எச 3.33.16॥ 


அதிமாநிநமக்ராஹ்யமாத்மஸம்பாவிதம்‌ நரம்‌. 
க்ரோதிநம்‌ வ்யஸநே ஹந்தி ஸ்வஜநோபி 
மஹீபதிம்‌। ।3.33.16 । 


அதிக கர்வம்‌ பிடித்தவனும்‌, பிறரால்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளமுடியாதவனும்‌, தன்னைத்தானே உயர்வாக 
எண்ணிக்கொள்பவனும்‌, கோபம்‌ மிகுந்தவனும்‌ ஆன 
மனிதனை, அரசனை, கஷ்டம்‌ வருங்கால்‌ அவனைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களே கொன்றுவிடுவர்‌. 


233. 
எக்காள எர எ ற 
ரர்‌ எனி ஏொஷரிஷனி 
எண 3.33.17॥ 


நாநுதிஷ்டதி கார்யாணி பயேஷு ந பிபேதிச. 
க்ஷிப்ரம்‌ ராஜ்யாச்யுதோ தீநஸ்‌ த்ருணைஸ்‌ துல்யோ 
பவிஷ்யதி। |3.33.171। 


எந்த அரசன்‌ காரியங்களைச்‌ சரிவரச்‌ செய்யாமல்‌, 
அச்சப்படவேண்டியவற்றிற்கு அச்சப்படாமல்‌ உள்ளானோ, 
வெகுவிரைவிலேயே அவன்‌ ராஜ்யத்திலிருந்து நழுவி, 
எளியவனாக, புல்லுக்கு சமமாக ஆகிறான்‌. 


234. 
உளள: ஏனா எரர்‌ இளா: 
என ஏரனன எ சின எ ஷி: (8.37.21 


ஸுலைபா:. புருஷா ராஜந்‌ ஸததம்‌ ப்ரியவாதிந:-.. 
அப்ரியஸ்ய து பத்யஸ்ய வக்தா ம்ரோதாச 
துர்லப..। |3.37.2! | 


அரசே! எப்போதும்‌ நமக்குப்‌ பிடித்த சொற்களையே 
சொல்லும்‌ மனிதர்கள்‌ சுலபமாகக்‌ கிடைப்பர்‌. ஆனால்‌ 
நமக்குப்‌ பிடிக்காத, அதேசமயம்‌ நன்மை பயக்கும்‌ 
சொற்களைக்‌ கூறுபவர்களும்‌, அதனைச்‌ செவிமடுத்துக்‌ 
கேட்பவர்களும்‌ அரிது. 


235. 


வள்‌ வளை:। 
எள எனன விண ளோர்‌ ௭ளஎப3.37.13॥ 


ராமோ விக்ரஹவாந்‌ தர்மஸ்‌ ஸாதுஸ்‌ ஸத்யபராக்ரம.... 
ராஜா ஸர்வஸ்ய லோகஸ்ய தேவாநாம்‌ 
மகவாநிவ!। |3.37.13। 


(மாரீசன்‌ ராவணனிடம்‌) ராமர்‌ தர்மமே உருவானவர்‌; 
நன்நடத்தையுள்ள எளியவர்‌; ஸத்தியமே 
வலிமையாகவுள்ளவர்‌. இந்திரன்‌ எவ்வாறு 

தேவர்களுடைய அதிபதியோ, அவ்வாறே ராமர்‌ 
இவ்வுலகம்‌ முழுமைக்கும்‌ அரசர்‌. 


236. 
ஈண்‌ எ எனா? என எண 
ளா ௮ எள என்‌ ணின்‌ 13.39.17 


ரகாராதீநி நாமாநி ராமத்ரஸ்தஸ்ய ராவண. 
ரத்நாநி ச ரதாற்சைவ த்ராஸம்‌ ஸம்‌ஜநயந்தி 
மே।।3.39.171 | 


ராவணா! நான்‌ ராமரைக்கண்டு இவ்வளவு 
பயந்துபோயிருக்கிறேன்‌ - 'ர என்ற எழுத்தில்‌ 
ஆரம்பிக்கும்‌ சொற்கள்‌, உதாரணமாக ரத்னம்‌, ரதம்‌ 
முதலானவை, காதில்‌ விழுந்தாலே எனக்கு மிகுந்த 
பயம்‌ உண்டாகிறது. 


237. 
ஏஏ ஊண்‌ எள்‌ எனி: 
அண என எண்ன ரான ।3.40.121॥ 


பஞ்ச ரூபாணி ராஜாநோ தாரயந்த்யமிதெளஜஎு௦:.. 
அக்நேரிந்த்ரஸ்ய ஸோமஸ்ய வருணஸ்ய 
யமஸ்யச । 3.40.121। 


எல்லையில்லா ஒளி பொருந்திய அரசர்கள்‌ ஐந்து தேவ 
ஸ்வரூபங்களைத்‌ தாங்குகின்றனர்‌ - அக்கினி, இந்திரன்‌, 
சந்திரன்‌, வருணன்‌, யமன்‌ ஆகியோர்‌. 


238. 
ச்ச்‌ எள இண ஸர்‌ எச்‌ ளா 
எனின்‌ எனன எள: எவவ 3.40.13ப 


ஒளஷ்ண்யம்‌ ததா விக்ரமம்ச ஸெளம்யம்‌ தண்டம்‌ 
ப்ரஸந்நதாம்‌. 
தாரயந்தி மஹாத்மாநோ ராஜாந.. க்ஷணதாசர । ।3.40.131।॥ 
அக்கினியின்‌ தேஜஸ்‌, இந்திரனின்‌ வீரம்‌, சந்திரனின்‌ 
மனமகிழ்வு, யமனின்‌ தண்டம்‌, வருணனின்‌ சந்தோஷம்‌ 
இவற்றை மஹாத்மாக்களான அரசர்கள்‌ கொண்டுள்ளனர்‌. 


239. 
எச்ளள ளர்‌ கொ: ளா | 
னை எளர்‌ ஏர்‌ ரி? 3.50.9]| 


அர்த்தம்‌ வா யதி வா காமம்‌ ஸ்ரிஷ்டா: ஸாஸ்த்ரேஷ்வநாகதம்‌. 
வ்யவஸ்யந்த்யநு ராஜாநம்‌ தர்மம்‌ பெளலஸ்த்யநந்தந. ।3.50.9॥| 


புலஸ்தியகுலத்‌ தோன்றலே! தர்மமோ, அர்த்தமோ, காமமோ, 
ஸமாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்படாத விஷயங்களைக்கூட, 
உய்ர்ந்த நடத்தை பூண்டவர்கள்கூட, அரசனைப்‌ பார்த்து 
அனுஷ்டிக்க ஆரம்பித்து விடுவார்கள்‌. 


240. 
ுஊள ஏரின்‌ கான ணர்‌ எள்‌ 
19: 18.50.10ப 
என்ர ஈார்ள எளரள்‌ எரர்‌. 


ராஜா தர்மஸ்ய காமஸ்ய த்ரவ்யாணாம்‌ சோத்தமோ 


நிதி..। 3.50.101 1. 


தர்மஸ்சுபம்‌ வா பாபம்வா ராஜமூலம்‌ ப்ரவர்ததே 


அரசன்‌ தர்மம்‌, காமம்‌ இவற்றிற்கு ஊற்றாகவும்‌, 
பொருட்களின்‌ நிறைந்த பொக்கிஷமாகவும்‌ உள்ளான்‌ 
அதனால்‌ நல்லதோ, கெட்டதோ, எல்லா விஷயங்களுமே 
அரசனையே மூலமாகக்‌ கொண்டூ விளங்குகின்றன. 


241. 
ளாக எனி எனா: கன ளாக | 
என எள எர னாள்‌ எ ॥8.66.6]| 


ஆஸ்வஸிஹி நரஸ்ரேஷ்ட ப்ராணின: கஸ்ய நாபத:. 
ஸம்ஸ்ப்ருறந்த்யக்னிவத்‌ ராஜன்‌ கஷணேன வ்யபயாந்தி ௪ 
|3.66.6] 


(லக்ஷ்மணர்‌ ராமரிடம்‌) மனிதர்களுள்‌ சிறந்தவரே! 
தாங்கள்‌ தைரியமாக இருங்கள்‌. உலகினில்‌ எந்த 
பிராணிக்கு ஆபத்தே வராமலிருக்கிறது. ஆபத்துக்கள்‌ 
அக்கினியைப்‌ போல்‌ ஒரு க்ஷணம்‌ ஸ்பரிசம்‌ செய்யவும்‌, 
மறு க்ஷணம்‌ விலகவும்‌ செய்கின்றன. 


242. 
ச சான்‌ நண விள எண 
ர்‌ எஸ்‌ இர்‌ ணி எண ப 3.68.121॥ 


யேந யாதி முஹூர்தேந எம்தாமாதாய ராவண... 
விப்ரணஷ்டம்‌ தநம்‌ க்ஷிப்ரம்‌ தத்ஸ்வாமீ 
ப்ரதிபத்யதே । | 3.68.12। | 
(ஜடாயு ராமரிடம்‌) ராவணன்‌ ஸீதையை எந்த 
முஹூர்த்தத்தில்‌ தூக்கி சென்றானோ, அதனில்‌ இழந்த 
பொருள்‌ திரும்ப உடைமையாளருக்கே கிடைத்துவிடும்‌. 


243. 


[ளா ஜின்‌ உ ௮ கண எ ஏ 
ன்சர்‌ ஸகீர்‌ ஊ எண்‌ எசா: |3.68.13॥ 


விந்தோ நாம முஹூர்தோயம்‌ ஸ ச காகுத்ஸ்த நாபுதத்‌. 
த்வத்ப்ரியாம்‌ ஜாநகீம்‌ ஹ்ருத்வா ராவணோ 
ராக்ஷஸேஜ்வர.:। | 3.68.13। | 


ககுத்ஸ்த குலத்தோன்றலே! இந்த 'விந்த: என்ற 
முஹூர்த்தம்‌ அப்பேர்ப்பட்டது. அதை ராக்ஷஸ 
அரசனான ராவணன்‌ - உன்‌ பிரியமான ஜானகியைக்‌ 
கவர்ந்தவன்‌ - அறியான்‌. 


244, 
௭௭159 ஏன 1889௭ விர்‌ 
௭௮ எனா வள சர்‌ என ஏர்‌ எீர்‌।3.68.14 


ஜஷவத்‌ படிஸம்‌ க்ருஹ்ய க்ஷிப்ரமேவ விநஸ்யதி. 
ந ௪ த்வயா வ்யதா கார்யா ஜநகஸ்ய ஸதாம்‌ 
ப்ரதி। 13.68.14। | 


மீன்‌ எவ்வாறு வலையைப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்கிறதோ, 
அதேபோல்‌ ராவணனும்‌ வெகுசீக்கிரத்தில்‌ அழிவை 
அடைவான்‌. தாங்கள்‌ வீணாக ஜானகியைப்பற்றி 
துக்கப்படவேண்டாம்‌. 


245. 
ஊன்‌ ஊர்‌ என்‌ ணவ 
சனா ளிகள்‌ கண்‌ னா 4.1.121ப 


உத்ஸாஹோபலவாநார்ய நாஸ்த்யுத்ஸாஹாத்‌ பரம்‌ 
பலம்‌. 


ஸேோத்ஸாஹஸ்யாஸ்தி லோகேஸ்மிந்‌ நகிஞ்சிதபி 
துர்லபம்‌। 14.1.1211 


அண்ணாவே! உற்சாகமே பலம்‌ பொருந்தியது 
உற்சாகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ உயர்ந்த பலமில்லை. 
உற்சாகம்‌ மிகுந்த மனிதனுக்கு உலகினில்‌ எதுவுமே 
அடையமுடியாததில்லை. 


246. 
எளி ன எகோானை:। 
சாளர பொரு | 4.3.28ப 


நாந்ருக்வேதவிநீதஸ்ய நாயஜுர்வேததாரிண... 
நாஸாமவேதவிதுஷல்‌ ஸக்யமேவ: விபாஷிதும்‌4.3.28। | 


(ராமர்‌ லக்ஷமணரிடம்‌ ஹனுமாரைப்பற்றி) எவன்‌ 
ருக்வேதத்தைக்‌ கற்கவில்லையோ, யஜுர்வேதத்தைப்‌ 
பயிற்சி செய்யவில்லையோ, ஸாமவேதவித்துவானாக 

இல்லையோ, அவனால்‌ இவ்வளவு அழகாகப்‌ பேசமுடியாது. 

(ருக்வேதத்தின்‌ சொல்லமைப்பு, யஜுர்வேதத்தின்‌ 

சொற்கோர்வை, எமாமவேதத்தின்‌ இனிமை இவை இவன்‌ 
பேச்சில்‌ உள்ளன என்று பொருள்‌.) 


247. 
என்றாரிக என எ: கள்ளா: | 
என ன எளினர்‌ எளணனிரிளை:4.3.35॥ 


ஏவம்குணகனைர்‌ யுக்தா யஸ்ய ஸ்யு.. கார்யஸமாதகா:. 
தஸ்ய ஸித்யந்தி ஸர்வார்தா 
தூதவாக்யப்ரசோதிதா..4.3.351 | 


எந்த அரசனுடைய தூதர்கள்‌ இவ்வளவு உத்தமமான 
குணங்களுடன்‌ காரியம்‌ ஸாதிக்கும்‌ திறன்‌ பெற்று 
உள்ளார்களோ, அந்த அரசனுடைய காரியங்கள்‌ யாவுமே 
தூதனுடைய பேச்சு ஸாமர்த்தியத்தினாலேயே 
நடந்துவிடுகின்றன. 
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248. என்‌ எ ணை என்ளான்‌ கசன்‌ 
||4.6.22॥ 
படக பாபா மிங் ப்ட்‌! 


நாஹம்‌ ஜாநாமி கேயூரே நாஹம்‌ ஜாநாமி 
குண்டலே.46.22। | 
நூபுரேத்வபிஜாநாமி நித்யம்‌ பாதாபிவந்தநாத்‌. 


(லக்ஷ்மணர்‌ ராமரிடம்‌ எம்தையின்‌ நகைகளைப்‌ பார்த்து) 
நான்‌ இந்த தோள்வளைகளை அறியேன்‌; இந்த 
காதிலணியும்‌ குண்டலங்களையும்‌ அறியேன்‌; ஆனால்‌ 
தினமும்‌ நான்‌ எம்தையின்‌ பாதத்தில்‌ விழுந்து 
வணங்குவதினால்‌, இந்த பாதத்திலணியும்‌ சலங்கைகளை 

அறிவேன்‌. 


249. 
ன எண்ட ண்ளள்ோக்‌ 


19௮9௭௮ ஷன ஏரின்‌ 4.7.9 


வ்யஸநே வார்தக்ருச்ச்ரே வா பயே வா ஜீவிதாந்தகே. 
விம்ருறந்வை ஸ்வயாபுத்த்யா 
த்ருதிமாந்நாவஸ்ததி4.7.9। | 


சோகம்‌, பணச்சங்கடம்‌, உயிருக்கு ஏற்படும்‌ ஆபத்தின்‌ 
பயம்‌, இவைகள்‌ முற்படும்போது, எவன்‌ தன்‌ 
அறிவினால்‌ கஷ்ட நிவாரண உபாயத்தை அலசிப்பார்த்து 
தைரியத்துடன்‌ செயல்படுகிறானோ, அவன்‌ 
துயரப்படுவதில்லை. 


250. 
எானாஷனாளி னி ா:। 
அனாள்‌ என்ர எ௫்‌ ஸா எள |4.8.9॥ 


தநத்யாகஸ்‌ ஸுகத்யாகோ தேஹத்யாகோபி வா புந... 
வயஸ்யார்தே ப்ரவர்தந்தே ஸ்நேஹம்‌ த்ருஷ்ட்வா 
ததாவிதம்‌ ॥4.8.91॥ 
நல்மனிதர்கள்‌ நண்பனின்‌ உயர்ந்த அன்பைப்‌ பார்த்து, 
தேவை ஏற்படில்‌, அவனுக்காக தன்‌ செல்வம்‌, சுகம்‌, 
தேசத்தையுங்கூட தியாகம்‌ செய்வர்‌. 


251. 
ணா: எள ஏர்‌ ஏன்‌ எனனை: | 
ரர்‌ ஏரா எள வ] 4. 17.18 


தமஸ்சம.. க்ஷமா தர்மோ த்ருதிஸ்‌ ஸத்யம்‌ பராக்ரம... 
பார்திவாநாம்‌ குணா ராஜந்தண்டஸ்சாப்யபராதிஷு 
(8.17.18) | 


அரசே! புலனடக்கம்‌, மனக்கட்டுப்பாடு, பொறுமை, 
தைரியம்‌, உண்மை, வன்மை, குற்றம்‌ செய்தவர்களைத்‌ 
தண்டித்தல்‌ - இவை அரசனின்‌ குணங்கள்‌. 


252. 
ன என ஏிஎனா; எண்ண எ: 4.17.351॥ 
சா: ஈர எ எச ட: 


ராஜஹா ப்ரஹ்மஹா கோக்நஸ்‌ சோர: ப்ராணிவதே 
ரத.:4.17.351 | 
நாஸ்திக:. பரிவேத்தாச ஸர்வே நிரயகாமிந:.. 


அரசனைக்‌ கொன்றவன்‌, பிராம்மணனைக்‌ கொன்றவன்‌, 

பசுமாட்டினை வதம்‌ செய்தவன்‌, திருடன்‌, பிராணிகளை 

வதம்‌ செய்வதில்‌ ஈடுபட்டவன்‌, நாஸ்திகன்‌, பரிவேத்தா 
(அண்ணன்‌ விவாகமாகாமலிருக்கும்போது, விவாகம்‌ 
செய்துகொள்ளும்‌ தம்பி) - இவர்கள்‌ யாவரும்‌ நரகம்‌ 


செல்வர்‌. 


253. 
னை எச ள்‌ ஏனா: 4.17.36ப 
ள்க்்‌ ராரா ஈன்‌ ௭ ௭௭: 


ஸுசகஸ்ச கதர்யஸ்ச மித்ரக்நோ குருதல்பக.. 4.17.36। | 
லோகம்‌ பாபாத்மநாமேதே கச்சந்தே நாத்ர ஸம்றய... 


கோள்‌ சொல்பவன்‌, லோபி, நண்பனைக்‌ கொன்றவன்‌, 
குருவின்‌ மனைவியைத்‌ தீண்டுபவன்‌ - இவர்கள்‌ 
பாபிகளின்‌ உலகிற்குச்‌ செல்வர்‌; இதில்‌ 
ஸூந்தேகமில்லை. 


254. 
வன்‌ எள ௫௪ ஏன இர்‌ எண்‌ 
அன்‌ 14 ஊொ எ எளி: 4.18. 130 


ஜ்யேஷ்டோ ப்ராதா பிதாசைவ யஸ்ச வித்யாம்‌ 
ப்ரயச்சதி. 
த்ரயஸ்தே பிதரோ ஜ்ஜேயா தர்ம்யேச 
பதிவர்திந..4.18.131। 

(ராமர்‌ வாலியிடம்‌) அண்ணன்‌, தந்தை, கல்வி புகட்டும்‌ 
கு௫ - இவர்கள்‌ மூவரும்‌, தர்மமார்க்கத்தில்‌ 
இருப்பவர்களுக்கு, தந்தையைப்‌ போலவே என்று 
அறியவேண்டும்‌. 
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ன்னா இன ஏரி: 
ண்‌ அள்ள எண்ன காணு 4.18.14( 


யவிபாநாத்மந..புத்ர: சிஷ்யஸ்சாபி குணோதித.... 
புத்ரவத்தே த்ரயஸ்சிந்த்யா தர்மஸ்சேதத்ர காரணம்‌ 4.18.141। 


இளைய தம்பி, தன்‌ மகன்‌, நற்குணம்‌ படைத்த சீடன்‌ - 
இம்மூவரும்‌ மகனுக்கு சமமாகவே எண்ணத்தக்கவர்‌; 
இதற்கு தர்மமே ஆதாரம்‌. 
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256. 
௭18௭ எர சார்‌ எடிள்ன்களி கா: 
ளி என்னி என்‌ எள்ள ச: 4.18.22॥ 


ந ஹி தே மர்ஷயே பாபம்‌ க்ஷத்ரியோ:ஹம்‌ 
குலோத்பவ... 

ஒளரஸ்ம்‌ பகினீம்வாபி பார்யாம்வாப்யநுஜஸ்ய 
ய..4.18.22॥ 


நான்‌ உத்தமமான க்ஷத்திரிய குலத்தில்‌ உதித்தவன்‌. 
அதனால்‌ உன்‌ பாவத்தை நான்‌ மன்னிக்க முடியாது. தன்‌ 
மகள்‌, ஸகோதரி அல்லது இளைய தம்பியின்‌ மனைவி 
இவர்களுடன்‌ ...... 


257. 
௭3௭ என: ஏன எள்‌ ௭9: வா: 
எனக எனின்‌ எச்னானைளிர: 4.18.23॥ 


ப்ரசரேத நர... காமாத்தஸ்ய தண்டோ வத.. ஸ்ம்ருத.. 
பரதஸ்து மஹீபாலோ வயம்த்வாதேஸவர்திந.. 4.18.23। | 


காமத்தினால்‌ உறவு கொள்பவனுக்கு வதமே 
தண்டனையாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. பரதன்‌ எங்கள்‌ 
அரசன்‌; அவருடைய ஆணையை நாங்கள்‌ 
பின்பற்றுகிறோம்‌. 


258. 
எள்ள சண எரா எள: | 
எரா: எள்ளின்‌ என: ஏன்‌ ஏளா ॥4.18.31 


ராஜபிர்‌ த்ருதத்ண்டாஸ்ச க்ருத்வா பாபானி மானவா: | 
நிர்மலா: ஸ்வர்கமாயாந்தி ஸன்த.. எுக்ருதினோ யதா 
॥4.18.31 


மனிதர்கள்‌ பாபம்‌ செய்து அரசன்‌ கொடுத்த 
தண்டனையை அனுபவித்துவிட்டால்‌, அவர்கள்‌ சுத்தமாக 
ஆகி புண்ணியபுருஷர்களைப்போல்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ செல்வர்‌. 


259. 
எக எ ள்ள ள எ: ஏாஙாள எள்‌ | 
ளா னள என எனி 44௭௮௭ ॥4.18.32 


மமாஸனாத்‌ வாபி மோக்ஷாத்‌ வா ஸ்தேன: பாபாத்‌ ப்ரமுச்யதே | 
ராஜா த்வமாஸன்‌ பாபஸ்ய ததவாப்னோதி கில்பிஷம்‌ ॥4.18.32 


பாபிகளுக்கு தண்டனையோ அல்லது விடுூலையோ அரசன்‌ 
தந்துவிட்டால்‌, திருடன்‌ போன்ற பாபிகள்‌ தாங்கள்‌ செய்த 
பாபத்திலிருந்து விடுதலை அடைவர்‌. ஆனால்‌ அரசன்‌ 
பாபிகளுக்கு தக்க தண்டனை அளிக்காவிடில்‌, அந்த பாபத்தின்‌ 
பலனை அரசனே அனுபவிக்க நேரிடும்‌. 
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260. 
ன ஏர்ன எரர்‌ ஏன 4.18.42॥ 
உள்ள்‌ எ எள்‌ எ ௭௭: 


துர்லபஸ்யச தர்மஸ்ய ஜீவிதஸ்ய றஈபஸ்யச4.18:42! | 
ராஜாநோ வாநரஸ்ரேஷ்ட ப்ரதாதாரோ ந றம்றய... 


வானரஸ்ரேஷ்டனே! அரசர்கள்‌ கிடைத்தற்கரிய தர்மம்‌, 
வாழ்க்கை, உலகாயத முன்னேற்றம்‌ இவைகளைக்‌ 
கொடுக்க வல்லவர்கள்‌. இதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை 


261. 
௭௭ ணன்‌ ர்‌ எம்‌ ௭4. 18.43ப 
ஊஊ சாண ண எண்‌ எத்எள்‌ 


தாந்ந ஹிம்ஸ்யாந்‌ நசாக்ரோறோந்‌ நாக்ஷிபேந்‌ நாப்ரியம்‌ 
வதேத்‌ 4.18.4311 


தேவாமாநுஷ ரூபேண சரந்த்யேதே மஹீதலே. 
அரசர்களை ஹிம்ஸித்தலோ, நிந்தனை செய்தலோ, 
ஆகே்ஷேபித்தலோ, பிரியமில்லாத சொல்‌ பேசுதலோ 
கூடாது. அவர்கள்‌ உண்மையில்‌ தேவர்கள்‌; 
மனிதரூபத்தில்‌ இந்த பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கின்றனர்‌ 


262. 
எ அணா: எம்‌: ஈரி 4 
ணச்‌ எனனை ட 4.22.23॥ 


நசாதிப்ரணய:. கார்ய... கர்தவ்‌,யோப்ரணயஸ்ச தே. 
உபயம்‌ ஹி மஹாந்தோஷஸ்‌ தஸ்மாதந்தரத்ருக்பவ 
4,22.231 | 


(வாலி அங்கதனிடம்‌) யாரிடமும்‌ அதீத பிரேமை 
வேண்டாம்‌; பிரேமை முழுவதாக இல்லாமலும்‌ 
இருக்கக்கூடாது. அதனால்‌ நடுநிலையில்‌ இரு. 


263. 
ரன்‌: காண்‌ ளிக்‌ 19௪19: எர எஎயு 
எரா “சொர்க காணா 4.25.4( 


நியதி. காரணம்‌ லோகே நியதி... கர்மஸாதநம்‌. 
நியதிஸ்‌ ஸர்வபூதாநாம்‌ நியோகேஷ்விஹ காரணம்‌ 
4,25.41॥ 


உலகில்‌ நியதியே (பகவான்‌ ஏற்படுத்தியுள்ள 
ஒழுங்குமுறை) எல்லாவற்றிற்கும்‌ காரணம்‌. நியதியே 
எல்லா காரியங்களுக்கும்‌ ஸாதனம்‌. நியதியே எல்லா 
ஜீவராசிகளையும்‌ வெவ்வேறு காரியங்களில்‌ நியமிக்கக்‌ 
காரணம்‌. 


264. 


எ னான்‌ என்‌ எ ளை: 
எள னன: கார்‌ எனளி 9௭:4.25.7॥॥ 


ந காலஸ்யாஸ்தி பந்துத்வம்‌ ந ஹேதுர்‌ ந பராக்ரம... 
ந மித்ரஜ்ஞாதிஸம்பந்த.. காரணம்‌ நாத்மநோ 
வம..4.25.7ப 


காலத்திற்கு யாருடனும்‌ உறவு, நட்பு கிடையாது. 
காலத்தை வசப்படுத்த உபாயமுமில்லை. யாருடைய 
விரமும்‌ காலத்தின்மீது செல்லாது. காலம்‌ (காலனாகிய 
கடவுள்‌) ஜீவனுடைய வசத்திலில்லை. 


265. 
ஏராள என்‌ காணா 
ளளர்‌ சன அ னன்‌ எ ளிக்‌ ணாள: 4.30.71ப 


அர்த்திநாமுபபந்நாநாம்‌ பூர்வம்‌ சாப்யுபகாரிணாம்‌. 
ஆஸாம்‌ ஸம்ஸ்ருத்ய யோ ஹந்தி ஸ லோகே 
புருஷாதம..4.30.71 


நம்மிடம்‌ காரியத்தை எதிர்பார்ப்பவர்‌; நம்மிடம்‌ சரண்‌ 
புகுந்தவர்‌; முன்னர்‌ நமக்கு உபகாரம்‌ செய்தவர்‌; - 
இப்பேர்ப்பட்டவர்களுக்கு பிரதிக்ஞையுடன்‌ ஆசை காட்டி, 
பின்னர்‌ அந்த பிரதிக்ஞையை முறித்தவன்‌ உலகில்‌ 
மிகவும்‌ இழிவானவன்‌. 


266. 
4 ஒன்றித்‌ எண்ன 
எஸ்டி எரர்‌ எ ர ஸர வளி 4.33.48ப 


மித்ரம்‌ ஹ்யர்த்தகுணஸ்ரேஷ்டம்‌ ஸத்யதர்மபராயணம்‌. 
தத்த்வயம்‌ து பரித்யக்தம்‌ ந து தர்மே 
வ்யவஸ்திதம்‌। | 4.33.48। | 
(லக்ஷ்மணர்‌ தாரையிடம்‌) நண்பர்கள்‌ இருவகையினர்‌ - 
ஒருவர்‌, தன்‌ நண்பனுடைய பொருள்‌ வளர்ச்சியில்‌ 
தீவிரமாகயிருப்பவர்‌: மற்றவர்‌, ஸத்தியம்‌. தர்மத்திலும்‌ 
உறுதியாக நிற்பவர்‌. உன்‌ தலைவர்‌ இரு குணங்களையும்‌ 
விட்டவர்‌- நண்பன்‌ காரியத்தையும்‌ நிறைவேற்றவில்லை; 
தானும்‌ தர்மத்தில்‌ நிலைநிற்கவில்லை 


267. 


எனி ஏஎ ஏி* எரர்‌ எனா 
ன எர: ஏண்‌ சார்க்‌ 
ர்கள்‌: 4.34.121 


ப்ரஹ்மக்நேச ஸுராபேச சோரே பக்நவ்ரதே ததா. 
நிஷ்க்ருதிர்‌ விஹிதா ஸத்பி: க்ருதக்நே நாஸ்தி 
நிஷ்க்ருதி..। | 4.34.121 | 


பிரம்மஹத்தி, மதுபானம்‌ செய்தவன்‌, கள்ளன்‌, 
விரதத்தை முறித்தவன்‌ - இவர்களுக்கு சான்றோர்கள்‌ 
பிராயச்சித்தம்‌ விதித்துள்ளனர்‌. ஆனால்‌ செய்நன்றி 
கொன்றவர்க்கு பிராயச்சித்தம்‌ இல்லை. 


268. 
ஏரின்‌ எ சார்‌ ஏ எள்‌ ஈர ரர்‌ (4.38.20| 
ஊன எர ளி எள ஸி 


தர்மமர்த்தம்ச காமம்‌ ச காலே யஸ்து நிஷேவதே | 
4.38,20 
விபஜ்ய ஸததம்‌ வீரஸ்‌ ஸ ராஜா ஹரிஸத்தம. 


விரனே! வானர ஸ்ரேஷ்டனே! யார்‌ தர்மம்‌, பொருள்‌, 
காமம்‌ இவற்றிற்கு காலத்தை சரிவர ஒதுக்கி, அந்தந்த 
காலத்தில்‌ அதனதனை சேவிக்கிறானோ, அவனே சிறந்த 
அரசன்‌. 


269. 
1ஊ எள்‌ எனா எர்‌ ௭ ஈண்‌ (4.38.21ப 
எ ஏண்‌ எள ஏ: எ: ஏன்‌ 


ஹித்வா தர்மம்‌ ததார்த்தம்ச காமம்‌ யஸ்து 
நிஷேவதே। |4.38.21 | 
ஸூ வ்ருக்ஷாக்ரே யதா ஸுப்த.. பதித. ப்ரதிபுத்யதே. 


எவன்‌ தர்மம்‌, பொருள்‌ இவற்றை தியாகம்‌ செய்துவிட்டு, 
காமம்‌ ஒன்றையே ஸேவிக்கிறானோ, அவன்‌ மரத்தின்‌ 
கிளை நுனியில்‌ தூங்குபவனைப்‌ போன்றவன்‌; கீழே 
விழுந்தபின்னரே அவன்‌ விழிப்புறுகிறான்‌. 


270. 
னள 4 ஸி: எனன 19: 
ஏரி எனச்‌ எனளிஎ 31 /4.44.14ப 


வ்யவஸாயஸ்ச தே வீர ஸத்த்வயுக்தஸ்ச விக்ரம... 
எுக்ரீவஸ்யச ஸந்தேறஸ்‌ ஸித்திம்‌ கதயதீவ 
மே।।4.44.14( 


(ராமர்‌ ஹனுமாரிடம்‌) விரனே! உன்‌ முயற்சி, தைரியம்‌, 

சக்தி, மற்றும்‌ சுக்கிரீவன்‌ உன்னிடம்‌ ஒப்படைத்த தூதுச்‌ 

செய்தி, இவைகளின்‌ மூலம்‌, உன்‌ வழியாக என்‌ காரியம்‌ 
நிறைவேறப்‌ போகிறது என்று அறிவேன்‌. 


271. 
ரென எனி: 


சனக ரனிஎ 8: | 4.54.121 


விக்ருஹ்யாஸநமப்யாஹுர்‌ துர்பலேந பலீயஎ.... 
ஆத்மரக்ஷாகரஸ்தஸ்மாந்ந விக்ருஹ்ணீத துர்பல.:। 4.54.121 | 


பலம்‌ குன்றியவனிடம்‌ விரோதம்‌ செய்துகொண்டு, 
பலவானாக இருப்பவன்‌ வெறுமனே இருக்கமுடியும்‌. ஆனால்‌ 
பலவானிடம்‌ விரோதம்‌ பூண்டு, பலம்‌ குன்றியவன்‌ 
வெறுமனே சுகமாக இருக்கமுடியாது. ஆகையால்‌ அவன்‌ 
தன்‌ பாதுகாப்பை உத்தேசித்து பலவானிடம்‌ விரோதம்‌ 
செய்துகொள்ளக்கூடாது. இது நீதிமான்களின்‌ கூற்று. 


272. 
எர: ளர்‌: எனின்‌ ளொள। 
எச எள 14 ராணடளி எள 5.1.120॥ 


அதிதி..கில பூஜார்ஹ.. ப்ராக்ருதோஃபி விஜாநதா. 
தர்மம்‌ ஜிக்ஞாஸமாநேந கிம்‌ புநஸ்த்வாத்ருசோ 
மஹாந்‌। 5.1.120। | 


அதிதியாக வந்திருப்பவர்‌ பாமரனாக இருந்தபோதிலும்‌, 
பண்புநெறி அறிந்தவர்களால்‌ கெளரவிக்கத்‌ தக்கவர்‌ 
என்றிருக்கும்போது, உங்களைப்‌ போன்ற மகான்‌, நிச்சயம்‌ 
நன்றாக உபசரிக்கப்பட வேண்டும்‌ என்பதைச்‌ 
சொல்லவும்‌ வேண்டுமா? 


273. 
அன எனா எ எள ௭5.1.1986 


ஏரின்‌ எ எர ௭ வினர்‌ ॥ 


யஸ்யத்வேதாநி சத்வாரி வாநரேந்த்ர யதா தவ। |5.1.198। | 
த்ருதிர்‌ த்ருஷ்டிர்‌ மதிர்‌ தாக்ஷயம்‌ ஸ கர்மஸு ந எம்ததி. 


வானரேந்திரா! தைரியம்‌, தொலைநோக்கு, சட்டென்று 

முடிவெடுக்கும்‌ துணிவு, செயல்‌ திறன்‌ ஆகிய நான்கும்‌ 
உன்னைப்‌ போன்று எவரிடம்‌ இருகின்றனவோ, அவர்‌ 
காரியங்களில்‌ தோற்று வருத்தம்‌ அடைய மாட்டார்‌... 


274. 
ளார்‌ ரன்‌ ௭௭ ன: 
1ணெள்‌ என ஈர: எனின்‌ எள 5.2.39॥ 
பூதாஸ்சார்தா விபத்யந்தே தேறகாலவிரோதிதா... 


விக்லபம்‌ தூதமாஸாத்ய தம.. ஸூர்யோதயே 
யதா ப5.2.39॥ 


விவேகமில்லாத தூதனிடம்‌ ஒப்படைக்கப்பட்ட 
காரியங்கள்‌, இடம்‌, காலம்‌ வேறுபட்டூ விட்டால்‌, 
முடியும்‌ தறுவாயில்‌ உள்ளவை கூட, அவனால்‌ 
தகுந்தபடி நடந்து கொள்ள முடியாததால்‌, சூரியோதய 
கால இருள்போல்‌, அழிந்து போகின்றன. 


275. 
அரன்‌ ஏரின்‌ எ ள்ளன 
ணன்‌ இன்‌ ன: எண: 5.2.40॥ 


அர்தாநர்தாந்தரே புத்திர்‌ நிஸ்சிதாபி ந மோபதே. 
காதயந்திஹி கார்யாணி தூதா.. பண்டிதமாநிந.:। | 5.2.401॥ 


செய்யத்‌ தக்கது; செய்யத்‌ தகாதது என்று, 
(தீர்க்காலோசனைக்குப்பின்‌, எஐஜமானனால்‌) முடிவு 
செய்யப்பட்டவைகளும்கூட (விவேகமில்லாத தூதனிடம்‌ 
ஒப்படைக்கப்பட்ட காரியங்களும்‌) வெற்றி அடைவதில்லை; 
தங்களை மஹாபுத்திசாலிகள்‌ என்று நினைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
தூதர்கள்‌, காரியங்களைக்‌ கெடுத்து விடுகிறார்கள்‌. 


276. 
கார்ன்‌ எள எள்‌ ளா 
ணாள: |5.11.40॥ 
௭189 எ: ராளாள்‌ 
காமம்‌ த்ருஷ்டா மயா ஸர்வா விற்வஸ்தா 

ராவணஸ்த்ரிய..। |5.11.401॥ 
ந ஹி மே மநஸ.. கிஞ்சித்‌ வைக்ருத்யமுபஜாயதே. 
தாறுமாறாக கிடந்த இராவணனுடைய மனைவிகள்‌ 

எல்லோரும்‌ என்னால்‌ பார்க்கப்‌ பட்டார்கள்‌: ஆனால்‌, என்‌ 

ட்‌ மனத்தில்‌ கொஞ்சமும்‌ விகாரம்‌ ஏற்படவில்லையே? 


2115 
என்‌ 18 ஊ: எண்ணார்‌ ரண்‌ 5.11.41ப 


ஏளன “ஏ 9 ஏன்னா ॥ 


மநோ ஹி ஹேது.:. ஸர்வேஷாமிந்த்ரியாணாம்‌ 
ப்ரவர்தநே। 5.11.411 | 
சுபாசுபாஸ்வவஸ்தாஸு தச்ச மே ஸுவ்யவஸ்திதம்‌. 


புண்ணிய-பாவ கர்மாக்களைச்‌ செய்யும்படி புலன்களைத்‌ 
தூண்டி விடுவது மனம்‌ தான்‌. அந்த என்‌ மனம்‌ 
சஞ்சலமில்லாமல்‌ நிலையாக இருக்கிறது. 


278. 
ஏர43: இணி எர 94: எம்‌ ஏவு 
௭84 ௫ எள்‌ எள்ளு எள: | 5.12.10॥ 


அநிர்வேத.. ஷ்ரியோ மூலமநிர்வேத.:. பரம்ஸமுகம்‌. 
அநிர்வேதோஹி ஸததம்‌ ஸர்வார்தேஷு 
ப்ரவர்தக..। 12.10 | 


மனம்‌ தளராமை தான்‌, செலவத்திற்கு மூல காரணம்‌ 
மனம்‌ தளராமை தான்‌ பரமசுகத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடியது; எந்தக்‌ காரியத்தையும்‌ எப்போதும்‌ 
தூண்டிவிடுவது மனந்தளராமையே. 


279. 
சான ஏணி எனன ஏகி 
15 சினா எனி ளை: | 5.16.3॥॥ 


மாந்யா குருவிநீதஸ்ய லக்ஷ்மணஸ்ய குருப்ரியா. 
யதி எஸீதாபி து.கார்தா காலோஹி துரதிக்ரம.-.। 5.16.3। | 


பெரியோர்களிடம்‌ மரியாதை கொண்ட லட்சுமணனால்‌ 
கெளரவிக்கத்‌ தக்கவளும்‌, ராமனுடைய பத்தினியுமான 
சீதைக்கும்‌ இவ்வளவு துக்கம்‌ ஏற்படுகிறது என்றால்‌, 
விதியை யாராலும்‌ மீறமுடியாது - என்பது 
சத்தியமல்லவா? 


280. 
எளரீ என ஈர்‌ எள்‌ ஸர்‌ ஸராள்‌ 
ஏ 19௭ ஸாரா எ ளாண்ப5.16.26॥ 
பர்தா நாம பரம்‌ நார்யா பூஷணம்‌ பூஷணாதபி. 


ஏஷாது ரஹிதா தேந பூஷணார்ஹா ந 
ஸோபதே। ।5.16.26। | 


பெண்களுக்கு, மற்றெல்லா அணிகலன்களைக்‌ காடிலும்‌, 
கொண்ட கணவனே சிறந்த ஆபரணம்‌. கணவனோடு 
கூட இருக்கத்‌ தக்கவளான இவளோ, அவர்‌ 
இல்லாததால்‌, ஒளியுடன்‌ இருக்கவில்லை 


281. 


னன: ஏனா ரள 9 | 
ரன என்‌ என: எண்‌ ள்‌ எ: 5.21.3| 


த்ருணமந்தரதஃ.க்ருத்வா ப்ரத்யுவாச றஈசிஸ்மிதா. 
நிவர்தய மநோ மத்த. ஸ்வஜநே க்ரியதாம்‌ மந:.। 521.3 


அழகிய புன்சிரிப்பு கொண்ட ஸூதை புல்லினை நடூவில்‌ போட்டு 
ராவணனிடம்‌ பதில்‌ சொன்னாள்‌: (புல்லினை நடுவில்‌ போட்டுப்‌ 
பேசியதை மகான்கள்‌ பலவாறாக அனுபவித்திருக்கிறார்கள்‌. 
பரபுருஷனுடன்‌ நேரிடையாகப்‌ பேசாமல்‌ புல்லினை நடுவில்‌ 
போட்டுப்‌ பேசினாள்‌. நீ புல்லுக்கு சமமானவன்‌; என்‌ உயிரினை நான்‌ 
புல்லுக்கு சமமாகவே கருதுகிறேன்‌: புல்லினை எரிப்பது போல்‌ ராமர்‌ 
உன்னைப்‌ போரில்‌ அழிப்பார்‌ என்றெல்லாம்‌ உள்ளர்த்தத்துடன்‌;) 
என்னிடமிருந்து மனத்தைத்‌ திருப்பு; உன்‌ சொந்த மனைவிகளிடமே 
மனத்தைச்‌ செலுத்து. 
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262. 
எனி எனர்‌ என௭ ளார்‌: | 5.21.17ப 
ன [ன 199௪ 191/ொணா:। 


அஹமெளபயிகீ பார்யா தஸ்யைவ 
வஸுதாபதே::। |5.21.171 | 
வ்ரதஸ்நாதஸ்ய விப்ரஸ்ய வித்யேவ விதிதாத்மந.. 


எவ்வாறு வேதாத்யயனம்‌ செய்து ஆத்மதரிசனம்‌ பெற்ற 
பிராம்மணனுக்கு வேதவித்யை செல்வமாகிறதோ, 
அவ்வாறே நான்‌ பூமண்டலத்தின்‌ அரசரான அந்த 

ராமருடைய பத்தினியாகவே இருக்கத்‌ தகுதியுள்ளவள்‌. 


263. 
ளோ என எனா எள 
எ னர்‌ ஒர எரிஎ என எனன எள ப।5.22.20ப 


அஸந்தேணாத்து ராமஸ்ய தபஸஸ்சாநுபாலநாத்‌. 
ந த்வா:குர்மி தறக்ரீவ பஸ்ம 
பஸ்மார்ஹதேஜஸா। ।5.22.20। | 


பத்துத்‌ தலையனே! ராமனிடமிருந்து நான்‌ உத்திரவு 
பெறவில்லை; நியமங்களோடூ கூடிய ஒரு தவ 
வாழ்க்கையில்‌ இருக்கிறேன்‌. அதனால்தான்‌ 
சாம்பலாக்கும்‌ வல்லமை பெற்ற என்‌ (கற்பின்‌ சக்தியால்‌) 
தேஜஸால்‌, உன்னை சாம்பலாக்காமலிருக்கிறேன்‌. 


284, 
விள எனகிளிள ள்‌ அ ணர்‌ எ ரப 
ஏர்‌ எணகரின்‌ எள ஏர்‌ எப 5.24.9॥ 


தீநோவா ராஜ்யஹீநோவா யோ மே பர்தா ஸ மே குரு... 
தம்‌ நித்யமநுரக்தாஸ்மி யதா எ3ூர்யம்‌ 
ஸூுவர்சலா ।5.24.9॥ 


என்னுடைய கணவர்‌, எளியவராக இருந்தாலும்‌, 
அரசாட்சி இல்லாதவராக இருந்தாலும்‌ அவரே என்‌ 
மதிப்புக்கு உரியவர்‌. எப்போதும்‌ சூரியனைத்‌ தொடரும்‌ 
சுவர்ச்சலை போல, நான்‌ அவரிடம்‌ ஈடுபடுகிறேன்‌. 


265. 


அள எரி எள எல்‌ எரர்‌ 
ஏகன்‌ எ எரி எள்‌ எனா 5.24.10॥ 


யதா ஸசீ மஹாபாகா ॥க்ரம்‌ ஸமுபதிஷ்டதி. 
அருந்ததீ வஸிஷ்டம்ச ரோஹிணீ றசினம்‌ 
யதா। 5.24.10॥ | 


பெரும்‌ பாக்கியசாலியான சசி தேவி இந்திரனையும்‌, 
அருந்ததி பங்குப்‌ ரோகிணி சந்திரனையும்‌ 
பால..... 
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266. 
ள்ள சண்‌ ஏனா ளர்‌ அள 
கான்‌ எனன என்‌ சினி எள 5.24.111 


லோபாமுத்ரா யதாகஸ்த்யம்‌ ஸுகந்யா ச்யவயம்‌ யதா. 
ஸாவித்ரீ ஸத்யவந்தம்ச கபிலம்‌ ஸ்ரீமதீ யதா।।5.24.111 | 


லோபாமுத்ரா அகஸ்தியரையும்‌; சுகன்யா 
ச்யவனரையும்‌; சாவித்ரி சத்தியவானையும்‌: ஸ்ரீமதி 
கபிலரையும்‌ போல...... 


287. 
ளின்‌ எணனிஎ என்‌ எரர்‌ ளா 
ஸ்ஸ்‌ ணனிஎ ளி ஏரா 5.24.12॥ 
எளண்ணாளர்‌ ஈர்‌ ஈரா 


ஸெளதாஸம்‌ மதயந்தீவ கேமிநீ ஸகரம்‌ யதா. 
நைஷதம்‌ தமயந்தீவ பைமீ பதிமநுவ்ரதா। | 5.24.121 | 

ததாஹமிக்ஷ்வாகுவரம்‌ ராமம்‌ பதிமநுவ்ரதா. 
மதயந்தி ஸெளதாஸரையும்‌; கேசினீ சகரனையும்‌; 


பீமபுத்திரியான தமயந்தி நைஷதனையும்‌ (நளன்‌), எவ்வாறு 
பின்பற்றுகிறார்களோ, அவ்வாறே நானும்‌, இக்ஷ்வாகு 
குலத்தில்‌ சிறந்தவரான ராமரைக்‌ கணவனாக அடைந்து, 
அவரைப்‌ பின்தொடர்ந்து நடக்கிறேன்‌. 


186 


288. 
ஏன: ஏ எனா 
ண்ணா: 5.26.49॥ 
ரன்‌ எள ரர்‌ எ சா: இன்‌ 


தந்யா..கலு மஹாத்மாநோ முநயஸ்‌ 
த்யக்தகில்பிஷா:.। 5.26.49। | 
ஜிதாத்மநோ மஹாபாகா யேஷாம்‌ ந ஸ்த.. ப்ரியாப்ரியே 


மாசு மருவற்றவர்களாகவும்‌, தம்மை வென்றவர்களாகவும்‌, 
மகா பாக்கியசாலிளாகவும்‌ உள்ள மகாத்மாக்களான 

முனிவர்கள்‌ போற்றத்தக்கவர்கள்‌ அல்லவா? அவர்களுக்கு 
பிரியம்‌ - அப்ரியம்‌ என்ற வேற்றுமையே இல்லை 


299. 
9௭௭ எடி விக்‌ ஸா।5.26.50॥ 
எானர்‌6 அ னன்‌ என்ர்‌ னள 


ப்ரியாந்ந ஸம்பவேத்‌ து:.கமப்ரியாததிகம்‌ பயம்‌। !5.26.50। | 
தாப்யாம்ஹி யே வியுஜ்யந்தே நமஸ்தேஷாம்‌ 
மஹாத்மநாம்‌ 


மஹாத்மாக்களுக்கு பிரியமான பொருளின்‌ பிரிவினால்‌ 
துக்கமோ, பிரியமில்லாத பொருளின்‌ வரவினால்‌ அதிக 
பயமோ ஏற்படுவதில்லை. பிரிய, பிரியமில்லாத 
இரண்டிற்கும்‌ மேலான நிலையிலுள்ள அந்த 
மகாத்மாக்களுக்கு என்‌ நமஸ்காரங்கள்‌. 


290. 
ண ரன எள ரள 
ண எரி வார்க்க ।5.33.25ப 
ண்‌ ள்ணனிர்‌ என்னைவண:। 


மநஸா பூர்வமாஸாத்ய வாசா ப்ரதிக்ருஹிதவாந்‌. 
தத்யாந்‌ ந ப்ரதிக்ருஹ்ணியாந்‌ ந ப்ரூயாத்‌ கிஞ்சிதப்ரியம்‌। । 5.33.25। | 
அபி ஜீவிதஹேதோர்‌ வா ராமஸ்‌ ஸத்யபராக்ரம... 


ராமர்‌ மனத்தால்‌ தந்தையின்‌ சொற்களை முன்னதாக ஏற்று, 
பின்னர்‌ சொற்களாலும்‌ அங்கீகரித்தார்‌. (மனப்பூர்வமாகத்‌ 
தந்தையின்‌ கட்டளையை ஏற்றுக்‌ கொண்டார்‌.) எவரிடமிருந்தும்‌ 
எதையும்‌ ஏற்கக்‌ கூடாது; பிரியமில்லாதவைகளைப்‌ பேசக்‌ 
கூடாது; உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்வதற்காகக்‌ கூட சத்தியம்‌ 
தவறக்‌ கூடாது - என்பது ராமனுடைய கொள்கை. 


291. 
கணி எள்‌ ளின்‌ எ சா 
ளின்‌ ஈர்‌ ஸீஎளவ? ॥ 


கல்யாணீ பத காதேயம்‌ லெளகிகீ ப்ரதிபாதி மா | 
ஏதி ஜீவந்தமானந்தோ நரம்‌ வர்ஷசதாதபி ॥ 


மனிதன்‌ ஜீவித்திருந்தால்‌, நூறு வருஷம்‌ கழித்தாவது 
ஆனந்தத்தை அடைவான்‌ என்கிற உலகத்தில்‌ வழங்கும்‌ 
பழமொழி, உண்மையாகவும்‌, நலமுள்ளதாகவும்‌ 
தற்போது விளங்குகிறது. 
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292. 
உள ஏவினர்‌ எள ஏன்ன 
1௯9௭ ஏர்‌ என சன: ஈரிருரி8ப5.37.3॥| 


ஐஸ்வர்யேவா எுவிஸ்தீர்ணே வ்யஸநேவா 
ஸுதாருணே. 
ரஜ்ஜ்வேவ புருஷம்‌ பத்த்வா க்ருதாந்த... 
பரிகர்ஷதி। |5.37.3। | 


காலமானது, மனிதர்களைக்‌ கயிற்றால்‌ கட்டினாற்போல்‌, 
மிகப்பெரும்‌ செழிப்பு அல்லது மிகவும்‌ பயங்கரமான 


துன்பம்‌ ஆகிய பல்வேறு நிலைகளுக்கு இழுத்துச்‌ 
செல்கிறது 


293. 
ணே: சிக்‌ எணரள்ள்‌ காணா 
1௪ எள என்‌ ளா: 15.37. 13 


உத்ஸாஹ.. த பவ அனுவிற்கு 
'ஞதா. 
விக்ரமஸ்ச ப்பட ஸந்தி வாநர ராகவே। 5.37.13। | 


வானரனே, காரியத்தைச்‌ செய்து முடிக்க வேண்டும்‌ 
என்ற துடிப்பும்‌, கடுமையான முயற்சியும்‌, பலமும்‌, 
கொடுமையான செயல்களைச்‌ செய்யாமல்‌ இருப்பதும்‌ 
நன்றிமறவாமையும்‌ பராக்கிரமும்‌ பிரபாவமும்‌ 
ராகவனிடத்தில்‌ இருக்கின்றன. 


294. 
எர்ளிக்‌ ரான எனன எர | 
எாக்னச்‌ எனி எச்‌ ஸா ॥ (5.37.62) 


பர்துர்பக்திம்‌ புரஸ்க்ருத்ய ராமாதன்யஸ்ய வானர. 
நாஹம்‌ ஸ்ப்ரஷ்டூம்‌ ஸ்வதோ காத்ரமிச்சேயம்‌ 
வானரோத்தம. (5.37.62) 
வானரோத்தமனே, கணவனிடம்‌ கொண்ட பக்தியினை 
முன்னிட்டு, ராமரைத்தவிர வேறொரு புருஷன்‌ 
சரீரத்தை என்‌ விருப்பப்படி ஸ்பரிசம்‌ செய்ய நான்‌ 
இஷ்டப்படவில்லை. 


295. 
ளாரள்ன்‌ எளஎர்‌ எ 0௭ ஏனா ஐ௭:| 
ளன எர்‌ ரளிச்‌ என்‌ ணு 5.38.41 ப 


ஆந்ருறம்ஸ்யம்‌ பரோதர்மஸ்‌ த்வத்த ஏவ மயா ஸ்ருத. 
ஜாநாமி த்வாம்‌ மஹாவீர்யம்‌ மஹோத்ஸாஹம்‌ 
மஹாபலம்‌। ।5.38.41 | 


(ஸீதை ராமரைப்பற்றி ஹனுமாரிடம்‌) கருணை 
காட்டுதல்‌ மேலான தர்மமென்று தங்களிடமிருந்தே நான்‌ 
கேட்டிருக்கிறேன்‌. தங்கள்‌ வீரியம்‌, உத்ஸாஹம்‌, பலம்‌ 

எல்லாம்‌ மகத்தானவை என்று நானறிவேன்‌. 


296. 
எாாவளின்‌ ரானி 
எள்‌ எனா எள எளி | 5.38.421| 


அபாரபாரமச்ஷோப்யம்‌ காம்பீர்யாத்‌ ஸாகரோபமம்‌. 
பர்தாரம்‌ ஸஸமுத்ராயா தரண்யா 
வாஸவோபமம்‌। (5.38.42 | 


கம்பீரத்தன்மையில்‌, கடக்க முடியாததும்‌ வற்றச்‌ செய்ய 
முடியாததுமான பெருங்கடலுக்கு நிகரானவர்‌ என்றும்‌, 
கடல்‌ சூழ்‌ உலகுக்குத்‌ தலைவர்‌ என்றும்‌, 
தேவேந்திரனைப்‌ போன்றவர்‌ என்பதையும்‌ நான்‌ 
அறிவேன்‌. 


297. 
எனைன ன என்‌ ௭ எள்ண:। 
ன: ஏனா: எள்‌ ஏரிணுளி 5.39.38॥ 


மத்விஸரிஷ்டாஸ்ச துல்யாஸ்ச ஸந்தி தத்ர வநெளகஸ.. 
மத்த... ப்ரத்யவர:. கஸ்சிந்நாஸ்தி 
எஸுக்ரீ வஸந்நிதெள। ।5.39.38 | 


(ஹனுமார்‌ எம்தையிடம்‌) என்னை விடத்‌ 
திறமையானவர்களும்‌ எனக்கு இணையானவர்களும்‌ 
அங்கு இருக்கிறார்கள்‌. என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ தாழ்ந்த 
வானரம்‌ ஏதும்‌ சுக்ரீவனுடைய படையில்‌ இல்லவே 

இல்லை. 


298. 
எனா: கன்‌ என ளா:। 
எனை: ன ணன்‌ ௭ எசா: 5.39.39॥ 


அஹம்‌ தாவதிஹப்ராப்த... கிம்புநஸ்தே மஹாபலா.. 
நஹி ப்ரக்ருஷ்டா:. ப்ரேஷ்யந்தே ப்ரேஷ்யந்தே ஹீதரே 
ஜநா... 5.39.39। | 


(அவ்வளவு சாமான்யமான) நானே இந்த இடத்தை 
வந்தடைந்து விட்டேன்‌ என்னும்போது, பெரும்‌ 
பலசாலிகளான அவர்களுக்கு என்ன? சிறந்தவர்கள்‌ 
(இப்படித்‌ தேடித்‌ திரியும்‌ அல்ப வேலைகளுக்கு) அனுப்பப்‌ 
படுவதில்லை; (என்னைப்‌ போன்ற) சாமானியர்கள்‌ தான்‌ 

அனுப்பப்படுவார்கள்‌. 


299. 


எ ரஷ ரராஎ எணர்‌ எ எளி ஏன்‌ 
எணண ணன என: ரண ௭9% அ ்ப5.41.3॥ 


ந ஸாம ரக்ஷஸ்ஸு குணாய கல்பதே ந தாநமர்தோபசிதேஷு 
யுஜ்யதே. 
ந பேதஸாத்யா பலதர்பிதா ஜநா. பராக்ரமஸ்த்வேவ மமேஹ 
ரோசதே। 541.3 


ராட்சஸர்களுடன்‌ சமாதானம்‌ செய்து கொள்வது என்பது 
நல்லதல்ல; அளவற்ற பொருள்வளம்‌ கொண்டவர்களை, 
செலவத்தைக்‌ கொடுத்து வசப்படுத்த முடியாது; பலத்தால்‌ 
செருக்குக்‌ கொண்டிருப்பவர்களை பேதம்‌ செய்து பிரிக்க 
முடியாது: ஆகவே, இவர்களிடம்‌ பராக்கிரமத்தைக்‌ காட்டுவது 
தான்‌ சிறந்த உபாயம்‌ என்று எனக்குப்‌ படுகிறது. 
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300. 
எச்‌ கண்ண எள்‌ என்‌ எண 
ஏன்ன எ எச்‌ எண்சிர்‌5.41.5॥ 


கார்யே கர்மணி நிர்திஷ்டே யோ பஹூந்யபி ஸாதயேத்‌. 
பூர்வகார்யாவிரோதேந ஸு கார்யம்‌ கர்துமர்ஹதி। !5.41.51 | 


ஒரு குறிப்பிட்ட வேலையைச்‌ செய்துவரும்போது, அந்த 
மூல லட்சியத்துக்கு விரோதமில்லாத மற்ற பல 
காரியங்களையும்‌ செய்து முடிப்பவனே செயல்திறன்‌ 
உடையவன்‌. 


301. 
எதி ணனனரிக ஈண்£ 
சவளி என 98 எ எனின்ணார்‌ 5.41.6॥ 


நஹ்யேகஸ்‌ ஸாதகோ ஹேதுஸ்‌ ஸ்வல்பஸ்யாபீஹ 
கர்மண.. 
யோஹ்யர்தம்‌ பஹுதா வேத ஸ 
ஸூமர்தோர்தஸாதநே! 54161 | 


சிறு காரியமானலும்‌ அதை முடிப்பதற்கு ஒரே வழியை 
நம்பிக்‌ கொண்டிருக்கக்‌ கூடாது; பலவித உபாயங்களையும்‌ 
அறிந்திருக்கவேண்டும்‌. அப்படிப்பட்டவர்‌ தான்‌, காரியத்தைச்‌ 
செய்து முடிக்கும்‌ திறன்‌ உள்ளவராவர்‌. 


302. 
என எண்ணின்‌ ர்‌ னின்‌: எள்‌ 
ணன ிணளனி்‌ 
ண ஷளி ன: | 5.48.41 ப 


ந மேஸ்த்ரபந்தஸ்யச ஸக்திரஸ்தி விமோக்ஷணே லோககுரோ... 
ப்ரபாவாத்‌ 
இத்யேவமத்வா விஹிதோஸ்த்ரபந்தோ 
மயாத்மயோநேரநுவர்திதவ்ய..। | 5.48.41 । 


பிரும்மாவின்‌ பேராற்றலை உள்ளடக்கிய இந்தக்‌ கட்டிலிருந்து 
விடுவித்துக்‌ கொள்வதற்கு எனக்கு ஆற்றல்‌ இல்லை என்று 
இந்திரஜித்‌ எண்ணியுள்ளான்‌; இருந்தும்‌ பிரம்மதேவனுடைய 
மரியாதைக்காக இந்த அஸ்திரக்கட்டிற்கு நான்‌ உட்படுகிறேன்‌. 


303. 
அனி எ ணர்‌ எ என்ளா:| 
ஊண்‌ எனை எனா ளப 5.49.18॥ 


யத்யதர்மோ ந பலவாந்ஸ்யாதயம்‌ ராக்ஷஸே௦ஸ்வர... 
ஸ்யாதயம்‌ ஸுரலோகஸ்ய ஸாக்ரஸ்யாபி 
ரக்ஷிதா। । 5.49.18। | 


பலவானாகிய இந்த ராட்சஸ மன்னன்‌ மட்டும்‌, அதர்மப்‌ 
பற்றில்லாதவனாக இருந்தால்‌, தேவலோகத்தையும்‌ 
தேவேந்திரனையும்‌ கூட காப்பாற்றக்‌ கூடியவானாக 
இருப்பான்‌. 
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304. 
எணண எனி எ ஈரி ஏஎ 
அ ௭௭ ௭னி எரா: | 5.50.21 


ஸங்காஹ்ருதாத்மா தத்யெள ஸ கபீந்த்ரம்‌ தேஜஸா 


வ்ருதம்‌ 
கிமேஷ பகவாந்நந்தீ பவேத்ஸாக்ஷ£திஹாகத::। | 5.50.2। | 


ராவணன்‌ தேஜஸ்‌ நிரம்பி எதிரில்‌ நிற்கும்‌ வானர 
சிரேஷ்டனைப்‌ பார்த்து, தனக்குள்‌ சந்தேகங்களால்‌ 
நெஞ்சம்‌ பதறி சிந்தித்தான்‌. சாட்சாத்‌ பகவான்‌ நந்தியே 
இங்கு வந்திருக்கிறாரா? 


305. 
கோனின்‌ ரி என எள்‌ 
சான்‌ எண்ணா க்‌ எனா: 5.50.3॥. 


யேநஸறப்தோஸ்மி கைலாஸே மயா ஸஞ்சாலிதே புரா 
ஸோயம்‌ வாநரமூர்திஸ்‌ ஸ்யாத்கிம்ஸ்வித்‌ பாணோ 
மஹா5ஸுர:.। |5.50.3| 


நான்‌ முன்பு கைலாசமலையைப்‌ பிடித்து அசைத்தபோது 
என்னைச்‌ சபித்தாரே, அந்த பகவான்‌ நந்தியோ, அல்லது, 
அந்த பாணாசுரனே இம்மாதிரி வானர உருவத்துடன்‌ 
வந்திருக்கிறானோ? 


306. 
கெணனி காரிகள்‌ வீரன்‌ எள எண 
ளு னி னின்‌ என வன எ எ: அள்ள ப5.52.15ப 


வைரூப்யமங்கேஷு கறாபிகாதோ மெளண்ட்யம்‌ ததா 
லக்ஷணஸந்நிபாத:... 
ஏதாந்ஹி தூதே ப்ரவதந்தி தண்டாந்‌ வதஸ்து தூதஸ்ய ந 
நஃம்ருதோஸ்தி 5.52.151 | 


உடல்‌ அங்கங்களைச்‌ சிதைத்தல்‌; கசையடி கொடுத்தல்‌; 
மொட்டையடித்தல்‌; உருவத்தை அலங்கோலப்படுத்தல்‌ - 
என்பவைகளை, தூதனுக்கு உரிய தண்டனைகளாகக்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌; தூத வதம்‌ என்பது நம்மால்‌ 
கேட்கப்பட்டதேயில்லை 


307. 
ஊன ளி எள ளகர 
அனர்‌ எரா சன்ன எரர்‌ எர: |5.53.28॥ 


உபதஸ்தே விசாலாக்ஷீ ப்ரயதா ஹவ்யவாஹநம்‌. 
யத்யஸ்தி பதிறாச்ரூஷா யத்யஸ்தி சரிதம்‌ தப...॥ 5.53.28 


அகன்ற கண்களையுடைய சீதை, சுத்தமான இதயத்துடன்‌ 

அக்னி பகவானை வேண்டிக்‌ கொண்டாள்‌. நான்‌ என்‌ 
கணவருக்குப்‌ பணிவிடைகள்‌ செய்தது உண்மையானால்‌, 
நான்‌ தவம்‌ செய்து கொண்டிருப்பது நிச்சயமானால்‌ 
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எ ண்காளின் சின்‌ எ ணய 
௫4% ணன்‌ எனன எனி ஏவி: 5.53.29 
எர ள ளாசிரி 9 ளின்‌ எ ஊரா: | 


யதி சாஸ்த்யேகபத்நீத்வம்‌ சீதோபவ ஹநூமத:। | 
யதி கிஞ்சிதநுக்ரோறஸ்தஸ்ய மய்யஸ்தி தீமத:.। 15.53.29। | 
யதி வா பாக்யமறோஷோ மே ஸுரிதொ பவ ஹனூமத: 


நான்‌ கற்புடையவள்‌ என்பது நிஜமானால்‌, ஞானியாகிய 
ஸ்ரீராகவனுக்கு என்னிடம்‌ கொஞ்சமேனும்‌ இரக்கம்‌ இருப்பது 
உண்மையானால்‌, அனுமானுக்கு குளிர்ச்சியைக்‌ கொடுப்பீராக. 
எனக்கு இன்னம்‌ சிறிதளவேனும்‌ நன்மை ஏற்படுவதற்கு 
இடமிருக்குமேயானால்‌, அனுமானுக்குக்‌ குளிர்ச்சியைக்‌ 
கொடுப்பீராக. 


309. 
| *ர5 எர்‌ ள்கள்‌ எனன | 
|| எரர்‌ எண எளிள்‌ ௭ ணா: |5.53.30| 


யதி மாம்‌ வ்ருத்தஸம்பன்னாம்‌ தத்ஸமாகமலாலஸாம்‌. 
ஸு விஜானாதி தர்மாத்மா ஸீதோ பவ ஹனூமத:।5.53.30|| 


தர்மாத்மாவான ஸ்ரீராமன்‌ நல்ல நடத்தையுடனும்‌ 
அவரைக்‌ காணவேண்டுமென்று பேராவல்‌ 
கொண்டிருப்பவளுமாக, என்னை அறிந்திருப்பது 
உண்மையானால்‌, அனுமானுக்குக்‌ குளிர்ச்சையைக்‌ 
கொடுப்பீராக. 


310. 
ஏ ஈர்‌ என்னம்‌; ஏரிச: என்‌: | 
எண உவர்ஏ்ளளர ஸிளி ௭௭ எ: 
|5.59.31 


யதி மாம்‌ தாரயேதார்ய: எபுக்ரீவ: ஸத்யஸங்கர.. 
அஸ்மாத்‌ துக்காம்புஸம்ரோதாத்‌ ஸ்ரீதோ பவ 
ஹனூமத:-।5.53.31॥ 
உயர்ந்தவரான, ஸத்தியம்‌ தவறாத ஸுக்ரீவன்‌ என்னை 
இந்த துக்கப்பெருங்கடலிலிருந்து கரையேற்றுவாரானால்‌, 
அனுமானுக்குக்‌ குளிர்ச்சையைக்‌ கொடுப்பீராக. 


311. 
ஏனா ஏன 3 ஏன கருனா 
ணன்‌ என்‌ கொடா னப 5.55.3॥ 


தந்யாஸ்தே புருஷஸ்ரேஷ்டா யே புத்த்யா 
கோபமுத்திதம்‌. 
நிருந்தந்தி மஹாத்மாநோ தீப்தமக்நிமிவாம்பஸா। ।5.55.3। | 


எரிந்து கொண்டிருக்கும்‌ நெருப்பைத்‌ தண்ணீரால்‌ 
அணைப்பது போல, பொங்கி வரும்‌ கோபத்தைத்‌ தன்‌ 
அறிவினால்‌ அடக்குகிறார்களே, அந்த மகாத்மாக்கள்‌ 
அல்லவா, புருஷ சிரேஷ்டர்கள்‌. 


312: 


௭: ர்‌ ஒரின: ஒளி ஊனக்‌ 


௮: ஏவா எர ளா] 555.4 


க்ருத்த.. பாபம்‌ ந குர்யாத்‌ க..க்ருத்தோ ஹந்யாத்‌ 
குரூநபி. 
க்ருத்த:. பருஷயா வாசா 
நரஸ்ஸாதூநதிக்ஷிபேத்‌। | 5.55.4। | 


எந்த கோபம்‌ கொண்டவன்‌ பாவத்தைச்‌ 
செயாமலிருப்பான்‌? கோபம்‌ கொண்டவன்‌ 
ஆசாரியனையும்‌ கொல்வானன்றோ? கோபம்‌ கொண்ட 
மனிதன்‌, கடுமையான சொற்களால்‌ சாதுக்களை 
இழித்துரைப்பான்‌. 


313; 
ள்‌ ௫ ஏன்‌ 9௭: ௭௭ ஸர்‌ எனின்‌ ண்‌ | 6.1.7 
கண்ணி எனத: ஏணி 


யோ ஹி ப்ருத்யோ நியுக்த..எுந்‌ பர்த்ரா கர்மணி 
துஷ்கரே ॥ கூ-௧.7 
குர்யாத்‌ ததுனுராகேண தமாஹு:. புருஷோத்தமம்‌ | 


எந்த சேவகன்‌ எஜமானனால்‌ கஷ்டமான பணியில்‌ 
நியமிக்கப்பட்டு, அப்பணியை நிறைவேற்றி அது 
சம்பந்தப்பட்ட வேறொரு பணியையும்‌ செய்து 
முடிப்பானாகில்‌, அவன்‌ சேவகர்களுக்குள்‌ 
உத்தமமானவன்‌ என்று கூறுகிறார்கள்‌. 


314, 
சரக: 4 எச்‌ எ ஒர்ஏா்‌: ௫௭௭ || 6.1.8 
ஏணி ௭௯: எரசின எனின்‌ எர | 


யோ நியுக்த.. பரம்‌ கார்யம்‌ ந குர்யாந்ருபதே.. ப்ரியம்‌ ॥ 
6-1-8 


ப்ருத்யோ யுக்தஃ. ஸமர்தஸ்ச தமாஹுர்மத்யமம்‌ நரம்‌ | 


எந்த சேவகன்‌ எஜமானனால்‌ பணியில்‌ நியமிக்கப்பட்டு, 
தகுதியும்‌ சாமர்த்தியமும்‌ இருந்துங்கூட, 
எஜமானனுடைய வேறொரு பிரியமான காரியத்தைச்‌ 
செய்யாவிடில்‌, அவன்‌ மத்தியம சேவகனாக 
எண்ணப்படுகிறான்‌. 


31: 
ணி ஏர்‌: காசி எ ஒளி அ: எனா]: (6.1.9 
ஏன்‌ ஆள: எள எள: ணார ॥ 


நியுக்தோ ந்ருபதே:. கார்யம்‌ ந குர்யாத்‌ ய.. ஸமாஹித.. 
॥ 6-1-9 
ப்ருத்யோ யுக்த: ஸமர்த்தற்ச தமாஹு: புருஷாதமம்‌. 


எந்த சேவகன்‌ எஜமானனால்‌ பணியில்‌ நியமிக்கப்பட்டு, 
தகுதியும்‌ சாமர்த்தியமும்‌ இருந்துங்கூட, 
எஜமானனுடைய காரியத்தைக்‌ கவனத்துடன்‌ 
செய்யாவிடில்‌, அவன்‌ கீழ்மட்ட சேவகனாக 
எண்ணப்படுகிறான்‌. 


316. 
11 என்ன ஏக ஏளி கள: || 6.1.13 
எள கர்‌ ளான ணன என்னா: ॥ 


ஏஷ ஸர்வஸ்வபூதஸ்து பரிஷ்வங்கோ ஹனூமத.. ॥ 6-1-13 
மயா காலமிமம்‌ ப்ராப்ய தத்தஸ்‌ தஸ்ய மஹாத்மன:. 


(ராமர்‌ சொன்னது) இச்சமயம்‌ நான்‌ மஹாத்மாவான 
ஹனுமாருக்கு என்‌ திடமான ஆலிங்கனத்தைத்தான்‌ தர 
முடியும்‌; ஏனெனில்‌ இதுதான்‌ என்னிடம்‌ உள்ள 
ஸகலமுமாகும்‌. 


317. 


என்ன்‌ எனல்‌: என்ற எரர்‌ | 6.6.7 
எர்ள்ண்‌ எள்‌ ண்ண எ ன்‌: | 


மந்த்ரிபிர்‌ ஹிதஸம்யுக்தை.. ஸமர்தைர்‌ மந்த்ரநிர்ணயே 
॥ 6-6-7 
மித்ரைர்‌ வாபி ஸமாநார்த்தைர்‌ பாந்தவைரபிவா 
தை: | 


நல்லதை எண்ணும்‌ அமைச்சர்களுடன்‌ கூடி, அதேபோல்‌ 
மந்திராலோசனையில்‌ சிறந்த, சாமர்த்தியம்‌ மிக்க 
நண்பர்களுடன்‌ சேர்ந்து, நன்மையைக்‌ கூறும்‌ 
உறவினர்களுடன்‌ கூடி 


318. 
எள்‌ எள ௫: எனை 9௭98 || 6.6.8 


34 ஏ ௫94 எள்‌ எனத: ஏுரிஎ௭ஏ | 


ஸுஹிதோ மந்த்ரயித்வா யஃகர்மாரம்பாந்‌ ப்ரவர்தயேத்‌ ॥ 
6-6-8 
தைவேச குருதே யத்நம்‌ தமாஹு: புருஷோத்தமம்‌ | 
ஆலோசித்து, எவன்‌ செயலில்‌ இறங்கத்‌ 
தொடங்குகிறானோ, தெய்வத்தின்‌ துணை கொண்டு 
முயற்சிக்கிறானோ, அவனை உத்தம புருஷனாகச்‌ 
சொல்வர்‌. 


319. 
ஈஸிுள்‌ [89 என்‌ எள்‌ என: || 6.6.9 
ஈர: களின்‌ ஒன்‌ எளாஜரனர்‌ எரு | 


ஏகோர்த்தம்‌ பயப்படத்‌! தர்மே ப்ரகுருதே மந... 


ஏக... கார்யாணி குருதே றன்‌ மத்யமம்‌ நரம்‌ | 


எவன்‌ தனியாகவே காரியங்களை அலசிச்‌ 
சிந்திக்கிறானோ, தனியாகவே தர்மத்தில்‌ மனதைச்‌ 
செலுத்துகிறானோ, தனியாகவே செயல்களைச்‌ 
செய்கிறானோ, அவனை மத்தியம புருஷனென்று 
கூறுவர்‌. 


320. 
ஏவி எர னான * னாக || 6.6.10 
கரி எ: சான்றிளர எ எண: | 


குணதோஜெள அநிஸ்சித்ய த்யக்த்வா தைவ 
வ்யபாஸ்ரயம்‌ ॥ 6-6-10 
கரிஷ்யாமீதி ய... கார்யமுபேக்ஷேத்‌ ஸ நராதம;:: | 


நல்லது, கெட்டது இவற்றைத்‌ தீர்மானிக்காமல்‌, 
தெய்வத்தின்‌ துணையையும்‌ விட்டு, நான்‌ செய்வேன்‌ 
என்று செயலைத்‌ தொடங்கி, பின்னர்‌ அச்செயலையும்‌ 

அலக்ஷியம்‌ செய்பவன்‌ கீழ்மட்ட புருஷனாவான்‌. 


321. 


ஏ94 ணா னரா எனா: | 6.6.11 
ஈள்‌ எனி 89 பாணனை: | 


யதேமே புருஷா நித்யமுத்தமாதமமத்யமா: ॥ 
ஏவம்‌ மந்த்ரோபி விக்ஞேய உத்தமாதமமத்யம.. | 


இந்த புருஷர்கள்‌ எவ்வாறு எப்போதும்‌ உத்தம, மத்தியம, 

கீழ்மட்ட ஆகிய நிலையில்‌ உள்ளார்களோ, அதேபோல்‌ 

மந்திரவிசாரணையும்‌ உத்தம, மத்தியம, கீழ்மட்ட ஆகிய 
மூன்று நிலைகளில்‌ உள்ளதென்று அறியவேண்டும்‌. 


322. 


ஊன எனை எண | 6.6.12 
ணி ௭௭ ண்ண | 


ஐகமத்யமுபாகம்ய மாஸ்த்ரத்ருஷ்டேந சக்ஷுஷா ॥ 6-6-12 
மந்த்ரிணோ யத்ர நிரஸ்தாஸ்‌ தமாஹுர்‌ மந்த்ரமுத்தமம்‌ | 
மறாஸ்திரப்படி ஆராய்ந்து எல்லா மந்திரிகளும்‌ ஒரே 
அபிப்பிராயத்தை அடைந்து செயல்படும்போது, அந்த 
மந்திராலோசனை உத்தமமென்று கூறுவர்‌. 


923. 
எனிஸ்‌ எளி என என்றி ஒள்‌ “ரிச்‌ || 6.6.13 
ஏன்ர்‌ சா: எ எ என: ரள: | 


பஹ்வ்யோபி மதயோ கத்வா மந்த்ரிணோ 
ஹ்யர்த்தநிர்ணயே ॥ 6-6-13 
புநர்யத்ரைகதாம்‌ ப்ராப்த.. ஸமந்த்ரோ மத்யம... 
ஸ்ம்ருத.. | 


ஆரம்பத்தில்‌ பலவிதமான அபிப்பிராயங்கள்‌ இருந்து, 
பின்னர்‌ மந்திரிகள்‌ சேர்ந்து ஆலோசித்து 
செய்யவேண்டியதில்‌ ஒரே முடிவுக்கு வரும்போது, அந்த 
மந்திராலோசனை மத்தியமமென்று கூறுவர்‌. 
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924. 
எனின எனா ௭ எள்ளை | 6.6.14 
எ ன்‌ ளிள என: எனா சர்‌ | 


அந்யோந்யமதிமாஸ்தாய யத்ர ஸம்ப்ரதிபாஷ்யதே ॥ 6-6-14 


நசைகமத்யே ஸ்ரேயோஸ்தி மந்த்ர:. ஸோதம உச்யதே | 
வெவ்வேறு புத்திக்‌ கோணங்களின்‌ துணைகொண்டு, எல்லா 
பக்கமும்‌ போட்டியுடன்‌ சொற்பொழிவு நடந்து, கடைசியில்‌ 
ஓரே முடிவிற்கு வந்தும்‌, அம்முடிவு நன்மை பயப்பதாக 
இல்லையென்றால்‌, அந்த மந்திராலோசனை 
கீழ்மட்டமென்று கூறுவர்‌. 


325. 
எச எள்‌ ளர்‌ என்‌ எ | 6.12.31 
1 ஏளன எற | 


அனுபாயேன கர்மாணி விபரீதாநி யாநிச | 
க்ரியமாணாநி துஷ்யந்தி ஹவிம்ஷ்யப்ரயதேஷ்விவ ॥ 
6-12-31 


உசிதமான உபாயத்துடன்‌ செய்யாமல்‌, ஸாஸ்திர, 

கூழ்நிலைகளுக்குப்‌ பொருந்தாமல்‌, செய்யப்பட்ட 

செயல்கள்‌, குற்றமுள்ள யக்ஞத்தில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்யப்பட்ட ஹவிஸைப்போல, பாபத்தில்‌ முடிகின்றன. 
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326. 
ஏ: னான ள்ன்‌ கர்கள்‌ | 6.12.32 
ஈசன்‌ ஏண்‌ ௭௭ 9 எள்‌ || 


ய. பஸ்சாத்‌ பூர்வகார்யாணி கர்மாண்யபிசிகீர்ஷதி | 
பூர்வம்‌ சாபரகர்யாணி ந ஸ வேத நயாநயெள ॥ 6-12-32 


எவன்‌ முதலில்‌ செய்துமுடிக்கவேண்டிய காரியங்களைப்‌ 
பின்னாலும்‌, பின்னால்‌ செய்யவேண்டிய காரியங்களை 
முன்னாலும்‌ செய்கிறானோ, அவன்‌ நீதி, அநீதியை 
அறியான்‌. 


327. 
ண விம்‌ எள்‌ எ ஒக னார்‌ எர்‌ 3௪ ௭9௭ ஏ | 
6.14.22 
எள ஊண்‌ என எ எர்‌ ன்‌ எ எனி || 


பரஸ்ய வீர்யம்‌ ஸ்வபலம்ச புத்த்வா ஸ்தாநம்‌ க்ஷயம்சைவ 
ததைவ வருத்திம்‌ | ந 
ததா ஸ்வபக்ஷேப்யனும்ருஸ்ய புத்த்யா வதேத்‌ க்ஷமம்‌ 
ஸ்வாமிஹிதம்‌ ஸ மந்த்ரீ ॥ 6-14-22 


எதிரியின்‌ விரியம்‌, தன்பக்கத்தின்‌ பலம்‌ இவற்றை நன்கு 
ஆய்ந்து, இரு தரப்பாரின்‌ நிலை, குன்றுதல்‌, வளர்தல்‌ 
இவற்றையும்‌ புத்திபூர்வமாகக்‌ கருதி, எஐஜமானனுக்கு நன்மை 
பயப்பதும்‌, உசிதமானதுமான விஷயத்தை எடுத்துச்‌ 
சொல்பவன்தான்‌ உண்மையான மந்திரி. 
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328. 
ஸா ௭௪௭௭௭௭ எணைளி றி எ | 616.2 
எ ஏ ணன்‌ எண்ணி || 


வஸேத்‌ ஸஹ ஸுபத்னேந க்ருத்தேநராறீவிஷேணச | 
நது மித்ரப்ரவாதேந ஸம்வஸேச்சத்ருஸேவினா ॥ 6-16-2 


விரோதி, கோபமுற்ற விஷங்கொண்ட பாம்பு 
இவர்களுடன்கூட வாழ்ந்தாலும்‌ வாழலாம்‌. ஆனால்‌ 
நண்பன்‌ என்று கூறிக்கொண்டூ எதிரியுடன்‌ 
சேர்ந்திருப்பவனுடன்‌ ஒருபோதும்‌ வாழக்கூடாது. 


329, . 
18 எரு ௭௭ ர்‌ எள்‌ எள | 
1 விர எண ர்‌ எவர்‌ எ: || 616.9 


வித்யதே கோஷு ஸம்பந்நம்‌ வித்யதே ஞாதிதோ பயம்‌ | 
வித்யதே ஸ்த்ரீஷு சாபல்யம்‌ வித்யதே ப்ராம்மணே 
தப. ॥ 6-16-9 


பசுமாடுகளில்‌ (பால்‌) ஸம்ருத்தி உள்ளது. 
உறவினர்களிடமிருந்து பயம்‌ உள்ளது. பெண்களிடம்‌ 
நிலையின்மை உள்ளது. பிராம்மணனிடம்‌ தவம்‌ உள்ளது. 


330. 
எள ஈன்‌ எள: சான ஏவு எ எ க: | 
வானி உ? விண ॥6. 16.15 


யதா பூர்வம்‌ கஜ: ஸ்னாத்வா க்ருஹ்ய ஹஸ்தேன வை ரஜ:. 
தூஷயத்யாத்மனோ தேஹம்‌ ததாநார்யேஷு ஸெளஹ்ருதம்‌. 
]6-06-₹9 
யானை முதலில்‌ நன்கு குளித்துவிட்டு, பின்னர்‌ தன்‌ 
துதிக்கையினால்‌ மண்ணை வாரியடித்து தன்‌ தேகத்தை 
எவ்வாறு அழுக்காக்கிக்‌ கொள்கிறதோ, அவ்வாறே 
கெட்டவர்களின்‌ நட்பு கெடுத்துவிடும்‌. 


21) 
எணனளஸ்‌ எ எண்‌ எற | 
எக ன எனர்ர்‌ ராக || 6.17.64 


ஆகாரம்‌ சாத்யமானோபி ந ஸக்யோ விநிகூஹிதும்‌ | 
பலாத்தி விவ்ருணோத்யேவ பாவமந்தர்கதம்‌ ந்ருணாம்‌ 
116-17-64 


தன்‌ வெளி உருவத்தை ஒருவன்‌ எவ்வளவுதான்‌ 
மறைத்துக்கொண்டாலும்‌, உள்‌ எண்ணத்தை மறைக்க 
முடியாது. வெளி உருவம்‌ மனிதர்களின்‌ உள்‌ கருத்தை 
எப்படியும்‌ பலவந்தமாகக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்துவிடும்‌. 


392. 
ள்ளி எ ளன: எரர்‌ எண்‌ ஈா: | 6.18.28 
எர எரா ஈன எள: கன | 


ஆர்தோவா திவா த்ருப்த.. பரேஷாம்‌ ரணம்‌ கத. |6-18-28 
அரி. ப்ராணாந்‌ பரித்யஜ்ய ரக்ஷிதவ்ய.. க்ருதாத்மனா | 


(ராமர்‌ விபீஷண சரணாகதியின்‌ போது) எதிரி 
கஷ்டப்பட்டவனோ அல்லது கர்வங்கொண்டவனோ, சரணாகதி 
செய்துவிட்டால்‌, நல்ல மனதுடையவன்‌ தன்‌ பிராணனையே 
வேண்டுமானாலும்‌ விட்டு, அவனைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. 


333. 


எ ணாள எள எனா எற்‌ உ ஈண்‌ || 6.16.29 
ன ஏனா ஏளன எர நார்‌ ஜிணான்று | 


ஸ சேத்‌ பயாத்வா மோஹாத்வா காமாத்வாபி ந ரக்ஷதி 
|16-18-29 
ஸ்வயா சக்த்யா யதாந்யாயம்‌ தத்பாபம்‌ லோககர்ஹிதம்‌. 


அவன்‌ பயத்தினாலோ, மயக்கத்தினாலோ, 
ஆசையினாலோ, சரணாகதி செய்த எதிராளியைத்‌ தன்‌ 
சக்தியினால்‌ முறைப்படி காக்கவில்லையென்றால்‌, 
அந்தப்‌ பாபத்தை உலகம்‌ கண்டனம்‌ செய்யும்‌. 
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334, 
132: ணன பறை: எரர்‌ எள: | 6.18.30 
ளா ஏர்‌ என என்‌ எவ்ள: | 


வினஷ்ட: பற்யதஸ்தஸ்ய ரக்ஷிண: ரணம்‌ கத:. 
ஆதாய ஸுக்ருதம்‌ தஸ்ய ஸர்வம்கச்சேதரக்ஷித.:. | 
6.18.30 


யாரிடம்‌ சரணாகதி செய்தானோ, அவன்‌ 
பார்க்கையிலேயே, சரணாகதி செய்தவன்‌ 
காக்கப்படாமலேயே அழிவையடைந்துவிட்டால்‌, அவன்‌ 
முன்னவனுடைய புண்ணியம்‌ யாவற்றையும்‌ 
கவர்ந்துகொண்டூ செல்வான்‌. 


335. 
ஈள்னிவ்‌ எஎா௭ ஈாவர்‌ || 6.18.31 
ஏர்‌ ஏளன ஏ எளிவிொளறு | 


ஏவம்‌ தோஷோ மஹானத்ர ப்ரபன்னானாமரக்ஷணே.॥ 
6.18.31 
அஸ்வர்க்யம்‌ சாயறஸ்யம்ச பலவீர்யவினாறாநம்‌ | 


சரணாகதி செய்தவனைக்‌ காக்காமை பெரிய 
குற்றமாகும்‌. அது ஸ்வர்க்கம்‌ போகல்‌, நீடித்த புகழ்‌, 
பலம்‌, வீரியம்‌ யாவற்றையும்‌ அழித்துவிடும்‌. 


336. 


ஈரா? எளச்‌ ஏ ணார | 6.18.32 
ளர்ச்‌ ஏ ளார்‌ எ னன உளி | 


கரிஷ்யாமி யதார்த்தம்து கண்டோர்‌ வசநமுத்தமம்‌ ॥6-18-32 
தர்மிஷ்டம்ச யறஸ்யம்ச ஸ்வர்க்யம்‌ ஸ்யாத்‌ து 
பலோதயே 


ஆகையால்‌ நான்‌ கண்டு மஹரிஷியின்‌ 
நடைமுறைக்குகந்த உயர்ந்த வசனப்படி செய்வேன்‌. அது 
முடிவில்‌ நீடித்த புகழ்‌, ஸ்வர்க்கம்‌ இவற்றை 
அளிக்கவல்லது. 


334. 
எச ளன எளனிர்‌ர்‌ எ எண | 6.18.33 
ச்‌ என்னி ஊட ணா எ | 


| ஸக்ருதேவ ப்ரபன்னாய தவாஸ்மீதிச யாசதே।|6-18-33 
| அபயம்‌ ஸர்வபூதேப்யோ ததாம்யேதத்‌ வ்ரதம்‌ மம | 


ஒரு தடவையாவது சரண்‌ என்று வந்து, 'நான்‌ 
தங்களைச்‌ சேர்ந்தவன்‌' என்று ஒருவன்‌ 
யாசிப்பானேயாகில்‌, நான்‌ அவனுக்கு எல்லா 
ஜீவராசிகளிலிருந்தும்‌ பயமின்மையை நல்குகிறேன்‌. இது 
என்னுடைய விரதம்‌. 


336. 
ளார்‌ ச னாணஎர்‌ எள || 6.18.34 


ரி எ ஏறிஎ எ எ எண: ரு | 


ஆநயைனம்‌ ஹரிஸ்ரேஷ்ட தத்தமஸ்யாபயம்‌ மயா ॥6-18-34 
விபீஷணோ வா ஸுக்ரீவ யதி வா ராவண.. ஸ்வயம்‌ | 


வானரல்ரேஷ்டனே! சுக்ரீவா! அவனை அழைத்து வா. 
விப்ஷணனோ, ராவணனே ஸ்வயம்‌ சரணகதி என்று 
வந்தாலும்‌ அவனுக்கு நான்‌ அபயப்‌ பிரதானம்‌ 
செய்துவிட்டேன்‌. 


339. 


ஏன்‌: ஏரண எ ஈ9ள14்‌ அ: ர | 
ளன எனா 3௪ எள்‌ நர்ளை || 6.21.14 


ஊாணண்ண இர்‌ எரு எனர்‌ ஏரா: | 


அவலேப: ஸமுத்ரஸ்ய ந தர்றயதி ய: ஸ்வயம்‌ | 
ப்ரறமஸ்ச க்ஷமா சைவ ஆர்ஜவம்‌ ப்ரியவாதிதா ॥ 6.21.14 
அஸாமர்த்யபலா ஹ்யேதே நிர்குணேஷு ஸதாம்‌ குணா: | 


ஸமுத்திரத்திற்கு மிகவும்‌ அகங்காரம்‌; அதனால்தான்‌ நேரில்‌ 
வரவில்லை. மனச்சாந்தி, பொறுமை, நேர்மை, பிரியமான 
சொற்களைக்‌ கூறல்‌ போன்ற ஸத்புருஷர்களின்‌ குணங்களை, 
குணமில்லாதவர்களிடம்‌ காண்பித்தால்‌, அவர்கள்‌ அந்த 
நல்லோரை ஸாமர்த்தியமில்லாதவரென்று நினைப்பர்‌. 
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340. 


ளனர்‌ எனா எாஎ்‌ எரர்‌ எர | 6.32.30 
சாண ஸின்‌ ளார்‌ எளி | 


நூனமன்யாம்‌ மயா ஜாதிம்‌ வாரிதம்‌ தாநமுத்தமம்‌ | 
யாஹமத்யேஹ ஹோசாமி பார்யா ஸர்வாதிதேரபி | 6-32-30 


யாருடைய விட்டில்‌ எல்லோரும்‌ யாசகர்களாக வருவரோ, 
அந்த ஸ்ரீராமருடைய பத்தினியாகிய நான்‌ இன்று 
துக்கிப்பதற்குக்‌ காரணம்‌, நிச்சயமாக முன்‌ பிறவியில்‌ 
உத்தமமான தானத்தில்‌ தடங்கல்‌ விளைவித்திருப்பேன்‌. 


341. 
ஏண்‌ % ௭ சரண்ணான்‌; ௭௪ | 
ஏர்‌ ஒனர எண்ணக்‌ || 635.8 


ஸந்ததானோ ஹி காலேன விக்ருஹ்ணம்ஸ்சாரிபி: 
ஸ்வபக்ஷவர்தநம்‌ குர்வந்‌ மஹதைஸ்வர்யமஸ்னுதே ॥ 
6.35.8 


சமயத்திற்குத்தக்கபடி எதிரிகளுடன்‌ சமாதானமோ, 
விரோதமோ செய்துகொண்டு, தன்‌ பக்ஷம்‌ நல்ல விருத்தி 
செய்பவன்‌ பெரிய ஐஸ்வரியத்தை அடைகிறான்‌. 


342. 
ண என்னி எள எ: ௭9௭ எ | 
எ எண்ணான ணாள ஈன்‌ சென || 6.35.9 


ஹீயமானேன கர்தவ்யோ ராஜ்ஞா ஸந்தி. ஸமேநச | 
ந ஸத்ருமவமந்யேத ஜ்யாயாந்‌ குர்வீத விக்ரஹம்‌ ।6-35-9 
எந்த அரசனின்‌ சக்தி குன்றிக்கொண்டிருக்கிறதோ 
அல்லது எதிரியின்‌ அளவே சக்தியுள்ளவனாக 
உள்ளானோ, அவன்‌ சமாதானம்‌ 
செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. எதிரியை 

அவமானப்படுத்தக்கூடாது. பலம்‌ அதிகமாக இருப்பின்‌, 

எதிரியின்‌ மீது போர்‌ புரியலாம்‌. 


343. 
ஈன்‌ ௫ ஒன ஈார்‌ கள எஎள்‌ எள: | 
சிணா 5ள்‌ 9 சொன்‌ || 6.38.7 


ஏகோ ஹி குருதே பாபம்‌ காலபாற வமம்‌ கத: | 
நீசேநாத்மாபசாரேண குலம்‌ தேந விநஸ்யதி ॥ 6-38-7 


காலபாசத்தில்‌ கட்டுண்ட புருஷன்‌ பாபச்செயலில்‌ 
இறங்குகிறான்‌. அந்த இழிந்தவனுடைய குற்றத்தினால்‌ 
அவனுடைய குலமே நாசமடையும்‌. 


344. 
எனி: எண என எ எள: || 6.59.119 
எணண என்‌: | 


வாயுஸுனோ.:. ஸுஹ்ருத்வேந பக்த்யா பரமயா ச ஸ.. 
॥ 6-59-119 
மறத்ரூணாமப்ரகம்ப்யோஃபி லகுத்வமகமத்‌ கபே: | 


(போர்க்களத்தில்‌) லக்ஷ்மணர்‌, எதிரிகளுக்கு 
அசைக்கமுடியாதவராயினும்‌, வாயுபுத்திரனான 
ஹனுமாரின்‌ நட்பினாலும்‌, பரம பக்தியினாலும்‌, 

அவருடைய கைகளுக்கு லகுவாக ஆனார்‌. (ஹனுமார்‌ 
லக்ஷ்மணனைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு ராமரிடம்‌ சென்றார்‌; 


345. 
ஸிர்‌ எணணிர்‌ னர்‌ ஈஸ்‌ ரான கண: | 
3:9௭ எள்‌ எள ஏகி: || 6.63.3 


ஸ்றீக்ரம்‌ கல்வப்யுபேதம்‌ த்வாம்‌ பலம்‌ பாபஸ்ய கர்மண.. | 
நிரயேஷ்வேவ பதநம்‌ யதா துஷ்க்ருதகர்மண:. ॥ 6-63-3 


(கும்பகர்ணன்‌ ராவணனிடம்‌) உன்‌ பாபச்‌ செயலின்‌ பலன்‌ 
உனக்கு சீக்கிரமே கிடைத்துவிட்டது. இது பாபிகள்‌ 
நரகங்களில்‌ விழுவது போன்று. 


3406. 
எணாார்‌ ஒள அர்‌ எண்ரர்‌ எ: எனன? | 
என்‌: எச்‌ கள எ எனாடு ௭ | 6.63.7 


த்ரயாணாம்‌ பஞ்சதா யோகம்‌ கர்மணாம்‌ ய: ப்ரபத்யதே | 
ஸசிவை.. ஸமயம்‌ க்ருத்வா ஸ ஸம்யகபிவர்ததே ॥ 6-63-7 


எந்த அரசன்‌ மந்திரிகளுடன்‌ கலந்தாலோசித்து, ஸாம, தான, 
தண்டமாகிற மூன்று செயல்களின்‌ ஐந்துவித பிரயோகங்களை 
உபயோகப்படுத்துகிறானோ. அவனே நன்கு சரியாகச்‌ செயல்‌ 
புரிந்தவனாவான்‌. (ஐந்து பிரயோகங்கள்‌: காரியம்‌ ஆரம்பிக்க 
உபாயம்‌; ஆட்கள்‌, பொருட்கள்‌ ஆகிய செல்வம்‌; இடம்‌, நேரம்‌ 
இவற்றின்‌ பாகுபாடு; விபத்தைத்‌ தவிர்க்க உபாயம்‌; காரியத்தை 
நிறைவேற்றல்‌). 


347. 
1 ளு ஈஷ்ச்‌ ஏனா எளா௭ஏனர்‌ | 
காள ணாள்‌ எ னம்‌ எ | 6.63.10 
த்ரிஷு சைதேஷு யச்ச்ரேரேஷ்டம்‌ ஸ்ருத்வா தன்னாவபுத்யதே 


| 
ராஜாவா ராஜமாத்ரோவா வ்யர்தம்‌ தஸ்ய பஹுஸ்ருதம்‌ ॥ 663 
10 


தர்மம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌ மூன்றிலும்‌ தர்மமே மேலானது 
(சமயம்‌ ஏற்பட்டால்‌ மற்ற இரண்டையும்‌ ஒதுக்கவேண்டும்‌) 
என்று நம்பிக்கைக்குரியவர்களிடம்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்தும்‌, எந்த 
அரசனோ, அரசஸ்தானத்திலிருப்பவனோ புரிந்து 
செயலாற்றவில்லையோ, அவனுடைய பெருங்கல்வி வீணே. 
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348, 


என்னி ளி ஏ ணர்‌ ௭ | 
யாணர்‌ விஎனிண்‌ ஏனா ௭௭8 || 6.74.22 


அஸ்மிந்‌ ஜீவதி வீரேது ஹதமப்யஹதம்‌ பலம்‌ | 
ஹனூமத்யுஜ்ஜிதப்ராணே ஜீவந்தோபி ம்ருதாவயம்‌ ॥ 
6-74-22 


(ஜாம்பவான்‌ விபீஷணனிடம்‌ யுத்தபூமியில்‌) இந்த ்‌ 
ஹனுமார்‌ என்கிற வீரர்‌ ஜீவித்திருந்தால்‌, சேனை மரித்தும்‌ 
மரிக்காதது போன்றது. ஹனுமார்‌ பிராணனை இழந்தால்‌, 
நாமெல்லோரும்‌ ஜீவித்திருந்தும்‌ மரித்ததற்குச்‌ சமமே. 


349. 


விரி 9௭ ணகி ௭௫ | 
னிஎ்கணி 5௪ எனானி ௮ என்றி || 6.74.33 


ம்ருதஸந்ஜீவநீம்‌ சைவ விரல்யகரணிமபி | 
ஸெளவர்ணகரணிம்சைவ ஸந்தாநீம்ச மஹெளஷதீம்‌ ॥ 
6-74-33 


(ஜாம்பவான்‌ ஹனுமாரிடம்‌) இந்த நான்கு தெய்விக 
ஓஷதிகளைக்‌ கொண்டுவா:- ம்ருதஸஞ்ஜீவனி 
(இறந்தவர்களைப்‌ பிழைக்கவைப்பது); விஸல்யகரணி (அம்பு 
போன்றவைகளைச்‌ சரீரத்திலிருந்து வெளிக்‌ கொணர்ந்து 
ஸ்வஸ்தமாக்குவது; ஸெளவர்ணகரணி (சரீரத்திற்குப்‌ 
பழைய நிறத்தையளிப்பது; ஸந்தானி (உடைந்த எலும்பு 
முதலானவைகளைச்‌ சேர்த்து ஸ்வஸ்தமாக்குவது.. 


350, 
ஏணி ஏக்‌ ரனாள்க || 6.87.22 
ணன்‌ 3 என்‌ எள | 
பரஸ்வஹரணே யுக்தம்‌ பரதாராபிமர்றகம்‌ ॥6-87-22 
த்யாஜ்யமாஹுர்‌ துராத்மாநம்‌ வேஸ்ம ப்ரஜ்வலிதம்‌ யதா | 
பிறர்‌ பொருளைத்‌ திருடுபவன்‌, பிறர்‌ மனைவியை 
அண்டுபவன்‌ ஆகிய கெட்ட இதயங்கொண்டவனை, 


எரிந்துகொண்டிருக்கும்‌ விட்டினைத்‌ தியாகம்‌ செவதுபோல்‌ 
தியாகம்‌ செய்யவேண்டூமென்று கூறுவர்‌. 


351. 
ளார்‌ எ ஊர்‌ ணாள |6.87.23 


(௭௧௯ அனி சொ: எனா என: | 


பரஸ்வானாம்ச ஹரணம்‌ பரதாராபிமர்றநம்‌ |6- 87-23 
எுஹ்ருதாமதிறங்காச த்ரயோ தோஷா: க்ஷயாவஹா: | 


பிறர்‌ பொருளைத்‌ திருடல்‌, பிறர்‌ மனைவியைத்‌ 
தீண்டல்‌, நல்ல இதயம்‌ படைத்த நண்பர்களை 
அதிகமாகச்‌ சந்தேகித்தல்‌ ஆகிய மூன்று குறைகளும்‌ 
அழிவினை உண்டூபன்ணும்‌. 


352. 


எண என என்‌ ௭௭% |6.90.71 
ரின்‌ எளணரை்‌ எ ௭௭9௪ | 


தர்மாத்மா ஸத்யஸந்தஸ்ச ராமோ தாஸாரதிர்‌ யதி ॥6-90-71 
பெளருஜே சாப்ரதித்வந்த்வஸ்ததேநம்‌ ஜஹி ராவணிம்‌ | 


(லக்ஷ்மணர்‌ இந்திரஜித்துடன்‌ யுத்த இறுதியில்‌) 
தசரதபுத்திரனான ராமர்‌ தர்மாத்மாவாகவும்‌, 
ஸத்தியத்தில்‌ உறுதியுள்ளவராகவும்‌, வீரத்தில்‌ தனக்கு 
நிகரானவர்‌ யாருமில்லாதவராகவும்‌ இருப்பாரானால்‌, 
அஸ்திரமே, நீ ராவணபுத்திரனான இந்த இந்திரஜித்தைக்‌ 
கொன்றுவிடு. 


353. 
எள்‌ எானளர்‌ சா: எற: |6.107.52 
வணி ணி | 
ககநம்‌ ககனாகாரம்‌ ஸாகர... ஸாகரோபம.. ॥6-107-52 
ராமராவணயோர்‌ யுத்தம்‌ ராமராவணயோரிவ | 


ஆகாயம்‌ ஆகாயம்‌ போன்றதே. சமுத்திரம்‌ சமுத்திரம்‌ 
போன்றதே. ராமருக்கும்‌, ராவணனுக்கும்‌ நடந்த 
யுத்தமானது, ராமருக்கும்‌, ராவணனுக்கும்‌ நடந்த யுத்தம்‌ 
போன்றதே. அதாவது, உவமை சொல்லும்படியாக வேறு 
யுத்தம்‌ கிடைக்கவில்லை. அந்த யுத்தம்‌ நிகரற்றது. 


354. 
கானார்‌ ண்‌ 924 எ: எளி | 
ணன என்‌ எ எள ௭௪ || 6.109.25 


மரணாந்தாநி வைராணி நிர்வ்ருத்தம்‌ ந.. ப்ரயோஜநம்‌ | 
க்ரியதாமஸ்ய ஸம்ஸ்காரோ மமாப்யேஷ யதா தவ ॥ 6109-25 


(ராமர்‌ விபீஷணனிடம்‌ ராவணன்‌ பற்றி) விரோதங்கள்‌ மரணம்‌ 
வரையில்தான்‌. நம்முடைய குறிக்கோளை அடைந்தோம்‌. 
இவருடைய அந்திமச்‌ சடங்குகளைச்‌ சரிவரச்‌ செய்வாயாக. 

இவர்‌ உனக்கு எப்படியோ (எவ்வளவு பிரியமானவரோ) 
அப்படியே எனக்கும்‌. 


3௦5. 
எ ௭: ஏண்‌ ர்‌ ராணா ||6.113.45 


என்‌ ணன என்னாமா: | 


ந பர. பாபமாதத்தே பரேஷாம்‌ பாபகர்மணாம்‌ ॥ 6-113-45 
ஸமயோ ரக்ஷிதவ்யஸ்து ஸந்தஸ்‌ சாரித்ரபூஷணா:. 


(ஸீதை ஹனுமாரிடம்‌) பிற பாபச்செயல்‌ புரிவோரின்‌ 
பாபங்களை சான்றோர்கள்‌ தாங்களும்‌ 
பின்பற்றமாட்டார்கள்‌. நன்நடத்தையே அணிகலனாகக்‌ 
கொண்ட சான்றோர்கள்‌ தங்கள்‌ நடத்தையை எப்போதும்‌ 
காப்பர்‌. 


220 


356. 
எள்ள எள்‌ ள எள்ள? எ ॥6.113.46 
ச்ச்‌ எண எ ஈன்‌ | 


பாபானாம்‌ வா ஸராபானாம்‌ வா வதார்ஹாணாமதாபி வா ॥ 
6-113-46 
கார்யம்‌ காருண்யமார்யேண ந கஸ்சின்னாபராத்யதி | 
பாபிகளாகட்டும்‌, புண்ணியவான்களாகட்டும்‌, 
வதத்திற்குரியவர்களாகவே இருக்கட்டும்‌, அவர்களிடம்‌ 
சான்றோர்கள்‌ கருணையே காட்டுவார்கள்‌. ஏனெனில்‌ 
குற்றமே புரியாத பிராணி கிடையவே கிடையாது. 


357 


சிணா ரர்‌ வார்‌ ணார || 6.113.47 
யய யப தக பப்ப்பபரி 
லோகஹிம்ஸாவிஹாராணாம்‌ க்ரூராணாம்‌ 


பாபகர்மணாம்‌ ॥ 6-113-47 
குர்வதாமபி பாபானி நைவ கார்யமஸோபனம்‌ | 


ஜனங்களுக்கு ஹிம்ஸையே செய்வதில்‌ ரமிப்பவர்‌, 
கொடுமையாளர்‌, பாபச்செயல்‌ செய்பவர்‌ 
ஆகியோருக்குக்கூட அமங்களமான காரியத்தைச்‌ 
செய்யக்கூடாது. 
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ரு எ ஈர எ ரை கண்ர்‌ | 
எணின்‌ 2 எ எிர்‌ணர்‌ ளை: |6.114.28 


வ்யஸனேஷு ந க்ருச்ரேஷு ந யுத்தேஷு ஸ்வயம்வரே | 
ந க்ரதெள நோ விவாஹேச தர்றநம்‌ தூஷ்யதே ஸ்த்ரியா.. ॥ 
6-114-28 


ஆபத்துக்‌ காலத்தில்‌, சரீர, மனது சம்பந்தப்பட்ட துன்பத்தில்‌, 
யுத்தத்தில்‌, ஸ்வயம்வரத்தில்‌, யக்ஞத்தில்‌, விவாகத்தில்‌ 
பெண்கள்‌ பிறரால்‌ பார்க்கப்பட்டால்‌ குற்றமில்லை. 


356. 


ணா எள ளன | 
உள்‌ எண்ரிள்‌ எள எர்‌ ராஏ ௭: || 6.116.27 


கர்மணா மநஸா வாசா யதா நாதிசராம்யஹம்‌ | 
ராகவம்‌ ஸர்வதர்மஞம்‌ ததா மாம்‌ பாது பாவக.. ॥ 
6-116-27 


(ஸ$தை அக்கினியிடம்‌) நான்‌ செயலினால்‌, மனத்தினால்‌, 
வாக்கினால்‌, எல்லா தர்மங்களுமறிந்த ராமரை 
ஒருபோதும்‌ மீறியதில்லையானால்‌, அக்கினி என்னைக்‌ 
காப்பாற்றட்டும்‌. 


360. 


எக சச்‌ எணான:% ஏள | 
ஊனா சிள ளண ரள அள ||6.118.19 


நேயமர்ஹதி சைஜ்வர்யம்‌ ராவணாந்த.புரே ஸபா | 
அநந்யா ஹி மயா எமீதா பாஸ்கரேண ப்ரபா யதா ॥ 
6118-19 


(ராமர்‌) இந்த மங்களமான ஸீதை ராவணனுடைய 
அந்தப்புரத்தில்‌ ஐஸ்வரியத்தில்‌ இருக்கமுடியாது. 
ஏனெனில்‌ சூரியனிடமிருந்து ஒளி எவ்வாறு 
பிரியாமலிருக்கிறதோ, அவ்வாறே எம்தையும்‌ 
என்னிடமிருந்து எப்போதுமே பிரியாதவள்‌. 


361. 
௭4 எனன 19: ளான: எதனா: | 
ச்சா ரணினா எணான்‌ எ விரி (7.52.11 


ஸர்வே க்ஷயாந்தா நிசயா: பதனாந்தா: ஸமுச்ரயா: | 
ஸம்யோகா விப்ரயோகாந்தா மரணாந்தம்‌ ௪ ஜீவிதம்‌ ॥ 
7.52.11 


உலகில்‌ சேர்த்த பொருட்களெல்லாம்‌ அழிவடைகின்றன. 
எழுச்சிகள்‌ வீழ்ச்சியில்‌ முடிகின்றன. மனிதர்கள்‌ 
சேர்வதும்‌ பிரிவதற்கே. வாழ்க்கையும்‌ மரணத்தில்‌ 
முடிகிறது. 


362. 


என்ப மர எர ப! 
சான: ர. ரா 


தஸ்மாத்‌ புத்ரேஷு தாரேஷு மித்ரேஷு ச தனேஷு ச | 
நாதிப்ரஸங்க: கர்தவ்யோ விப்ரயோகோ ஹி 
தைர்த்ருவம்‌ ॥7.52.12 


ஆகையால்‌ மனைவி, புத்திரர்கள்‌, நண்பர்கள்‌, 


செல்வங்கள்‌ இவற்றில்‌ அதிகப்‌ பற்றுதல்‌ கூடாது; 
ஏனெனில்‌ அவர்களிடமிருந்து பிரிவு நிச்சயம்‌. 


363 


எாணாஉ ர்‌ ஊஜ்சிர [8ள: எள: | 
ணாக னர்‌ எச்‌ 3ளிஎர்‌ எவர ॥7.59.7 


தாரணாத்‌ தர்ம இத்யாஹு.. தர்மேண வித்ருதா:. ப்ரஜா: | 
யஸ்மாத்‌ தாரயதே ஸர்வம்‌ த்ரைலோக்யம்‌ ஸுசராசரம்‌ ॥ 
759.7 


உலகம்‌ முழுவதையும்‌ தாங்குவதால்‌ (தரிப்பதால்‌) தர்மம்‌ 
என்று அழைக்கப்படுகிறது. தர்மமே எல்லாப்‌ 
பிரஜைகளையும்‌ தாங்குகிறது. தர்மமே அசையும்‌ பொருள்‌, 
அசையாப்‌ பொருள்‌ ஆகிய எல்லாவற்றுடன்‌ கூடிய மூன்று 
உலகங்களையும்‌ தாங்குகிறது. 
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364. 
ஸ்ள: யவ ள்ளி 8ணள்‌ ரர: | 
ள்ள்‌ ஏரி எளின: எஸ்‌ ஸிள்ளணிர்‌ ॥7.59.21 


க்ரோத: ப்ராணஹர. த்ர. க்ரோதோ மித்ரமுகோ ரிபு. | 
க்ரோதோ ஹ்யஸிர்மஹாதீக்ஷண.. ஸர்வம்‌ 
க்ரோதோபகர்ஷதி |7.59.21 


கோபம்‌ பிராணனை எடுத்துக்கொண்டுபோகும்‌. கோபம்‌ 

நண்பனைப்போல்‌ வெளிவேஷம்‌ போடும்‌ எதிரி. கோபம்‌ 
மிகவும்‌ கூர்மையான வாள்‌. கோபம்‌ எல்லா 
நற்குணங்களையும்‌ இழுத்துக்கொண்டுபோகும்‌. 


365. 
எளி ஏ ன ஈரி: ஏன எ | 
ஈம்‌ எச்‌ ளர்‌ எள ஏரி ஏச ॥7.74.31 


அதீதஸ்ய ௪ தப்தஸ்ய கர்மண:. எமுக்ருதஸ்ய ௪ | 
| ஷஸஷ்டம்‌ பஜதி பாகம்‌ து ப்ரஜா தர்மேண பாலயன்‌ ॥ 77431 


பிரஜைகளை தர்மமாகக்‌ காக்கும்‌ அரசன்‌, பிரஜைகளின்‌ 
வேதக்கல்வி, தவம்‌, நற்செயல்கள்‌ இவற்றின்‌ 
புண்ணியத்தில்‌ ஆறிலொரு பங்கைப்‌ பெறுகிறான்‌. 


5 ௭84௭௭ 


